
پرسش ۸۰۸: سوالاتی در مورد آیه ارث و وجه تسمیهٔ حضرت به قائم و شرحی از 
جریان  به دارآویختن حضرت عیسی(ع) 

الـسؤال/ ٨٠٨: السـلام عـلى بـقیة آل محـمد الإمـام أحـمد الـحسن وصـي ورسـول 
الامـام المھـدي مـكن الله لـھ فـي الارض السـلام عـلیك یـا سـیدي ومـولاي ورحـمة الله 
وبـركـاتـھ ارجـوا مـنك یـا مـولاي ان تـتكرم عـلي بـالاجـابـة وان لـم اكـن اھـلا فـانـت كـریـم 

من اولاد الكرام واھل للجود والاحسان. 

سـلام بـر بـاقی مـانـده ی آل محـمد، امـام احـمدالـحسن، وصی و فـرسـتاده ی امـام مهـدی 
که خـداونـد در زمین تمکینش دهـد! آقـا و مـولای مـن، سـلام علیکم و رحـمة الـله و بـرکاتـه. 
امیدوارم بـا پـاسـخ گـویی، بـر مـن بـبخشایید؛ هـر  چـند شـایستگی اش را نـدارم؛ ولی شـما 

بخشنده و از فرزندان بخشندگان و اهل بخشش و نیکوکاری هستید. 

س١: عـن ابـن مـسكان، عـن أبـي بـصیر، عـن أحـدھـما (عـلیھما السـلام)، فـي قـولـھ 
تــعالــى: ﴿كُــتبَِ عَــلیَْكُمْ إذِا حَــضَرَ أحََــدَكُــمُ الْــمَوْتُ إنِْ تـَـرَكَ خَــیْراً الْــوَصِیَّةُ لـِـلْوالـِـدَیْــنِ 
وَالأْقَْـرَبـِینَ بـِالْـمَعْرُوفِ حَقاًّ عَـلىَ الْـمُتَّقـِینَ﴾. قـال: (ھـي مـنسوخـة، نـسختھا آیـة الـفرائـض 
لُـونـَھُ﴾) یـعني  لـَھُ بـَعْدَ مـا سَـمِعَھُ فـَإنَِّمـا إثِْـمُھُ عَـلىَ الَّذِیـنَ یُـبدَِّ الـتي ھـي الـمواریـث)، ﴿فـَمَنْ بدََّ

بذلك الوصي). 

پـرسـش اول: از ابـن مسکان از ابـوبصیر از امـام بـاقـر(ع) یا صـادق(ع)، در مـورد سـخن 
خـداونـد مـتعال: ﴿اگـر خیر و خـوبی بـه جـای گـذاشـتید، بـر شـما هـنگام وفـات تـان وصیت 
نیکو بـه والـدین و نـزدیکان واجـب اسـت، این حقی اسـت بـر پـرهیزکاران اسـت﴾  فـرمـودنـد : 
«این آیه نَـسخ شـده اسـت. آیه ی فـرایض، که درمـورد اِرث اسـت، آن را نـسخ کرده اسـت: 
﴿هـر کسی آن را تغییر دهـد، گـناهـش فـقط بـر گـردن کسی اسـت که آن را تغییر می دهـد﴾  

یعنی بر آن وصی». 

س١: ھل الآیة منسوخة؟ وما ھي الوصیة الواجبة على المكلف؟ 



پرسش ۱: آیا این آیه نَسخ شده است؟ وصیتی که بر مکلف واجب است، چیست؟ 

س٢: مـا ھـو تفسـیر ھـذه الـروایـة : (قـلت لابـي عـبدالله (عـلیھ السـلام): لأي شـئ 
سـمي الـقائـم؟ قـال: لأنـھ یـقوم بـعدمـا یـموت، إنـھ یـقوم بـأمـر عـظیم یـقوم بـأمـر الله 

سبحانھ)؟ 

پـرسـش ۲: تفسیر این روایت چیست: بـه ابـو عـبدالـله امـام صـادق (ع) عـرض کردم: 
چـرا قـائـم بـه این نـام نـامیده شـده اسـت؟ ایشان فـرمـود: «بـه این دلیل که پـس از مـردنـش، 

قیام می کند. او به امر بزرگی بر می خیزد؛ به دستور خداوند سبحان بر می خیزد» 

س٣: ما معنى ھذه الروایة: (واتخذ امتك قبورھم مساجد)؟ 

پــرســش ۳: معنی این روایت چیست: «امّــت تــو، قــبر هــایشان را بــه عــنوان مسجــد 
برمی گیرند». 

لُ إلاَِّ بـِأمَْـرِ رَبِّكَ لَـھُ مَـا بَـیْنَ أیَْـدِیـناَ وَمَـا  س٤: مـا ھـو تفسـیر الآیـة الـكریـمة:﴿وَمَـا نَـتنَزََّ
خَلْفنَاَ وَمَا بیَْنَ ذَلكَِ وَمَا كَانَ رَبُّكَ نسَِیاًّ﴾[مریم: 64]. 

پـرسـش ۴: تفسیر آیه ی کریم چیست: ﴿و مـا جـز بـه فـرمـان پـروردگـار تـو فـرود نمی آیـیم. 
آن چـه پـیش روی مـا و پشـت سـر مـا و مـیان ایـن دو قـرار دارد از آنِ او اسـت و پـروردگـار تـو 

فراموش کار نیست﴾[مریم: 64]. 

وارجـوا مـن سـیدي ومـولاي ان یسـتغفر لـي فـقد سـودت وجھـي الـذنـوب...والسـلام 
علیك یا مولاي الامام أحمد وعلى آل بیتك الطاھرین ورحمة الله وبركاتھ. 



امیدارم آقـا و مـولای مـن، بـرای مـن طـلب آمـرزش کند؛ چـرا که گـناهـانـم رویم را سیاه 
کرده..... مـولای مـن، امـام احـمد! بـر شـما و اهـل بیت پـاک و طـاهـرتـان، درود و رحـمت و 

برکات خداوند باد! 

الجواب: 

پاسخ: 

ج س١/ بسم الله الرحمن الرحیم 
والحـمد � رب الـعالـمین، وصـلى الله عـلى محـمد وآل محـمد الأئـمة والمھـدیـین 

وسلم تسلیماً. 

پاسخ پرسش ۱: بسم الله الرحمن الرحیم 
 و الحـمد لـله رب الـعالـمین، وصـلی الـله عـلی محـمد وآل محـمد الأئـمة و المهـدیـین و 

سلم تسلیماً. 

وفـقكم الله وسـدد خـطاكـم؛ الـخیر غـیر مـحصور بـالأمـوال والـممتلكات 
([95])، فـلو كـانـت الآیـة مـنسوخـة لـما تـعدى الـنسخ حـكمھا فـیما یـخص الأمـوال 

والأمـلاك الـتي ھـي مـوضـوع الـقسمة بـین الـورثـة، أي كـون الـوصـیة بـالأمـوال 
والأمــلاك الــمادیــة الــتي تــقسَّم بــین الــورثــة غــیر واجــبة بــعد نــزول آیــات 
الـمواریـث أي غـیر واجـبة بـالـثلثین ([96])، أمـا حـكم الآیـة فـیما عـدا ھـذا فـھو 

سارٍ وجارٍ ولا یمكن ادعاء أنّ آیات المواریث ناسخة لھ. 
خـداونـد تـوفیق تـان دهـد و گـام هـایتان را اسـتوار بـدارد. ﴿خیر﴾ (خـوبی) در این آیه، فـقط بـه 
امـوال و دارایی هـا اطـلاق نمی شـود،([97]) اگـر آیه نـسخ شـده بـاشـد، حکم نـسخ آن نـباید 
شـامـل امـوال و امـلاکی که مـورد تقسیم بین ورثـه اسـت، شـود؛ یعنی بـعد از نـازل شـدن 
آیه هــای مــربــوط بــه ارث، وصیت بــر امــوال و دارایی هــای مــادی که بین ورثــه تقسیم 



می شـود، واجـب نیست، یعنی وصیت بـر  امـوال واجـب نیست؛([98]) امـا حکم آیه بـرای غیر 
از این مـقدار، سـاری و جـاری اسـت و امکان این ادعـا وجـود نـدارد که (بـگوییم) آیه هـای 

ارث، آن را نسخ کرده است. 

دِ بْـنِ مُسْـلمٍِ، عَـنْ أبَـِي جَـعْفرٍَ (عـلیھ السـلام)، قـَالَ: (سَـألَْـتھُُ عَـنِ الْـوَصِـیَّةِ  عَـنْ مُحَـمَّ
لـِلْوَارِثِ، فـَقاَلَ: تـَجُوزُ. قـَالَ: ثـُمَّ تـَلاَ ھَـذِهِ الآْیـَةَ: "إنِْ تـَرَكَ خَـیْراً الْـوَصِـیَّةُ 

للِْوالدَِیْنِ وَالأْقَْرَبیِنَ")([99]). 
محـمد بـن مسـلم می گـوید: در مـورد وصیت بـرای وارث از ابـو جـعفر امـام محـمد بـاقـر(ع) 
سـؤال کردم. ایشان فـرمـود: «جـایز اسـت»، سـپس این آیه را خـوانـدنـد: ﴿اگـر خیری بـر جـای 

گذاشتند، وصیت نمودن برای والدین و نزدیکان واجب است﴾.([100]) 

والآیـة تـبیِّن أیـضاً لـلمؤمـن حـال الـثلث الـذي یـحق لـھ أن یـوصـي بـھ وأنـھ 
یـجب أن یـوصـي بـھ أو بـبعضھ لخـلیفة الله فـي أرضـھ فـي زمـانـھ كـما ورد 
عـنھم (عـلیھم السـلام). نـعم، یـحق لخـلیفة الله أن یـسقط ھـذا الـفرض كـما یـحق لـھ 
إسـقاط الخـمس؛ لأنـھا أمـوال تـخصھ فـلھ إسـقاطـھا مـتى شـاء، فھـي أمـوال 

م بھا حكم خلیفة الله في أرضھ([101]).  یعیل بھا الأمة وفقراءھا ویتقوَّ
هـم چنین آیه بـه روشنی، بـرای مـؤمـن، وضعیت یک سـومی که می تـوانـد بـه آن وصیت 
کند را بیان می کند. هـمان طـور که از اهـل بیت آمـده واجـب اسـت بـه آن یا بـه قسمتی از 
آن، بـرای خـلیفه ی خـدا در زمـانـش وصیت کند،  بـله، خـلیفه ی خـدا، اجـازه دارد این واجـب 
را سـاقـط کند، هـمان گـونـه که حـق دارد خـمس را سـاقـط کند چـون امـوالی اسـت که بـه او 
اخـتصاص دارد و هـر وقـت بـخواهـد آن را سـاقـط می کند؛ این امـوالی اسـت که بـا آن از 
امّـت و فـقرا سـرپـرسـتی می کند و بـا آن حکم خـلیفه ی خـدا در زمینش، اجـرا می شـود.

 ([102])



عَـنْ سَـمَاعَـةَ بْـنِ مِھْـرَانَ، عَـنْ أبَـِي عَـبْدِ اللهَِّ (عـلیھ السـلام) فـِي قـَوْلِ اللهَِّ عَـزَّ 
: ("الْـوَصِـیَّةُ لـِلْوالـِدَیْـنِ وَالأْقَْـرَبـِینَ بـِالْـمَعْرُوفِ حَـقاًّ عَـلىَ الْـمُتَّقیِنَ"، قـَالَ:  وَجَـلَّ
ھُـوَ شَـيْءٌ جَـعَلھَُ اللهَُّ عَـزَّ وَجَـلَّ لـِصَاحِـبِ ھَـذَا الأْمَْـرِ. قـُلْتُ: فھََـلْ لـِذَلـِكَ حَـدٌّ؟ قـَالَ: 

نعََمْ. قاَلَ: قلُْتُ: وَمَا ھُوَ؟ قاَلَ: أدَْنىَ مَا یكَُونُ ثلُثُُ الثُّلثُِ) ([103]). 
سـماعـة بـن مهـران از امـام صـادق(ع) در مـورد سـخن خـداونـد عـزّوجـل: ﴿وصیت کردن 
نیکو بـه والـدین و نـزدیکان، حقی اسـت بـر پـرهیزکاران﴾  می فـرمـاید: «این چیزی اسـت که 
خـداونـد بـرای صـاحـب الأمـر قـرار داده اسـت»، عـرض کردم: آیا این مـقداری دارد؟ فـرمـود: 
«بـله»، عـرض کردم: چـه قـدراسـت؟ فـرمـود: «کم تـرین مـقدار آن یک سـوم از یک سـوم».

 ([104])

ارِ بْـنِ مَـرْوَانَ، عَـنْ أبَـِي عَـبْدِ اللهَِّ (عـلیھ السـلام)، قـَالَ: (سَـألَْـتھُُ عَـنْ قـَوْلِ  عَـنْ عَـمَّ
اللهَِّ: "إنِْ تـَـرَكَ خَــیْراً الْــوَصِــیَّةُ"، قـَـالَ: حَــقٌّ جَــعَلھَُ اللهَُّ فـِـي أمَْــوَالِ الــنَّاسِ 
لـِصَاحِـبِ ھَـذَا الأْمَْـرِ. قـَالَ: قـُلْتُ: لـِذَلـِكَ حَـدٌّ مَحْـدُودٌ؟ قـَالَ: نـَعَمْ. قـُلْتُ: كَـمْ؟ قـَالَ: 

دُسُ وَأكَْثرَُهُ الثُّلثُُ)([105]).  أدَْناَهُ السُّ
عـمار بـن مـروان می گـوید: از امـام صـادق(ع) در مـورد سـخن خـداونـد پـرسیدم: ﴿اگـر 
خیری بـر جـای گـذاشـت، وصیت کند﴾. فـرمـود: «حقی اسـت که خـدا در امـوال مـردم بـرای 
صـاحـب الأمـر قـرار داده اسـت»، (راوی) می گـوید: عـرض کردم: چـه مـقدار؟ فـرمـود: 

«کم ترین مقدار آن یک ششم  و بیشترین مقدار آن یک سوم است».([106]) 

ـیَّارِيُّ فـِي كِـتاَبِ الـتَّنْزِیـلِ وَالتَّحْـرِیـفِ، فـِي قـَوْلـِھِ تـَعَالـَى:  دٍ السَّ أحَْـمَدُ بْـنُ مُحَـمَّ
 ُ ادِقُ (عـلیھ السـلام): (وَھُـوَ حَـقٌّ فـَرَضَـھُ اللهَّ ﴿إنِْ تـَرَكَ خَـیْراً الْـوَصِـیَّةُ﴾، قـَالَ: قـَالَ الـصَّ
عَـزَّ وَجَـلَّ لـِصَاحِـبِ ھَـذَا الأْمَْـرِ مِـنَ الـثُّلثُِ. قـِیلَ لـَھُ: كَـمْ ھُـوَ؟ قـَالَ: أدَْنـَاهُ ثـُلثُُ 

الْمَالِ وَالْباَقيِ فیِمَا أحََبَّ الْمَیِّتُ) ([107]). 



احـمد بـن محـمد سیاری در کتاب تـنزیل و تحـریف در مـورد سـخن خـداونـد مـتعال «اگـر 
خیری بـر جـای گـذاشـت، وصیت کند» می گـوید: امـام صـادق(ع) فـرمـود: «این حقی اسـت 
که خـدای عـزّوجـل، بـرای صـاحـب الأمـر از یک سـوم واجـب کرده اسـت». بـه ایشان عـرض 
شـد: چـه مـقدار؟ فـرمـود: «کم تـرین مـقدار آن، یک سـوم مـال، و بقیه ی مـال در آن چـه 

میت دوست دارد (وصیت کند)».([108]) 

أیـضاً: الـوصـیة بـتقوى الله وحـث الـناس عـلى نـصرة خـلیفة الله فـي أرضـھ 
خـصوصـاً لـمن یـظن أنّ لـكلامـھ أو وصـیتھ أثـراً عـلى بـعض مـن یـقرأھـا بـعد 
مـوتـھ فـي مـعرفـة الـحق ونـصرة خـلیفة الله، فـأمـیر الـمؤمـنین (عـلیھ السـلام) لـم یـأمـر 

شخصاً مقلاًِّ أن یترك الوصیة بل أمره أن لا یتركھا ویوصي بتقوى الله. 
هـم چنین وصیت بـه تـقوای الهی و تـشویق مـردم بـه یاری خـلیفه ی خـدا در زمینش، 
مـخصوصـاً بـرای کسی که فکر می کند سـخن یا وصیت او بـرای بعضی از افـرادی که آن 
را بـعد از مـرگـش می خـوانـند، در شـناخـت حـق و یاری خـلیفه ی خـدا، تـأثیری دارد، واجـب 
اسـت. امیرالـمؤمنین(ع) بـه کسی که امـوالی نـداشـت دسـتور تـرک کردن وصیت را نـداد، 

بلکه به او دستور داد تا آن را ترک نکند و به تقوای الهی وصیت کند. 

عَـنْ أبَـِي عَـبْدِ اللهَِّ، عَـنْ أبَـِیھِ، عَـنْ آبـَائـِھِ، عَـنْ أمَِـیرِ الْـمُؤْمِـنیِنَ (عـلیھ السـلام): 
ھُ حَـضَرَهُ رَجُـلٌ مُـقلٌِّ فـَقاَلَ: ألاََ أوُصِـي یـَا أمَِـیرَ الْـمُؤْمِـنیِنَ؟ فـَقاَلَ: أوَْصِ  (أنََّـ
ـا الْـمَالُ فـَدَعْـھُ لـِوَرَثـَتكَِ فـَإنَِّـھُ طَـفیِفٌ یسَِـیرٌ، وَإنَِّـمَا قـَالَ اللهَُّ عَـزَّ  بـِتقَْوَى اللهَِّ، وَأمََّ

: "إنِْ ترََكَ خَیْراً" وَأنَْتَ لمَْ تتَْرُكْ خَیْراً توُصِي فیِھِ)([109]).  وَجَلَّ
امـام صـادق(ع) از پـدرش از پـدرانـشان از امیرالـمؤمنین(ع) نـقل می کند:«مـرد فقیری نـزد 
امیرالـمؤمنین(ع) آمـد. عـرض کرد: ای امیرالـمؤمنین(ع)، آیا وصیت کنم؟ فـرمـود: «بـه تـقوای 
الهی وصیت کن، امــا مــال را بــرای ورثــه ات بــگذار، زیرا انــدک و از بین رفتنی اســت، خــدای 



عـزّوجـل می فـرمـاید: (اگـر خیری بـر جـای گـذاشـت) و تـو خیری بـه جـای نـگذاشـتی که بـه آن 
وصیت کنی».([110]) 

أمــا فــیما یــخص خــلیفة الله فــي أرضــھ أو رســول الله (صــلى الله عــلیھ وآلــھ) 
بـالـخصوص فـواضـح أنـھ یـترك خـیراً كـثیراً وھـو مـنصب خـلافـة الله فـي أرضـھ 
([111]) بـعد انـتقالـھ إلـى الـرفـیق الأعـلى، وخـلیفة الله ھـو طـریـق إیـصال الـتكلیف 

للناس، فكیف یترك الوصیة بمن یخلفھ؟! 
امـا در مـورد خـلیفه ی خـدا در زمین یا رسـول الـله(ص) بـه خـصوص، روشـن اسـت که او 
خیر زیادی بـر جـای گـذاشـته اسـت که هـمان جـایگاه خـلافـت خـدا در زمینش می بـاشـد،
([112]) پـس از این که بـه مـلأ اعلی رفـت. خـلیفه ی الهی، کسی اسـت که راه رسیدن تکلیف 

به مردم است، حال چگونه نسبت به کسی که جانشین او است، وصیت نمی کند؟! 

ھـذا، والآیـة فـیھا لـفظان واضـحان فـي أنّ الـوصـیة فـرض واجـب عـند 
حـضور الـموت: (كَـتبَ، وحـقاً عـلى)، فـلا یـصح أن یـعرض عـنھا صـاحـب 
الشـریـعة؛ لأنّ الإعـراض عـنھا أمـر قـبیح([113])، فـكیف یـعرض محـمد (صـلى 
الله عـلیھ وآلـھ) عـن الـوصـیة عـند الـموت مـع أنـھ كـان لـدیـھ الـوقـت الـكافـي 
لـكتابـتھا حـتى بـعد أن مُـنع مـن كـتابـتھا عـلى رؤوس الأشـھاد یـوم الخـمیس 
([114])، فھـل أعُـدم رسـول الله شـاھـدیـن عـدلـین مـن الأصـحاب مـع وجـود عـلي 

(عـلیھ السـلام) وسـلمان وأبـي ذر والـمقداد وعـمار وغـیرھـم مـمن كـانـوا 
یـؤیـدون كـتابـة الـكتاب ([115])؟! أم ھـل أعُـدم الـوقـت وكـان عـنده قـرابـة ثـلاثـة 

أیام بلیالیھا؟! 
عـلاوه بـر این، در این آیه دو لـفظ صـریح وجـود دارد که وصیت هـنگام مـرگ را واجـب 
می کند: ﴿کُـتِبَ، حـقاً عـلی﴾ «واجـب شـد، حقی اسـت بـر»، پـس صحیح نیست که صـاحـب 
شـریعت از آن روی بـرگـردانـد، چـون روی بـرگـردانـدن از آن، عملی قبیح و نـاپـسند می بـاشـد؛
([116]) چـگونـه حـضرت محـمد(ص) از وصیت کردن هـنگام وفـات، روی بـرمی گـردانـد، بـا 



این که وقـت کافی بـرای نـوشـتن آن داشـت، حتی پـس از این که او را از نـوشـتن  آن جـلوی 
مـردم و شـهود در روز پـنج شـنبه بـاز داشـتند([117]) آیا بـا وجـود علی(ع)، سـلمان، ابـوذر، 
مـقداد، عـمار و غیر از آن هـا، کسانی که نـوشـتن وصیت را تـأیید کردنـد، رسـول الـله(ص) 
دو شـاهـد عـادل از یاران خـود نـداشـت؟!([118]) آیا وقـت نـداشـتند؟! درحـالی که نـزدیک سـه 

شبانه روز وقت داشتند! 

لا أعـتقد أنّ شـخصاً یـحترم رسـول الله (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) سـیقول إنـھ تـرك 
كـتابـة كـتاب (الـوصـیة) وصـفھ ھـو (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) بـأنـھ عـاصـم لـلأمـة مـن 

الضلال إلى یوم القیامة. 
فکر نمی کنم، کسی که بـه رسـول الـله(ص) احـترام می گـذارد، بـگوید: ایشان نـوشـتن 
«وصیت» را تـرک کردنـد؛ نـوشـتاری که تـا روز قیامـت بـه بـازدارنـده بـودن امّـت از گـمراهی 

توصیف شده است. 

وغـیر صـحیح قـول بـعض مـن یـدعـون الـعلم مـن الشـیعة: (إنّ تـرك كـتابـة 
الـوصـیة مـطلقاً راجـح لأنّ مـن اعـترضـوا - أي عـمر وجـماعـتھ - فـي رزیـة 
الخـمیس عـلى كـتابـتھا وقـالـوا یھجـر أو غـلبھ الـوجـع لـن یـتورعـوا بـعد وفـاة 
رسـول الله عـن الـطعن بسـلامـة قـواه الـعقلیة عـند كـتابـتھ لـلوصـیة كـما فـعلوا 

في رزیة الخمیس)([119]). 
سـخن بعضی از شیعیان که ادعـای عـلم می کنند، صحیح نیست: «قـطعاً، تـرک کردن 
نـوشـتن وصیت بهـتر اسـت، چـون افـرادی که نسـبت بـه نـوشـتن آن در پـنج شـنبه اعـتراض 
کردنـد و گـفتند: او هـذیان می گـوید، یا درد بـر او غـلبه نـموده اسـت (یعنی عـمر و جـماعـت 
او) پــس از وفــات رســول الــله(ص) (نیز) از طــعنه زدن بــه ســلامــت قُــوای عــقلانی 
پیامــبر(ص) هــنگام نــوشــتن وصیت، دســت بــرنمی داشــتند، هــمان طــور که در «رزیة 

الخمیس» (مصیبت پنج شنبه) این کار را انجام دادند».([120]) 



وقــولــھم ھــذا غــیر صــحیح؛ لأنّ ھــذا یــمكن أن یــحصل فــیما لــو كُــتبت 
الـوصـیة وأبُـرزت وأظُھـرت لـھؤلاء الـمعترضـین، أمـا لـو كُـتبت لـعلي وأشُھـد 
عـلیھا مَـنْ قـبلھا مـن الأصـحاب دون أن تـبرز لـھؤلاء الـمعترضـین فـلن یـكون 
ھـناك طـعن بـالـرسـول (صـلى الله عـلیھ وآلـھ)، وفـي نـفس الـوقـت یـحقق الـغرض مـن 
كـتابـة الـوصـیة وھـو أن تـصل إلـى الخَـلفَ مـن ھـذه الأمـة وتـنفي الـضلال عـن 

ھذه الأمة إلى یوم القیامة. 
سـخن آن هـا صحیح نیست، چـون این مـطلب زمـانی امکان داشـت حـاصـل شـود که 
وصیت بـرای این مُـعترضین، نـوشـته و آشکار شـود، ولی اگـر بـرای علی(ع) و یارانی که آن 
را قـبول می کنند، نـوشـته شـود، بـدون این که بـرای این مـعترضین آشکار گـردد، طـعنه ای بـه 
رسـول الـله(ص) وارد نیست و در عین حـال، هـدف از نـوشـتن وصیت مـحقق می شـود؛ 
این که این وصیت بـه افـراد نسـل هـای آینده  این امّـت بـرسـد و تـا روز قیامـت، گـمراهی را از 

این امّت نفی کند. 

نـعم، یـجوز لـمن یـدعـون الـفقھ أن یـسوقـوا الـكلام الـسابـق لـتعلیل عـدم 
إصـرار رسـول الله (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) عـلى كـتابـة الـوصـیة فـي نـفس الـموقـف، أي 

في حادثة الخمیس لا مطلقاً. 
بـله، بـرای این کسانی که ادعـای «فـقه» می کنند، جـایز اسـت این سـخن را بـگویند، بـه 
جهـت دلیل آوردن بـرای این که رسـول الـله(ص) بـر نـوشـتن وصیت در هـمان مـوقـع اصـرار 

نورزید، یعنی در حادثه ی پنج شنبه اما نه به طور مطلق و همیشگی! 

وھـذا أمـر بـدیھـي، فھـل مـن یـشقّ عـلیھ صـیام یـوم مـن شھـر رمـضان 
یـُعرض عـن صـیام ھـذا الـیوم مـطلقاً، أم یـصومـھ فـي یـوم آخـر یـمكنھ صـیامـھ 
فـیھ؟ وھـل مـن لا یـتمكن مـن أداء الـصلاة فـي مـكان لـوجـود الـنجاسـة فـیھ 

یمتنع عن الصلاة، أم یصلیھا في مكان آخر؟ 



این مطلبی بـدیهی و روشـن اسـت! آیا کسی که نمی تـوانـد یک روز از مـاه رمـضان را روزه 
بگیرد، مـــطلقاً از روزه گـــرفـــتن این روز دوری می کند، یا در روز دیگری که امکان روزه 
گـرفـتن در آن بـرایش وجـود دارد، روزه می گیرد؟ آیا کسی که در مکانی،  بـه دلیل وجـود 
نجاست، نمی تواند نماز بخواند، دیگر نماز نمی خواند یا در مکان دیگری نماز می خواند؟ 

وكـتاب رسـول الله عـند الاحـتضار (الـوصـیة) أمـر عـظیم أعـظم مـن الـصوم 
والـصلاة فـرَضَـھ الله عـلى الـرسـول بـقولـھ تـعالـى: (كُـتبِ، وحـقاً عـلى)، 
ووصـفھ رسـول الله بـأنـھ یـعصم الأمـة مـن الـضلال إلـى یـوم الـقیامـة، فـكیف 
یـتركـھ رسـول الله (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) مـطلقاً بمجـرد أن اعـترض عـلیھ جـماعـة فـي 

یوم الخمیس؟! 
نـوشـتار رسـول الـله(ص) هـنگام وفـات (وصیت)، مسـئله ای بسیار بـزرگ تـر از روزه و نـماز 
اسـت، و خـداونـد مـتعال بـا این سـخن خـود، آن را بـر پیامـبر واجـب کرده اسـت: ﴿کُتِب، وحـقاً 
علی﴾ (واجـب اسـت، حقی بـر) و رسـول الـله(ص) این وصیت را این گـونـه تـوصیف کرده 
اسـت که امّـت را تـا روز قیامـت از گـمراهی بـاز می دارد؛ حـال چـگونـه امکان دارد رسـول 
الـله(ص) بـه مـحض این که گـروهی بـه نـوشـتن آن در پـنج شـنبه اعـتراض کردنـد، آن را بـه 

طور مطلق ترک نماید؟! 

فـي الـحقیقة إنـھ أمـر عـظیم وخـطیر أن یـُتھم رسـول الله (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) 
بـترك كـتابـة الـوصـیة عـند الاحـتضار، حـیث یـمثِّل اتـھامـاً لـلرسـول بـأنـھ تـرك مـا 
أمـره الله بـھ مـع تـمكنھ مـن أدائـھ والـقیام بـھ، فـا� یـوجـب كـتابـة الـوصـیة عـلى 
سـید وإمـام الـمتقین محـمد مـرتـین بـآیـة واحـدة بـقولـھ: (كـتب، حـقاً عـلى) 
﴿كُـتبَِ عَـلیَْكُمْ إذَِا حَـضَرَ أحََـدَكُـمُ الْـمَوْتُ إنِ تـَرَكَ خَـیْراً الْـوَصِـیَّةُ لـِلْوَالـِدَیْـنِ 
وَالأقْـرَبـِینَ بـِالْـمَعْرُوفِ حَـقاًّ عَـلىَ الْـمُتَّقیِنَ﴾[الـبقرة: 180]، ویـأتـي فـلان أو فـلان 

الیوم لیقول: إنّ محمداً ترك الوصیة التي تشُخِّص الثقلین !! 



در حقیقت این مسـئله ی بـزرگ و خـطرنـاکی اسـت که رسـول الـله(ص) را بـه نـنوشـتن 
وصیت هـنگام مـرگ، مـتهم می کنند؛ زیرا این اتـهام بـر رسـول الـله(ص) وارد می شـود که، 
آن چـه خـدا بـه او دسـتور داده را رهـا کرده اسـت بـا این که امکان انـجام و بـرپـا داشـتن دادن 
آن بـرای ایشان مهیا بـوده اسـت در حـالی که خـداونـد نـوشـتن وصیت را بـه سـرور و امـام 
پــرهیزکاران در یک آیه، دو بــار واجــب کرده اســت، بــا این ســخن: ﴿کتب، حــقاً علی﴾ 
(واجـب اسـت، حقی اسـت). ﴿اگـر خیر و خـوبی بـر جـای گـذاشـتید، بـر شـما هـنگام وفـات تـان 
وصیت نیکو بـه والـدین و نـزدیکان واجـب اسـت، (این) حقی بـر پـرهیزکاران اسـت) [الـبقرة: 
180]. امــروز فــلانی یا فــلانی می آید  و می گــوید: محــمد، وصیتی که ثقلین را مــشخص 

می کند، ننوشته است!! 

وھــكذا بــكل بــساطــة یــتھم رســول الله بــأنــھ یــعصي الله؛ لأنّ الــوصــیة 
الـوحـیدة الـمرویـة لا تـوافـق ھـواه، ولأنّ فـیھا ذكـر المھـدیـین واسـم أولـھم، 
ھـكذا فـقط لأنـھا لا تـعجبھ یـقول إنّ رسـول الله (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) لـم یـوصِ، ھـل 

ھناك اتباع للھوى أبین من ھذا؟!! 
چنین شخصی بـه راحتی رسـول الـله(ص) را مـتهم می کند که از خـداونـد سـرپیچی 
می کند؛ چـون تـنها حـدیث وصیت که روایت شـده اسـت، بـا هـوای نـفس او مـوافـق نیست 
زیرا در آن، مهـدیین و نـام اولین آن هـا آمـده اسـت. این گـونـه رفـتار می کنند چـون بـه مـذاق 
آن هـا خـوش نمی آید می گـویند: رسـول الـله(ص) وصیت نکرده اسـت. آیا دنـبالـه روی از 

هوای نفس، آشکارتر از این می تواند باشد؟!! 

والـمصیبة أنّ بـعضھم یـدّعـون أنـھم یـعلمون مـا فـي وصـیة رسـول الله 
الـتي لـم یـكتبھا حسـب زعـمھم وبـأنـھا مجـرد تـأكـید لـبیعة الـغدیـر ولحـدیـث 
الـثقلین المجـمل ([121])، ولھـذا فـھو (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) لـم یھـتم لـكتابـتھا ولـم یـكتبھا 
بـعد حـادثـة الـرزیـة بحسـب زعـمھم ولـو لـلمساكـین الـذیـن یـقبلونـھا كـعمار 



وأبـي ذر والـمقداد، ولـم یـكتبھا حـتى لـعلي لـتصل لـمن یـقبلونـھا بـعده لـكي لا 
یضیع ویضل كل من في أصلاب الرجال وتعصم الأمة من الضلال ([122]). 

مصیبت این اســـت که بعضی هـــا ادعـــا می کنند از مـــطالبی که در وصیت رســـول 
الـله(ص) که بـه حَسـب گـمان شـان نـنوشـته اسـت خـبر دارنـد، مبنی بـر این که وصیت، فـقط 
تــأکیدی بــرای بیعت غــدیر و حــدیث مــختصر ثقلین بــود؛([123]) بــه همین دلیل پــس از 
حـادثـه ی مصیبت (پـنج شـنبه)، ایشان(ص)  اهـتمامی بـه آن نـداشـت و آن را بـه حَسـب 
گـمان شـان نـنوشـتند؛ حتی بـرای افـراد مسکینی که آن را قـبول می کنند، مـثل عـمار، ابـوذر 
و مـقداد، و حتی آن را بـرای علی نـنوشـت تـا آن را بـه کسانی که آن را می پـذیرنـد، بـرسـانـد و 
هـمه ی آنـان که در پشـت هـای مـردان هسـتند، ضـایع و گـم راه نـشونـد و امّـت از گـمراهی در 

امان بماند!([124]) 

ولا أدري مـن أیـن عـلموا أنّ الـوصـیة مجـرد تـكرار أو تـأكـید لـحادثـة 
الـغدیـر أو غـیرھـا مـن الـحوادث والأقـوال الـسابـقة لـرسـول الله (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) 
كحـدیـث الـثقلین المجـمل، مـع أنـھ (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) نـبي ورسـول مـن الله والـوحـي 
مسـتمر لـھ، ورسـالـتھ لھـدایـة الـناس مسـتمرة حـتى آخـر لحـظة مـن حـیاتـھ، 
فھـل أنّ الله أخـبرھـم مـثلاً أنـھ لـم یـوحِ لمحـمد قـبل احـتضاره بـیوم أو بشھـر أو 
بشھـریـن شـیئاً جـدیـداً وتـفاصـیل جـدیـدة تـخصّ أحـد الـثقلین وھـو الأوصـیاء 
مـن بـعده وأسـماء وصـفات بـعضھم بـما یـضمن عـدم ضـلال الأمـة إلـى یـوم 
الـقیامـة، مـع أنّ ھـذا الأمـر مـوافـق لـلحكمة؟! وإذا لـم یـكن قـد أوحـى الله 
لـھؤلاء الـمدعـین شـیئاً، فـلماذا الجـزم أنّ الـوصـیة كـانـت مجـرد تـكرار لـما 
سبق ولھذا كان الأفضل ترك كتابتھا بعد رزیة الخمیس بحسب زعمھم؟!! 
نمی دانـم از کجا یقین دارنـد که وصیت فـقط تکرار یا تـأکید بـر واقـعه ی غـدیر یا بقیه ی 
حـوادث و سـخنان پیشین رسـول الـله(ص)، مـثل حـدیث مـختصر ثقلین اسـت، بـا این که 
ایشان(ص) پیامـبر و رسـولی از جـانـب خـداونـد اسـت و وحی بـرای او اسـتمرار دارد، و 
رسـالـت ایشان بـرای هـدایت مـردم، حتی در آخـرین لحـظات زنـدگیش مسـتمر اسـت. آیا 



خـدا آن هـا را بـا خـبر نـموده اسـت که مـثلاً یک روز یا یک مـاه یا دو مـاه پیش از زمـان 
وفـات شـان، چیز جـدید و تـفاصیل جـدیدی بـه محـمد وحی نمی کند، که در مـورد یکی از 
ثقلین؛ که هـمان اوصیای پـس از خـودش بـا ذکر نـام هـا و ویژگی هـای بعضی از آن هـا  
بـاشـد، مـواردی که بـاعـث عـدم گـمراهی مـردم تـا روز قیامـت می شـود، بـا این که این مـطلب، 
مـوافـق حکمت می بـاشـد؟! وقتی خـدا بـه این مـدعی هـا چیزی وحی نکرده، چـگونـه یقین 
دارنـد که وصیت فـقط تکرار گـذشـته اسـت و بـه همین دلیل، بـر حسـب گـمانـشان بهـتر 

می بود که بعد از «رزیة الخمیس» (مصیبت پنج شنبه) وصیت نوشته نشود؟! 

ھـل ھـذا یـعني أنّ عـمر یـقرر لـرسـول الله أنّ الأفـضل عـدم كـتابـة الـوصـیة 
فـي یـوم الخـمیس كـما یـزعـم مـن اعـتبروا أنّ اعـتراض عـمر عـلى كـتابـة 
الـكتاب كـان بـتوفـیق وتسـدیـد ([125])، وأنـتم تـقررون لـرسـول الله أنّ الأفـضل 
عـدم كـتابـة الـوصـیة بـعد یـوم الخـمیس ولا تـُعدمـون الـقش لإیـقاد نـاركـم، فـمن 
الـرسـول بـربـكم محـمد بـن عـبد الله (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) أم عـمر وجـماعـتھ، أم أنـتم یـا 

من تسمیتم بالتشیع؟ 
آیا این بــه آن مــعنا اســت که عــمر بــرای رســول الــله(ص) بیان می کند که نــنوشــتن 
وصیت در روز پـنج شـنبه بهـتر اسـت، هـمان گـونـه که کسانی بـه حسـب گـمان شـان بیان 
می کنند که اعـتراض عـمر بـه نـوشـتن نـوشـتار وصیت، از روی تـوفیق و تـأیید بـوده اسـت!
([126]) و شـما بـرای رسـول الـله(ص) بیان می کنید که بهـتر این اسـت که وصیت بـعد از روز 
پــنج شــنبه نیز نــوشــته نــشود و از شــعله ور نــمودن آتــش عــذاب تــان، پَــروا نــدارید؟! بــه 
پـروردگـارتـان قـسم می دهـم، چـه کسی پیامـبر اسـت؟! محـمد بـن عـبدالـله(ص) یا عـمر و 

جماعت او، و یا شما که خودتان را شیعه نامیده اید؟! 

أنـا أدعـو مـن یـقولـون ھـذا الـقول إلـى الـتوبـة والاسـتغفار إن كـانـوا 
یخافون الله. 



مـن کسانی که این سـخن را بـر زبـان می رانـند، بـه تـوبـه و اسـتغفار دعـوت می کنم؛ اگـر از 
خداوند می ترسند! 

فـعلةّ الـوصـیة عـند الاحـتضار لخـلیفة الله والـحكمة مـنھا؛ أنّ الـوحـي 
والـتبلیغ مسـتمر لخـلیفة الله فـي أرضـھ حـتى آخـر لحـظة مـن حـیاتـھ، فـوصـیتھ 
تـكون بـآخـر مـا یـوحـى لـھ فـیما یـخص أمـر خـلیفة أو خـلفاء الله مـن بـعده أو 
أوصـیائـھ، ولھـذا قـال الـحكیم الـمطلق سـبحانـھ: ﴿كُـتبَِ عَـلیَْكُمْ إذَِا حَـضَرَ أحََـدَكُـمُ 
الْـمَوْتُ إنِ تـَرَكَ خَـیْراً الْـوَصِـیَّةُ..﴾، ولـم یـقل كـتب عـلیكم الـوصـیة فحسـب، 
ولھـذا بـیَّن الـرسـول محـمد (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) فـیما سـمي بـرزیـة الخـمیس بـأنّ 
وصـیتھ عـند الـموت ھـي الـعاصـم مـن الـضلال لا غـیر؛ لأنـھا فـي تـشخیص 
الـثقلین (المـخُـلفَ الـعاصـم مـن الـضلال) بـالاسـم والـصفة الـذي لا یـمكن مـعھ 

أن یحصل الضلال لمن التزم بھذه الوصیة إلى یوم القیامة. 
عـلت وصیت خـلیفه ی خـدا بـه هـنگام مـرگ و حکمت آن، این اسـت که وحی و تبلیغ 
بـرای خـلیفه ی خـدا در زمین، حتی تـا آخـرین لحـظات زنـدگی اش ادامـه دارد؛ بـنابـراین 
وصیت او آخـرین چیزی اسـت که بـه او وحی می شـود و در مـورد مـوضـوع خـلیفه یا خـلفای 
خــداونــد بــعد از او، یا اوصیای او اســت. بــه همین دلیل خــدای حکیم مــطلق ســبحان 
می فـرمـاید: ﴿بـر شـما واجـب شـده اسـت که در هـنگام وفـات، اگـر خیری بـر جـای گـذاشـتید، 
وصیت کنید ....﴾ و خـدا نـفرمـوده اسـت که وصیت کنید و تـمام. بـه همین دلیل محـمد 
رســول الــله(ص) در «رزیة الخــمیس» (مصیبت پــنج شــنبه) فــرمــود که وصیتِ زمــان 
وفـاتـش بـازدارنـده از گـمراهی اسـت و نـه چیز دیگر! چـون این وصیت بـرای شـناسـایی ثقلین 
(بـه جـای گـذاشـته شـده ی بـازدارنـده از گـمراهی) بـا نـام و صفتی اسـت که بـه واسـطه ی آن، 

گمراهی تا روز قیامت،  برای کسی که به آن مُلتزم باشد، حاصل نمی شود. 



وھـنا أعـید لـلتنبیھ ولـفت الانـتباه أنّ قـول الـرسـول فـي یـوم الـرزیـة - كـما 
سـماه ابـن عـباس- (ائـتونـي بـكتاب أكـتب لـكم كـتابـاً لـن تـضلوا بـعده أبـداً) 
مـعناه: أنّ مـا سـبق مـن الـتبلیغ الـذي جـاء بـھ الـرسـول بـما فـیھ الـقرآن وعـلي 
(عـلیھ السـلام) الـذي بـلغ بـوصـایـتھ مـرات عـدیـدة بـل والـحسن والحسـین (عـلیھما السـلام) 

الـلذان شـخّصا بحـدیـث الـكساء وغـیره ([127])، لا یـعصم الأمـة مـن الـضلال إلـى 
یـوم الـقیامـة، بـل الـذي یـعصم الأمـة مـن الـضلال ھـو ھـذا الـتشخیص الـدقـیق 
لــلثقلین الــذي أوُحــي لــرســول الله (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) وأمــره الله بــتبلیغھ لــلناس 

بوصیتھ المباركة عند الاحتضار وفي ختام حیاتھ ورسالتھ المباركة. 
دوبــاره تــأکید می کنم و می گــویم: ســخن رســول الــله(ص) در روز رزیه (مصیبت) 
هـمان طـور که ابـن عـباس این روز را بـه این نـام، نـامیده اسـت: «کتابی بیاورید تـا بـرای تـان 
نـوشـته ای بـنویسم که بـعد از آن هـرگـز گـمراه نـشوید»، بـه این معنی اسـت که: آن چـه از 
رسـالتی که رسـول الـله(ص) که شـامـل مـطالـب قـرآن و آن چـه در مـورد علی(ع) بـارهـا، 
وصیت نـموده اسـت، حتی آن چـه در مـورد حـسن(ع) و حسین(ع) اسـت که بـا حـدیث کسا 
و غیر آن شخصیت شـان را مـشخص نـموده اسـت،([128]) تـا روز قیامـت امّـت را از گـمراهی 
بـاز نمی دارد، بلکه شـناسـایی دقیق ثقلین مـردم را از گـمراهی بـاز می دارد، که بـه رسـول 
الـله(ص) وحی شـده اسـت و خـدا دسـتور داد آن را در وصیت مـبارک، هـنگام مـرگ و پـایان 

زندگی و رسالت مبارکش، به مردم برساند. 

في الختام: 
در پایان: 

لـدیـنا آیـة تـوجـب كـتابـة الـوصـیة عـند الاحـتضار وبـكلمتین دالـتین عـلى 
الـوجـوب (كـتب، وحـقاً عـلى)، قـال تـعالـى: ﴿كُـتبَِ عَـلیَْكُمْ إذَِا حَـضَرَ أحََـدَكُـمُ 
الْـمَوْتُ إنِ تـَرَكَ خَـیْراً الْـوَصِـیَّةُ لـِلْوَالـِدَیْـنِ وَالأقْـرَبـِینَ بـِالْـمَعْرُوفِ حَـقاًّ عَـلىَ 

الْمُتَّقیِنَ﴾[البقرة: 180]، فمن ینكر كتابة الوصیة یتھم الرسول بالمعصیة. 



آیه ای وجـود دارد که نـوشـتن وصیت را هـنگام مـرگ بـا دو کلمه ای که بـر واجـب بـودن 
آن دلالـت دارد، واجـب می کند: ﴿کـتب، وحـقاً عـلی﴾ (واجـب اسـت، حقی اسـت بـر....). 
خـدای مـتعال می فـرمـاید: ﴿اگـر خیری بـر جـای گـذاشـتید، بـر شـما هـنگام وفـات تـان وصیت 
نیکو نـمودن بـه والـدین و نـزدیکان واجـب اسـت، این حقی اسـت بـر پـرهیزکاران﴾([129]). هـر 

کسی که نوشتن وصیت را انکار کند، رسول الله(ص) را به معصیت متهم کرده است. 

ولـدیـنا روایـات تـدل عـلى كـتابـة الـوصـیة أو ھـمّ الـرسـول بـكتابـة الـوصـیة 
عـند الاحـتضار كـرزیـة الخـمیس الـمرویـة فـي الـبخاري ومـا رواه سـلیم بـن 

قیس في كتابھ ([130]). 
روایاتی اسـت که دلالـت بـر نـوشـتن وصیت یا تـأکید بـر نـوشـتن وصیت تـوسـط رسـول 
الـله(ص) هـنگام وفـات می نـماید؛ مـثل روایت «رزیة الخـمیس» (مصیبت پـنج شـنبه) که 

در بخاری روایت شده است و آن چه سلیم بن قیس درکتابش روایت می کند.([131]) 

ولـدیـنا روایـات مـوافـقة لـمحتوى الـوصـیة وھـي روایـات المھـدیـین الاثـني 
عشـر، وھـي مـوجـودة فـي  كـتب الأنـصار ویـمكن الـرجـوع إلـى مـصادرھـا عـند 
الشـیعة والـسنة ([132])، وأیـضاً مـا رواه الـطوسـي عـنھم (عـلیھم السـلام) فـي أنّ اسـم 
المھـدي (أحـمد وعـبد الله والمھـدي) ([133])، ومـا رواه الـسنة مـن أنّ اسـم 

المھدي یواطئ اسم النبي ([134]) أي أحمد كما ورد في الوصیة. 
روایاتی اســت که بــا مــضمون وصیت، مــوافــقت دارد که روایات مهــدیین دوازده گــانــه 
می بـاشـند و در کتاب هـای انـصار مـوجـود اسـت و می تـوان بـه مـنابـع آن در شیعه و اهـل 
سـنّت مـراجـعه نـمود([135]) هـم چنین آن چـه طـوسی از آن هـا(ع) روایت کرده اسـت که اسـم 
مهـدی «احـمد و عـبدالـله و مهـدی» اسـت([136]) و آن چـه اهـل سـنّت روایت کرده انـد که 
اسـم مهـدی مـوافـق اسـم رسـول الـله اسـت([137]) یعنی احـمد، هـمان طـور که در وصیت 

آمده است. 



ولـدیـنا نـص الـوصـیة الـمكتوبـة عـند الاحـتضار وھـي مـرویـة فـي غـیبة 
الـطوسـي ([138])، ولا یـوجـد لـدیـنا مـعارض لـنص الـوصـیة. وكـل إشـكال أتـوا بـھ 

لرد الوصیة تم رده وبیان بطلانھ. 
وصیتِ نـوشـته شـده ی هـنگام وفـات مـوجـود و در کتاب غیبت طـوسی روایت شـده 
اسـت([139]) و (روایت) مـخالفی بـا مـتن وصیت، وجـود نـدارد، و تـمام اشکال هـایی که بـرای 

ردّ وصیت آوردند، بیان و علت بطلان آن ها نیز پاسخ داده شده است. 

فـكیف یـمكن - بـعد كـل ھـذا - لـعاقـل أن یـرد الـوصـیة، وكـیف لـمن یـخاف 
الآخرة أن یرد الوصیة، وكیف لمن یتقي الله أن یرد الوصیة؟!! 

پـس از هـمه ی این هـا، چـگونـه عـاقـل می تـوانـد وصیت را ردّ کند؟! چـگونـه کسی که از 
آخـرت می تـرسـد، می تـوانـد وصیت را ردّ کند؟! و چـگونـه کسی که از خـدا می تـرسـد می تـوانـد 

وصیت را ردّ کند؟!! 

ج س ٢: (قـلت لابـي عـبدالله (عـلیھ السـلام): لأي شـيء سـمي الـقائـم؟ قـال: 
لأنھ یقوم بعدما یموت، إنھ یقوم بأمر عظیم یقوم بأمر الله سبحانھ) ([140]). 
پـاسـخ سـؤال ۲: بـه ابـو عـبدالـله امـام صـادق (ع) عـرض کردم: چـرا قـائـم بـه این نـام 
نـامیده شـده اسـت؟ ایشان فـرمـود: «بـه این دلیل که پـس از مـردنـش، قیام می کند. او بـه 

امر بزرگی بر می خیزد؛ به دستور خداوند سبحان بر می خیزد»؟([141]) 

قـال الشـیخ الـطوسـي فـي كـتاب الـغیبة: (وأمّـا مـا روي مـن الأخـبار الـتي 
تـتضمن أن صـاحـب الـزمـان یـموت ثـم یـعیش أو یـقتل ثـم یـعیش، نـحو مـا 
رواه: الـفضل بـن شـاذان، عـن مـوسـى بـن سـعدان، عـن عـبد الله بـن قـاسـم 
الـحضرمـي، عـن أبـي سـعید الخـراسـانـي قـال: قـلت لأبـي عـبد الله (عـلیھ السـلام): 



لأي شـيء سـمي الـقائـم؟ قـال: لأنـھ یـقوم بـعدمـا یـموت، إنـھ یـقوم بـأمـر عـظیم 
یقوم بأمر الله سبحانھ). 

شیخ طوسی در کتاب غیبت می گوید: 
«و امـا از آنـچه از اخـبار روایت شـده، چنین بـر می آید که صـاحـب الـزمـان می میرد، سـپس 
زنـدگی می کند، یا کشته می شـود، سـپس زنـدگی می کند، مـانـند این روایت: فـضل بـن 
شـاذان از مـوسی بـن سـعدان از عـبد الـله بـن قـاسـم حـضرمی از ابـو سعید خـراسـانی روایت 
می کند: بـه ابـو عـبد الـله امـام صـادق(ع) عـرض کردم: بـه چـه دلیلی قـائـم بـه این نـام 
نـامیده شـده اسـت؟ ایشان فـرمـود: «بـه این دلیل که پـس از مـردنـش، قیام می کند. او بـه 

امر بزرگی بر  می خیزد؛ به دستور خداوند سبحان بر می خیزد». 

وروى محـمد بـن عـبد الله بـن جـعفر الحـمیري، عـن أبـیھ، عـن یـعقوب بـن 
یـزیـد، عـن عـلي بـن الـحكم، عـن حـماد بـن عـثمان، عـن أبـي بـصیر قـال: 
سـمعت أبـا جـعفر (عـلیھ السـلام) یـقول: (مـثل أمـرنـا فـي كـتاب الله مـثل صـاحـب 

الحمار أماتھ الله مائة عام ثم بعثھ). 
محـمد بـن عـبد الـله حـمیری از پـدرش از یعقوب بـن زید از علی بـن حکم از حـماد بـن 
عـثمان از ابـو بصیر نـقل می کند: از ابـو جـعفر امـام بـاقـر(ع) شنیدم که می فـرمـاید: «مَـثَل 
امـر مـا در کتاب خـداونـد، مَـثَل صـاحـب الاغ اسـت که خـداونـد او را یکصد سـال میرانـده، 

سپس او را بر انگیخته است». 

وعـنھ، عـن أبـیھ، عـن جـعفر بـن محـمد الـكوفـي، عـن إسـحاق بـن محـمد، 
عـن الـقاسـم بـن الـربـیع، عـن عـلي بـن خـطاب، عـن مـؤذن مسجـد الأحـمر قـال: 
(سـألـت أبـا عـبد الله (عـلیھ السـلام) ھـل فـي كـتاب الله مـثل لـلقائـم (عـلیھ السـلام)؟ فـقال: 

نعم، آیة صاحب الحمار أماتھ الله (مائة عام) ثم بعثھ). 



و از او از پـدرش از جـعفر بـن محـمد کوفی از اسـحاق بـن محـمد از قـاسـم بـن ربیع از 
علی بـن خـطاب از مـؤذن مسجـد احـمر روایت می کند: از امـام صـادق(ع) پـرسیدم: آیا در 
کتاب خـداونـد، مـثالی بـرای قـائـم(ع) وجـود دارد؟ ایشان فـرمـود: «بـله. آیه ی صـاحـب الاغ 

که او را صد سال میراند و سپس او را بر انگیخت». 

وروى الـفضل بـن شـاذان، عـن ابـن أبـي نجـران، عـن محـمد بـن الـفضیل، 
عـن حـماد بـن عـبد الـكریـم قـال: قـال أبـو عـبد الله (عـلیھ السـلام): (إنّ الـقائـم (عـلیھ السـلام) 

إذا قام قال الناس: أنى یكون ھذا وقد بلیت عظامھ منذ دھر طویل). 
فـضل بـن شـاذان از ابـن ابی نجـران از محـمد بـن فضیل از حـماد بـن عـبدالکریم روایت 
کرد: امـام صـادق(ع) فـرمـود: «وقتی قـائـم (ع) قیام کند، مـردم می گـویند: چـگونـه چنین 

می شود؟ در  حالی که روزگاران طولانی است که استخوان هایش پوسیده است». 

ثـم عـلق الشـیخ الـطوسـي رحـمھ الله عـلیھا فـقال: (فـالـوجـھ فـي ھـذه 
الأخـبار ومـا شـاكـلھا أن نـقول: بـموت ذكـره، ویـعتقد أكـثر الـناس أنـھ بـلي 
عـظامـھ، ثـم یظھـره الله كـما أظھـر صـاحـب الحـمار بـعد مـوتـھ الـحقیقي. وھـذا 
وجـھ قـریـب فـي تـأویـل ھـذا الاخـبار، عـلى أنـھ لا یـرجـع بـأخـبار آحـاد لا تـوجـب 
عــلماً عــما دلــت الــعقول عــلیھ، وســاق الاعــتبار الــصحیح إلــیھ، وعــضده 
الأخـبار الـمتواتـرة الـتي قـدمـناھـا، بـل الـواجـب الـتوقـف فـي ھـذه والـتمسك بـما 
ھـو مـعلوم، وإنـما تـأولـناھـا بـعد تسـلیم صـحتھا عـلى مـا یـفعل فـي نـظائـرھـا 

ویعارض ھذه الأخبار ما ینافیھا)([142]). 
سپس شیخ طوسی که خداوند رحمتش کند، تعلیقی می زند و می گوید: 

«تـوجیه این اخـبار و مـشابـه هـای آن، این اسـت که بـگوییم: یاد او بـه مـرگ می شـود، و 
بیشتر مـردم مـعتقد می شـونـد که اسـتخوان هـایش پـوسیده شـده اسـت. سـپس خـداونـد 
هـمان طـور که صـاحـب الاغ را پـس از مـرگ حقیقی اش آشکار نـمود، او را آشکار می کند؛ 



این تـوجیهی نـزدیک در تـأویل این اخـبار می بـاشـد. الـبته بـه اخـبار آحـاد (مـنفرد) که بـاعـث 
علمی بـه آنـچه عـقل بـه آن گـرایش پیدا کرده و اعـتبار صحیح بـه آن سـمت کشیده شـده، 
نمی شـود، مـراجـعه نمی گـردد و اخـبار مـتواتـر که پیش تـر بیان کردیم، این را تـأیید می کند. 
بلکه واجـب، تـوقـف در این خـصوص و تمسّک جسـتن بـه آنـچه مـشخص اسـت، می بـاشـد و 
مـا این را فـقط پـس از پـذیرفـتن صحیح بـودنـشان، تـأویل نـمودیم؛ هـمان  کاری که در مـورد 

نظایر آن انجام می دهیم و این اخبار با مخالف هایش در تعارض می باشد».([143]) 

الشـیخ الـطوسـي فـھم مـن ظـاھـر ھـذه الأحـادیـث ونـظائـرھـا الـتي كـانـت 
تـروى فـي عـصره بـأنـھا تـعني أنّ ھـناك شـخصاً یـدخـل لـلدنـیا ویخـرج مـنھا 
مـقتولاً ثـم یـعود إلـیھا بـأنّ یـحیھ الله فـي الـدنـیا مـرّة أخـرى فـیكون ھـو الـقائـم 

من آل محمد (المھدي، المنقذ، المخلص). 
شیخ طـوسی از ظـاهـر این احـادیث و نـظایرشـان که در زمـان خـودش روایت می شـدنـد، 
چنین می فــهمد که شخصی بــه دنیا وارد و ســپس کشته شــده، از آن خــارج می گــردد، 
سـپس بـه آن بـاز می گـردد بـه طـوری که خـداونـد بـار دیگر او را در این دنیا زنـده می کند و او 

قائم آل محمد خواهد بود (مهدی، نجات دهنده، رهایی بخش). 

قـال الشـیخ الـطوسـي رحـمھ الله فـي تـقدیـم الـروایـات: (وأمّـا مـا روي مـن 
الأخـبار الـتي تـتضمن أن صـاحـب الـزمـان یـموت ثـم یـعیش أو یـقتل ثـم یـعیش) 
وبـما إنّ الشـیخ الـطوسـي فـھم أن الـقائـم الـمقصود بھـذه الأخـبار ھـو الإمـام 
المھـدي محـمد بـن الـحسن (عـلیھ السـلام)، وبـما أنـھ لـیس لـدیـھ فـھم یـوفـق بـین ھـذا 
الـظاھـر وبـقیة الأحـادیـث فـقد لـجأ إلـى الـتأویـل تـارة وإلـى كـونـھا آحـاد لا 

یحصل منھا الیقین تارة أخرى وإلى التوقف في معناھا أخیراً 
شیخ طـوسی که خـداونـد رحـمتش کند، در مـقدمـه ی روایات می گـوید: «و امـا آنـچه از 
اخـباری که بیان می کنند صـاحـب الـزمـان می میرد سـپس زنـدگی می کند، یا کشته می شـود 



ســپس زنــدگی می کند» و از آنــجا که شیخ طــوسی، قــائــمِ مــنظور در این اخــبار را امــام 
مهـدی، محـمد بـن الـحسن(ع) فهمیده و از آنـجا که ایشان بین ظـاهـر روایات و بقیه ی 
احـادیث فـهمِ سـازگـاری نـداشـته اسـت، یک بـار بـه تـأویل پـناه بـرده و بـار دیگر بـه اینکه این 

اخبار، آحاد است و از آنها یقین حاصل نمی شود، و در نهایت به توقف در معنای آن! 

وھـو فـي كـل الأحـوال جـزاه الله خـیراً مـع أن تـأویـلھ لـم یـكن مـوفـقاً ولا 
یـمكن أن تـقبلھ الـنصوص الـمتقدمـة بـحال، فـكیف یـكون قـیام الـقائـم مـن 
الـموت مجـرد ظـھوره بـعد مـوت ذكـره مـع أن الـمثل الـذي ضـرب لـھ ھـو 
صاحب الحمار الذي ذكر الله موتھ واحیاءه بعد موتھ صریحاً في القرآن؟ 

خـداونـد بـه ایشان در هـمه ی حـالـت هـا خیر دهـد؛ ولی تـأویل او صحیح نیست و بـه هیچ 
وجـه مـتون پیشین، امکان پـذیرش آن را فـراهـم نمی کند. چـگونـه قیام قـائـم از مـرگ، صـرفـاً 
بـه مـعنای آشکار شـدنـش پـس از مـردن یادش می بـاشـد؟ در  حـالی که مـثالی که خـداونـد در 
قـرآن بـرای او زده، صـاحـب الاغی اسـت که خـداونـد مـردنـش را ذکر نـموده و پـس از 

مرگش، آشکارا زنده می شود. 

ىَ یـُحْیـِي  ذِي مَـرَّ عَـلىَ قـَرْیـَةٍ وَھِـيَ خَـاوِیـَةٌ عَـلىَ عُـرُوشِـھَا قـَالَ أنََّـ ﴿أوَْ كَـالَّـ
 ً ھَـَـذِهِ اللهُّ بـَعْدَ مَـوْتـِھَا فـَأمََـاتـَھُ اللهُّ مِـئةََ عَـامٍ ثـُمَّ بـَعَثھَُ قـَالَ كَـمْ لـَبثِْتَ قـَالَ لـَبثِْتُ یـَوْمـا
بثِْتَ مِـئةََ عَـامٍ فـَانـظرُْ إلِـَى طَـعَامِـكَ وَشَـرَابـِكَ لـَمْ یـَتسََنَّھْ  أوَْ بـَعْضَ یـَوْمٍ قـَالَ بـَل لَّـ
لنَّاسِ وَانـظرُْ إلِـَى الـعِظَامِ كَـیْفَ ننُشِـزُھَـا ثـُمَّ  وَانـظرُْ إلِـَى حِـمَارِكَ وَلـِنجَْعَلكََ آیـَةً لِّـ

ا تبَیََّنَ لھَُ قاَلَ أعَْلمَُ أنََّ اللهَّ عَلىَ كُلِّ شَيْءٍ قدَِیرٌ﴾[البقرة: 259].  نكَْسُوھَا لحَْماً فلَمََّ
﴿یـا مـانـند آن کس که بـه دهی رسـید؛ دهی که سـقف هـای بـناهـایـش فـرو ریـخته بـود. 
گـفت: چـگونـه خـداونـد ایـن مـردگـان را زنـده می کند؟ خـداونـد او را بـه مـدت صـد سـال 
مـیرانـد، آنـگاه زنـده اش کرد و گـفت: چـه مـدت در ایـنجا بـوده ای؟ گـفت: یک روز یـا قسمتی 
از یک روز. گـفت: نـه، صـد سـال اسـت که در ایـنجا بـوده ای. بـه طـعام و آبـت بـنگر که تـغییر 



نکرده اسـت، و بـه خـرت بـنگر. می خـواهـیم تـو را بـرای مـردمـان عـبرتی گـردانـیم. بـنگر که 
اسـتخوان هـا را چـگونـه بـه هـم می پـیونـدیـم و گـوشـت بـر آن می پـوشـانـیم. چـون (قـدرت خـدا) 

بر او آشکار شد، گفت: (حال) می دانم که خدا بر هر کاری توانا است﴾.[البقرة: 259] 

ثـم مـن ھـم الـذیـن یـعتقدون بـأن الامـام المھـدي محـمد بـن الـحسن مـیت فـي 
زمـن الـظھور كـما صـرح الشـیخ الـطوسـي (ویـعتقد أكـثر الـناس أنـھ بـلي 
عـظامـھ)؟!! فـالشـیعة یـعتقدون بـحیاتـھ والـسنة لا یـعتقدون بـوجـوده أصـلاً 

فكیف یعتقدون بموتھ؟!!! 
حـال، کسانی که مـعتقدنـد امـام مهـدی، محـمد بـن الـحسن، در زمـان ظـهور مُـرده اسـت 
 ـهـمان طـور که شیخ طـوسی تـصریح کرده (و بیش تـر مـردم مـعتقدنـد که اسـتخوان هـایش 
پـوسیده اسـت) ـ چـه کسانی هسـتند؟!! شیعه اعـتقاد بـه زنـده بـودن ایشان دارنـد و اهـل 
سـنّت اصـلاً اعـتقاد بـه وجـود ایشان نـدارنـد، پـس چـگونـه بـه مـردن ایشان اعـتقاد داشـته 

باشند؟!! 

إنّ الـفھم الـصحیح لـلأحـادیـث الـمتقدمـة الـذي لا یـتعارض مـع مـا روي 
عـنھم (عـلیھم السـلام) ھـو أنّ المھـدي الـقائـم الـذي یظھـر یـقول لـلناس أنـھ ھـو نـفسھ 
الشـبیھ الـذي صـلب فـلا یـتعقل بـعض الـناس ھـذا الأمـر، وبـالـتالـي یـقولـون لـھ 
إنَّ الشـبیھ قـد صـلب ومـات عـلى الـصلیب وانتھـى أمـره مـنذ دھـر طـویـل (إنّ 
الـقائـم (عـلیھ السـلام) إذا قـام قـال الـناس: أنـى یـكون ھـذا وقـد بـلیت عـظامـھ مـنذ دھـر 
طـویـل) انـتبھ إلـى وقـت قـولـھم (إذا قـام) ولـیس قـبل ھـذا، أي: أنـھ إذا قـام 
یـقول لـھم شـیئاً یـقولـون رداً عـلیھ (أنـى یـكون ھـذا وقـد بـلیت عـظامـھ مـنذ دھـر 

طویل) 
فـهم صحیح احـادیث پیش گـفته بـه گـونـه ای که بـا روایات ایشان(ع) در تـعارض نـباشـد، 
چنین اسـت که مهـدی قـائمی که ظـهور می کند، بـه مـردم می گـوید: او خـودش هـمان 



شـخص شـبیهی اسـت که بـه صلیب کشیده شـده اسـت؛ و بـرخی از مـردم، چنین چیزی را 
عـاقـلانـه نمی دانـند. در نتیجه می گـویند شـبیه، بـه صلیب کشیده شـده و روی صلیب مـرده 
و روزگـاران طـولانیِ پیشین، کارش بـه پـایان رسیده اسـت. «وقتی قـائـم(ع) قیام کند، مـردم 
می گـویند: چـگونـه می شـود؟ در  حـالی که روزگـاران طـولانی اسـت که اسـتخوان هـایش 
پـوسیده اسـت». بـه وقـت سـخن ایشان دقـت کن «وقتی قیام کند» و پیش از این هـنگام 
نمی بـاشـد؛ یعنی: وقتی قیام کند، بـه آنـها چیزی می گـوید که در پـاسـخ بـه او می گـویند: 
«چـگونـه می شـود؟ در  حـالی که روزگـاران طـولانی اسـت که اسـتخوان هـایش پـوسیده 

است». 

الآن نـقول لـماذا یـصار إلـى الـتأویـل أو رد الأحـادیـث طـالـما أمـكن جـمع 
ظـاھرـھـا مـع مـا روي عـنھم (عـلیھم السلاـم)؟! خـصوصـاً إذا وجدـنـا أن ھـناك روایـات 

ونصوص أخرى تنص على ھذا الفھم للظاھر وتؤیده كما سیأتي. 
حـال مـا می گـوییم تـا هـنگامی که امکان جـمع ظـاهـر احـادیث بـا روایات ایشان(ع) 
امکان پـذیر اسـت، چـرا بـه سـمت تـأویل یا ردّ احـادیث حـرکت می شـود؟! مـخصوصـاً اگـر 
روایات و مـتون دیگری بیابیم که بـر این فـهم ظـاهـر تـصریح می کنند؛ این روایات بـه زودی 

آورده خواهند شد. 

الـحقیقة أنـھ لا یـوجـد داع وسـبب راجـح لـصرف ھـذه الأحـادیـث عـن 
ظـاھـرھـا، ومـا أشـارت إلـیھ وھـو أن ھـناك صـفة لـلقائـم، ھـي أنـھ نـزل إلـى 
الـدنـیا وقـتل قـبل أن یـولـد ویـدخـل فـیھا مـرة أخـرى ویـكون ھـو الـقائـم (المھـدي 

أو المنقذ أو المخلص). 
در  حقیقت هیچ انگیزه و دلیلِ بـرتـری وجـود نـدارد که این احـادیث را از ظـاهـرشـان و 
مـعنای اشـاره  شـده، بـاز گـردانـد؛ اینکه قـائـم، ویژگی خـاصی دارد؛ بـه این دنیا فـرود می آید و 



پیش از مـتولـد شـدن کشته می شـود و دوبـاره وارد آن می گـردد و او هـمان قـائـم (مهـدی، 
منجی یا رهایی بخش) می باشد. 

وھـذا الأمـر وبـیانـھ یشـبھ الـرمـز السـري أو كـلمة السـر فـھو دلـیل عـلى 
دعــوى الــقائــم نــفسھ فــالــنصوص مــوجــودة كــوجــود الأرقــام والحــروف 
وبـمتناول الجـمیع ولـكن مـن یـمكنھ أن یسـتخرج مـنھا كـلمة السـر الـصحیحة 
غـیر صـاحـبھا؟! كـل مـن عـداه لـن یـصلوا إلـى الـرمـز؛ لأنّ أقـوالـھم لـن تـتعدى 

الاحتمالات والتخرصات الملیئة بالمتناقضات لا أكثر ولا أقل. 
این مسـئله و بیان آن، مـشابـه رمـز سـرّی یا کلمه ی عـبور می بـاشـد. این دلیلِ قـائـم بـر 
دعـوت بـه خـودش می بـاشـد. مـتون مـوجـود، مـانـند وجـود داشـتن اعـداد و حـروف می بـاشـند 
که در دسـترس هـمگان هسـتند؛ ولی بـرای چـه کسی جـز صـاحـبش این امکان وجـود دارد 
که کلمه ی عـبور صحیح را از آن، اسـتخراج نـماید؟! هیچ کسی جـز او بـه رمـز نمی رسـد؛ 
کنده از تـناقـضات فـراتـر نمی رود؛ نـه  چـرا که سـخنان آنـان از احـتمالات و تخـمین هـایی آ

بیشتر و نه کمتر. 

أمّـا الـقائـم فـیأتـي بھـذا الـرمـز أو كـلمة السـر ویـفتح بـھا السـر لـیتعرف 
علیھ من یرید المعرفة ببساطة وجلاء ووضوح. 

امــا قــائــم این رمــز یا کلمه ی عــبور را می آورد و بــا آن، راز را می گــشاید، تــا کسی که 
خواهان شناخت است به سادگی و روشنی و وضوح او را بشناسد. 

ولـقد بـینت مـسألـة الـمصلوب والشـبیھ فـي الـمتشابـھات الجـزء الـرابـع، 
ولكن لا بأس أن أبینھا ھنا بصورة أخرى. 



مسـئله ی صلیب و شـبیه (عیسی) را در مـتشابـهات جـلد چـهارم([144]) بیان کردم؛ ولی 
اشکالی ندارد که آن را در اینجا به شکل دیگری بیان نمایم. 

أولاً: في القرآن: 
اول: در قرآن: 

ا قـَتلَْناَ الْمَسِـیحَ عیسی ابْـنَ مَـرْیـَمَ رَسُـولَ اللهِّ وَمَـا  قـال تـعالـى: ﴿وَقـَوْلـِھِمْ إنَِّـ
ـنْھُ مَـا  قـَتلَوُهُ وَمَـا صَـلبَوُهُ وَلـَـكِن شُـبِّھَ لـَھُمْ وَإنَِّ الَّـذِیـنَ اخْـتلَفَوُاْ فـِیھِ لـَفيِ شَـكٍّ مِّ

لھَُم بھِِ مِنْ عِلْمٍ إلاَِّ اتِّباَعَ الظَّنِّ وَمَا قتَلَوُهُ یقَیِناً﴾[النساء: 157]. 
خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: ﴿و نـیز بـه آن سـبب که گـفتند: مـا مسـیح پسـر مـریـم پـیامـبر 
خـدا را کشتیم؛ و حـال آنکه آنـان مسـیح را نکشتند و بـر دار نکردنـد بلکه امـر بـر ایـشان 
مشـتبه شـد. هـر آیـنه آنـان که دربـاره ی او اخـتلاف می کردنـد، خـود در تـردیـد بـودنـد و بـه آن 
یـقین ندـاشتـند جـز آنکه تنـها پیـرو گمـان خوـد بوـدندـ و عیسی را بـه یـقین نکشته بوـدندـ﴾.[الـنساء: 

 [157

إذن بحسـب الـقرآن فـإنّ عیسی (عـلیھ السـلام) لـم یـقتل ولـم یـصلب بـل ھـناك 
شـخص شـبھّ بـھ وصـلب مـكانـھ، وأیـضاً الآیـة أعـلاه تـجیب بـجواب واضـح 
عـلى سـؤال مـھم ھـو: ھـل ھـناك مـن لـدیـھ عـلم بسـر قـضیة الـصلب ومـا جـرى 

فیھا؟ 
بــنابــراین بــر اســاس قــرآن، عیسی(ع) کشته و بــه صلیب کشیده نشــده اســت؛ بلکه 
شخصی وجـود دارد که شـبیه او بـوده و بـه صلیب کشیده شـده اسـت. بـه عـلاوه آیه ی 
فـوق الـذکر بـه پـرسـش مهمی پـاسـخ می دهـد که عـبارت اسـت از: آیا کسی وجـود دارد که از 

گاهی داشته باشد؟  راز داستان به صلیب کشیدن و اتفاقاتی که بر آن رفته است، آ



إنّ جـواب ھـذا الـسؤال یـجعل تخـرّصـات الـناس - وخـصوصـاً مـن یـدعـون 
ذِیـنَ اخْـتلَفَوُاْ فـِیھِ لـَفيِ شَـكٍّ  الإسـلام - بـلا قـیمة فـالـجواب مـن الـقرآن ﴿وَإنَِّ الَّـ

﴾[النساء: 157].  نْھُ مَا لھَُم بھِِ مِنْ عِلْمٍ إلاَِّ اتِّباَعَ الظَّنِّ مِّ
پـاسـخ بـه این پـرسـش، ظنیّات مـردم را  ـمـخصوصـاً کسانی که ادعـای اسـلام دارنـد  ـ
بی ارزش می سـازد. پـاسـخ از قـرآن این اسـت: ﴿آنـان که دربـاره ی او اخـتلاف می کردنـد، خـود 

در تردید بودند و به آن یقین نداشتند جز آنکه تنها پیرو گمان خود بودند﴾.[النساء: 157] 

إذن ھـي قـضیة مـحصور عـلمھا بـا� سـبحانـھ ومـن اتـصلوا بـا� وھـم 
حـججھ عـلى خـلقھ بـاعـتبار أنـھ یـعرفـھم ویـعلمھم بـالـحقائـق الـمخفیة والـغیب 
إذا شـاء سـبحانـھ كـما بـینّ تـعالـى فـي الـقرآن قـال تـعالـى: ﴿عَـالـِمُ الْـغَیْبِ فـَلاَ 
سُـولٍ فَـإنَِّـھُ یسَْـلكُُ مِـن بَـیْنِ یَـدَیْـھِ  یظُْھِـرُ عَـلىَ غَـیْبھِِ أحََـداً * إلاَِّ مَـنِ ارْتَـضَى مِـن رَّ
ھِمْ وَأحََـاطَ بـِمَا لـَدَیْـھِمْ  وَمِـنْ خَـلْفھِِ رَصَـداً * لـِیعَْلمََ أنَ قـَدْ أبَْـلغَُوا رِسَـالاتَِ رَبِّـ

وَأحَْصَى كُلَّ شَيْءٍ عَدَداً﴾[الجن: 28-26]. 
گـاه بـودن از آن مـنحصر بـه خـداونـد سـبحان و  بـنابـراین، این مـاجـرا، داسـتانی اسـت که آ
کسانی که مـتصل بـه خـداونـد هسـتند، می بـاشـد؛ یعنی حـجت هـای او بـر خـلقش؛ بـه این 
گـاه می کند و حـقایق مخفی و غیب  دلیل که او سـبحان و مـتعال هـرگـاه بـخواهـد، آنـان را آ
را بـه آنـان می شـناسـانـد. هـمان طـور که خـداونـد مـتعال در قـرآن بیان فـرمـوده اسـت. خـداونـد 
مـتعال می فـرمـاید: ﴿او دانـای غـیب اسـت و غـیب خـود را بـر هـیچ کس آشکار نمی سـازد * 
مـگر بـر آن فـرسـتاده ای که از او خـوشـنود بـاشـد که بـرای نگهـبانی از او پـیش روی و از 
پشـت سـرش نگهـبانی می گـمارد * تـا بـدانـد که آنـها پـیام هـای پـروردگـارشـان را رسـانـیده انـد و 
خـدا بـه آنـچه نـزد آنـها اسـت احـاطـه دارد و هـمه چـیز را بـه عـدد، شـماره کرده اسـت﴾.[الـجن: 

 [28-26

والآیـة واضـحة أنّ الـغیب الـذي یـعلمھ الله یـعلم بـعضھ لـرسـلھ، وجـمیع 
خــلفاء الله فــي أرضــھ ھــم رســل الله ســبحانــھ إلــى خــلقھ ســواء الأنــبیاء 



والـمرسـلین قـبل محـمد (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) أو محـمد (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) والأئـمة مـن بـعده 
(علیھم السلام) فكلھم إذن مشمولون بأنّ الله یطلعھم على ما یشاء من الغیب. 

آیه روشـن اسـت؛ اینکه غیبی را که خـداونـد می دانـد، پـاره ای از آن را بـرای فـرسـتادگـانـش 
آشکار می کند و هـمه ی خـلفای خـداونـد در زمینش، فـرسـتادگـان خـداونـد سـبحان بـه سـوی 
خـلقش می بـاشـند؛ چـه پیامـبران و فـرسـتادگـان پیش از محـمد(ص) بـاشـند یا محـمد(ص) و 
یا امـامـان پـس از او(ع). بـنابـراین همگی آنـها شـامـل اینکه خـداونـد آنـان را از غیبی که 

گاه می کند، می گردند.  بخواهد، آ

ـنْ  وقـال تـعالـى: ﴿یـَعْلمَُ مَـا بـَیْنَ أیَْـدِیـھِمْ وَمَـا خَـلْفھَُمْ وَلاَ یـُحِیطوُنَ بشَِـيْءٍ مِّ
عِـلْمِھِ إلاَِّ بِـمَا شَـاء﴾[الـبقرة: 255] ومـا بـین أیـدیـھم لـیس مـا یـقبضون عـلیھ بـأیـدیـھم، 
ولا مـا خـلفھم ھـو الـواقـع خـلف ظـھورھـم، وإلاّ لـما أمـتاز بـعلمھ سـبحانـھ بـل 
الـمراد بـین أیـدیـھم أي المسـتقبل ومـا خـلفھم أي أحـداث الـماضـي، فـالـمراد 
بـقولـھ تـعالـى: ﴿یـَعْلمَُ مَـا بـَیْنَ أیَْـدِیـھِمْ وَمَـا خَـلْفھَُمْ) أي یـعلم عـلم الـغیب الـذي لا 
یـعرفـھ الـناس مـن أحـداث المسـتقبل والـماضـي، وبـتكملة الآیـة یـتضح الـمراد 
ـنْ عِـلْمِھِ﴾ أي مـن عـلم الـغیب الـذي بـین  أكـثر بـقولـھ: ﴿وَلاَ یـُحِیطوُنَ بشَِـيْءٍ مِّ
أیـدیـھم وخـلفھم ثـم بـین تـعالـى أنـھ یـُعلِّم بـعض عـلم الـغیب مـن یـُریـد مـن خـلقھ 

بما یرُید سبحانھ ﴿إلاَِّ بمَِا شَاء﴾. 
خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: ﴿آنـچه را که پـیش رو و آنـچه را که پشـت سـرشـان اسـت 
می دانـد و بـه عـلم او جـز آنـچه خـود خـواهـد احـاطـه نـتوانـد یـافـت﴾[الـبقرة: 255]  ؛ آنـچه پـیش روی 
آنـان اسـت، چیزی نیست که بـا دسـت هـایشان بـه آن دسـترسی پیدا کنند و آنـچه پشـت 
سـرشـان اسـت، چیزی نیست که پشـت سـرشـان اتـفاق افـتاده بـاشـد، وگـرنـه خـداونـد سـبحان 
بـه این دانـش، مـتمایز نمی شـد؛ بلکه مـنظور از آنـچه پـیش روی آنـان اسـت، آینده و آنـچه 
پشـت سـرشـان اسـت، اتـفاقـات گـذشـته می بـاشـد. پـس مـنظور از این سـخن خـداونـد مـتعال: 
﴿آنـچه را که پـیش رو و آنـچه را که پشـت سـرشـان اسـت می دانـد﴾  این اسـت که او عـلم 



غیبی می دانـد که مـردم از اتـفاقـات آینده و گـذشـته نمی دانـند. بـا کامـل شـدن آیه، مـنظور 
بیشتر مـشخص می شـود؛ بـا این سـخن: ﴿و بـه عـلم او احـاطـه نـتوانـد یـافـت﴾ ؛ یعنی از عـلم 
غیبی که در پـیش روی آنـان و آنـچه در پشـت سـرشـان قـرار دارد. سـپس خـداونـد مـتعال 
بیان کرده اسـت که بـرخی از غیب را بـه کسانی از خـلقش که بـخواهـد و آنـچه را خـداونـد 

گاه می نماید. ﴿إِلاَّ بِما شاء﴾ (جز به آنچه بخواهد).  بخواهد، آ

النتیجة مما تقدم: 
نتیجه از آنچه ارائه شد: 

ـا قـَـتلَْناَ  الــقرآن یــقرّر أنّ الــذي قــتل وصــلب لــیس عیسی: ﴿وَقـَـوْلـِـھِمْ إنَِّـ
الْمَسِـیحَ عیسی ابْـنَ مَـرْیـَمَ رَسُـولَ اللهِّ وَمَـا قـَتلَوُهُ وَمَـا صَـلبَوُهُ وَلـَـكِن شُـبِّھَ 

لھَُمْ﴾. 
قــرآن بیان می کند کسی که کشته و بــه صلیب کشیده شــده، عیسی(ع) نمی بــاشــد: 
﴿گـفتند: مـا مسـیح پسـر مـریـم پـیامـبر خـدا را کشتیم؛ و حـال آنکه آنـان مسـیح را نکشتند و 

بر دار نکردند بلکه امر بر ایشان مشتبه شد﴾. 

إن تحـدیـد الـشخص الـمصلوب ومـا یـحیط بتشـبیھھ بعیسی وكـیف حـدثـت 
الــحادثــة لا یــعلمھا الــناس یــھود ونــصارى ومســلمون وغــیرھــم وان مــن 
ذِیـنَ اخْـتلَفَوُاْ فـِیھِ  یـخوضـون فـیھا سـیتخبطون بجھـل لا أكـثر ولا أقـل ﴿وَإنَِّ الَّـ

 .﴾ نْھُ مَا لھَُم بھِِ مِنْ عِلْمٍ إلاَِّ اتِّباَعَ الظَّنِّ لفَيِ شَكٍّ مِّ
مـشخص کردن شـخص بـه صلیب کشیده شـده و آنـچه بـه شـبیه شـدن او بـه عیسی 
مـربـوط می بـاشـد و اینکه آن حـادثـه چـگونـه اتـفاق افـتاده اسـت را مـردم (یهود، نـصارا، 
مسـلمانـان و سـایرین) نمی دانسـتند و کسانی که در آن وارد شـدنـد، بـه جهـل و نـادانی 



گـرفـتار شـدنـد؛ نـه بیشتر و نـه کمتر: ﴿هـر آیـنه آنـان که دربـاره ی او اخـتلاف می کردنـد، خـود 
در تـردیـد بـودنـد و بـه آن یـقین نـداشـتند جـز آنکه تـنها پـیرو گـمان خـود بـودنـد و عیسی را بـه 

یقین نکشته بودند﴾. 

إنّ الله یـعلم الـغیب وأحـداث المسـتقبل والـماضـي ویـُطلع عـلى بـعضھا 
خلفاءه في أرضھ. 

خـداونـد، غیب و اتـفاقـات آینده و گـذشـته را می دانـد و خـلفای خـودش در زمینش را بـه 
گاه می نماید.  برخی از آن، آ

إذن حـادثـة الـصلب ومـا یـحیط بـھا سـر - لـیس عـند المسـلمین فـقط بـل 
حـتى عـند المسـیحیین وسـیأتـي الـكلام بھـذا الأمـر - ولا یتیسـر الـوصـول إلـى 
حــقیقتھ إلاّ لــمن یــطلعھ الله عــلیھ، وھــذا أمــر یــخص حــجج الله وبــالــتالــي 
فـالـمرور إلـى ھـذا السـر بسـلاسـة ویسـر دال عـلى حـجیة مـن مـر إلـیھ؛ لأنـھ قـد 
جـاء بـكلمة السـر أو كـلمة الـمرور الـتي لا یـأتـي بـھا إلاّ مـن كـان مـتصلاً بـا� 

سبحانھ. 
بـنابـراین حـادثـه ی بـه صلیب کشیدن و مـسایل مـربـوط بـه آن، راز می بـاشـد  ـنـه فـقط بـرای 
مسـلمانـان، بلکه حتی بـرای مسیحیان که سـخن در این مـورد خـواهـد آمـد ـ و رسیدن بـه 
گـاه نـماید، آسـان نیست و این چیزی اسـت  حقیقت آن جـز بـرای کسی که خـداونـد او را آ
که مـختص حـجت هـای خـداونـد می بـاشـد. در نتیجه دسـتیابی آسـان و راحـت بـه این راز، 
دلالـــت بـــر حجیت کسی دارد که آن را بیان کرده؛ چـــرا که او، کلمه ی رمـــز یا کلمه ی 
عبوری را آورده است که کسی نیاورده مگر آن کس که به خداوند سبحان متصل باشد. 

ثانیاً: في الإنجیل: 



دوم: در انجیل: 

١. عیسی یطلب أن لا یصلب ولا یكون ھو المصلوب. 
۱- عیسی درخواست می کند که به صلیب کشیده نشود و شخص مصلوب نباشد. 

«… ثـم تـقدم قـلیلاً وخـر عـلى وجـھھ وكـان یـصلي قـائـلاً یـا أبـتاه إن أمـكن 
فلتعبر عني ھذه الكأس …» [متى : 26]. 

«... 39 سـپس قـدری پیش رفـته، بـه روی زمین در افـتاده، دعـا می کرد، در حـالی که 
می گفت: ای پدر، اگر ممکن باشد این پیاله را از من بگذران...».[متی : 26] 

«…ثــم تــقدم قــلیلاً وخــر عــلى الأرض وكــان یــصلي لــكي تــعبر عــنھ 
الـساعـة إن أمـكن * وقـال یـا أبـا الآب كـل شـيء مسـتطاع لـك فـاجـز عـني ھـذه 

الكأس …» [مرقس: 14]. 
«... 35 و قـدری پـیش تـر رفـته، بـه روی زمـین افـتاد و دعـا کـرد تـا اگـر مـمکن بـاشـد آن 
سـاعـت از او بـگذرد 36 پـس گـفت: ای پـدرِ پـدران، هـر چـیزی بـرای تـو امکان پـذیر اسـت. 

این پیاله را از من بگذران...». [مرقس: 14] 

«… وانـفصل عـنھم نـحو رمـیة حجـر وجـثا عـلى ركـبتیھ وصـلى * قـائـلاً 
یا أبتاه إن شئت أن تجُز عني ھذه الكأس …» [لوقا: 22]. 

«... 41 و از ایـشان بـه مـسافـت پـرتـاب سنگی دور شـده، بـه زانـو درآمـد و دعـا کـرده42 
 گفت: ای پدر، اگر تو بخواهی این پیاله را از من بگردان...».[لوقا: 22] 



فـكیف یـرد الله طـلب عیسی ودعـاءه وتـوسـلھ أن لا یـصلب ویـدفـع عـنھ 
الـصلب وھـل أنّ عیسی لا یسـتحق أن یـجاب دعـاؤه أم لا یـوجـد عـند الله بـدیـل 

عن عیسی (علیھ السلام) یصلب مثلا؟ً! 
و چـگونـه خـداونـد درخـواسـت و دعـا و تـوسـل عیسی را بـرای صلیب کشیده نشـدن و 
بـازداشـته شـدن صلیب از او، رد می کند؟! آیا عیسی این شـایستگی را نـدارد که دعـایش 
اجـابـت شـود یا خـداونـد، جـایگزینی بـه جـای عیسی(ع) نـدارد که بـه عـنوان مـثال بـه صلیب 

کشیده شود؟! 

إضـافـة إلـى أنّ المسـیحیین یـعتقدون أن عیسی (عـلیھ السـلام) ھـو الـلاھـوت 
الـمطلق نـفسھ، وبـالـتالـي فـھم یـحتاجـون تـعلیل طـلب عیسی (عـلیھ السـلام) الـمتقدم 
تـعلیلاً لا یـوقـعھم فـي تـناقـض یـنفي لاھـوتـھ الـمطلق - كـما یـعتقدون ھـم فـیھ - 
وھـذا بـعید الـمنال فـھم لـو قـالـوا إنـھ طـلب أن یـدفـع عـنھ الـصلب لجھـلھ بـحتمیة 
الحـدث فـقد نـقضوا لاھـوتـھ الـمطلق؛ لأنـھم وصـفوه بـالجھـل وھـو ظـلمة فـتبین 
أنـھ نـور وظـلمة ولـیس نـوراً لا ظـلمة فـیھ، وبـالـتالـي انـتقض لاھـوتـھ الـمطلق 
وإن قـالـوا إنـھ طـلب أن یـدفـع عـنھ الـصلب مـع عـلمھ بـحتمیة الحـدث فـقد 
اتـھموه بـالـسفھ والاّ فـما مـعنى طـلبھ ھـذا مـع عـلمھ بـحتمیة الحـدث؟! وقـولـھم 
ھـذا یـنفي لاھـوتـھ الـمطلق بـل ویـنفي عـنھ مـا دون ذلـك وھـو حـكمة الأنـبیاء 

(علیھم السلام). 

بـه عـلاوه، اینکه مسیحیان اعـتقاد دارنـد که عیسی(ع) خـود، لاهـوت مـطلق اسـت؛ و 
در  نتیجه آنـها بـاید بـرای درخـواسـت پیشین عیسی(ع) دلیلی بیاورنـد؛ دلیلی که آنـها را وارد 
تـناقضی نکند که لاهـوت مـطلق بـودن او را نفی کند  ـآن طـور که در مـورد ایشان، بـه این 
مسـئله اعـتقاد دارنـد ـ و این خـواسـته ای دسـت نیافتنی اسـت! اگـر بـگویند: او بـه این جهـت 
درخـواسـت بـاز داشـته شـدن از بـه صلیب کشیدن را از خـود نـموده که بـه حتمی بـودن اتـفاق 
گـاهی کامـل نـدارد، در این صـورت لاهـوت مـطلق بـودن ایشان(ع) را از بین بـرده انـد؛ چـرا  آ
که آنـها، ایشان را بـه جهـل و نـادانی تـوصیف کرده انـد و نـادانی، ظـلمت و تـاریکی می بـاشـد؛ 



در  نتیجه روشـن می شـود که او نـور هـمراه بـا ظـلمت اسـت و نـوری که در آن هیچ ظلمتی 
نیست، نمی بـاشـد. بـنابـراین لاهـوت مـطلق بـودن ایشان(ع) را از بین بـرده انـد. اگـر بـگویند: 
گـاهی نسـبت بـه حتمی بـودن اتـفاق، درخـواسـت بـاز داشـته شـدن از مـصلوب شـدنِ  او(ع) بـا آ
خــودش را نــموده اســت، ایشان را بــه بی خــردی مــتهم می نــمایند؛ چــرا که مــعنای این 
درخـواسـت او(ع) بـا عـلم بـه حتمی بـودن اتـفاق، چـه مـعنایی می تـوانـد داشـته بـاشـد؟! این 
سـخن شـان نیز لاهـوت مـطلق بـودن ایشان(ع) را نفی می کند و حتی پـایین تـر از آن را نیز 

نفی می کند؛ یعنی همان حکمت پیامبران(ع) را. 

٢. الـمصلوب لا یـقبل أن یـقول إنـھ مـلك بـني إسـرائـیل فـلماذا لا یـقبل لـو 
كــان ھــو نــفسھ عیسی (عــلیھ الســلام) الــذي جــاء یــبلغ الــناس بــأنــھ مــلك بــني 
إسـرائـیل؟! ألـیس ھـذا یـدل بـوضـوح أن الـذي ألـقي عـلیھ الـقبض وصـلب 
شـخص آخـر غـیر عیسی (عـلیھ السـلام) مـلك بـني إسـرائـیل لھـذا ھـو لـم یـقبل أن 

یقول إنھ ملك بني إسرائیل. 
۲- مـصلوب نمی پـذیرد بـگوید که او پـادشـاه بنی اسـرائیل اسـت. حـال اگـر او عیسایی(ع) 
اسـت که بـرای تبلیغ مـردم بـه اینکه او پـادشـاه بنی اسـرائیل اسـت، آمـده بـاشـد، چـرا چنین 
چیزی را نمی پـذیرد؟! آیا این مـوضـوع بـه روشنی دلالـت نـدارد بـر اینکه کسی که دسـتگیر 
و بـــه صلیب کشیده شـــد، شـــخص دیگری غیر از عیسای(ع) پـــادشـــاه بنی اســـرائیل 

می باشد؟ و به همین دلیل او نپذیرفت بگوید که پادشاه بنی اسرائیل است. 

«… فـوقـف یـسوع أمـام الـوالـي فـسألـھ الـوالـي قـائـلاً  أأنـت مَـلكِ الـیھود 
فـقال لـھ یـسوع: أنـت تـقول …» [إنـجیل مـتى: اصـحاح/ 27]، «… فـسألـھ بـیلاطـس أنـت 
مـلك الـیھود فـأجـاب وقـال لـھ أنـت تـقول …» [إنـجیل مـرقـس: اصـحاح/ 15]، «…33 ثـم 
دخـل بـیلاطـس أیـضاً إلـى دار الـولایـة ودعـا یـسوع، وقـال لـھ أنـت مـلك الـیھود. 
34 أجـابـھ یـسوع أمـن ذاتـك تـقول ھـذا أم آخـرون قـالـوا لـك عـني. 35 أجـابـھ 



بـیلاطـس الـعلي أنـا یـھودي. أمـتك ورؤسـاء الـكھنة أسـلموك إلـي. مـاذا فـعلت. 
36 أجـاب یـسوع مـملكتي لیسـت مـن ھـذا الـعالـم. لـو كـانـت مـملكتي مـن ھـذا 
الـعالـم لـكان خـدامـي یـجاھـدون لـكي لا أسَُـلَّم إلـى الـیھود. ولـكن الآن لیسـت 
مـملكتي مـن ھـنا. 37 فـقال لـھ بـیلاطـس أفـأنـت إذا مَـلكِ. أجـاب یـسوع أنـت 
تـقول إنـي مـلك. لھـذا قـد ولـدت أنـا، ولھـذا قـد أتـیت إلـى الـعالـم لأشھـد لـلحق 

…» [إنجیل یوحنا: اصحاح/ 18]. 
«11 عیسی در حـضور والی ایسـتاده بـود. پـس والی از او پـرسـیده، گـفت: آیـا تـو پـادشـاه 
یـهود هسـتی؟ عیسی بـه او گـفت: تـو می گـویی!...»، [إنـجیل مـتی: اصـحاح/ 27] «... 2 پیلاطـس از 
او پـرسید: تـو پـادشـاه یهود هسـتی؟ او پـاسـخ داد و بـه او گـفت: تـو می گـویی...»، [إنـجیل مـرقـس: 
اصـحاح/ 15] «... 33 پـس پـیلاطـس دوبـاره داخـل دیـوان  خـانـه شـد و عیسی را طـلبیده، بـه او 

گـفت: آیـا تـو پـادشـاه یـهود هسـتی؟ 34 عیسی بـه او جـواب داد: آیـا تـو ایـن را از خـود 
می گـویی یـا دیـگران دربـاره ی مـن بـه تـو گـفتند؟ 35 پـیلاطـس جـواب داد: مـگر مـن یـهودی 
هسـتم؟ امّـت تـو و رؤسـای کـهنه تـو را بـه مـن تسـلیم کـردنـد. چـه کـرده ای؟ 36 پـاسـخ داد 
پـادشـاهیِ مـن مـتعلق بـه این دنیا نیست. اگـر پـادشـاهیِ مـن از ایـن جـهان می بـود، خـادمـان 
مـن می جنگیدنـد تـا بـه یـهود تسـلیم نـشوم. ولی اکـنون پـادشـاهی مـن از ایـن جـهان نیسـت. 
37 پـیلاطـس بـه او گـفت: مـگر تـو پـادشـاه هسـتی؟ عیسی جـواب داد: تـو می گـویی کـه 
پـادشـاه هسـتم. بـرای این مـن مـتوّلـد شـدم و بـه این جهـت بـه این جـهان آمـدم تـا بـه راسـتی 

شهادت دهم...».[إنجیل یوحنا: اصحاح/ 18] 

٣. مـخاطـبة الـمصلوب لـمریـم أم عیسی (عـلیھ السـلام) یـدل عـلى أنـھ لـیس ابـنھا 
والاّ فھـل یـلیق بـأبـن ان یـخاطـب أمـھ (یـا امـرأة)، نـعم یـصح أن یـخاطـبھا 
الـمصلوب بھـذه الـكلمة إذا لـم یـكن ھـو نـفسھ عیسی ع ومـخاطـبتھ لـھا بھـذه 
الـكلمة لـیوضـح أنـھا لیسـت أمـھ وأنـھ لـیس عیسی (عـلیھ السـلام). «25 وكـانـت 
واقـفات عـند صـلیب یـسوع أمـھ وأخـت أمـھ مـریـم زوجـة كـلوبـا ومـریـم 



المجـدلـیة. 26 فـلما رأى یـسوع أمـھ والـتلمیذ الـذي كـان یـحبھ واقـفا قـال لأمـھ 
یا امرأة ھو ذا ابنك. 27 ثم قال للتلمیذ ھو ذا أمك» [إنجیل یوحنا: اصحاح/ 19]. 

۳- چـگونگی مـخاطـب قـرار گـرفـتن مـریم مـادر عیسی(ع) تـوسـط مـصلوب دلالـت 
می کند بـر اینکه ایشان، فـرزنـد او نمی بـاشـد در غیر این صـورت، آیا شـایسته اسـت فـرزنـدی 
مــادرش را «ای زن» خــطاب کند؟ آری، اگــر این بــه صلیب کشیده شــده، عیسی(ع) 
نـباشـد، خـطاب قـرار دادن او بـا این عـبارت تـوسـط او صحیح خـواهـد بـود. خـطاب قـرار دادن 
او بـا این عـبارت، روشـن می کند که مـریم، مـادرش نیست و او نیز عیسی(ع) نمی بـاشـد: 
«و پـای صـلیب عیسی، مـادر او و خـواهـر مـادرش، مـریـم همسـر کُلوپـا و مـریـم مجـدلـیه 
ایسـتاده بـودنـد 26 چـون عیسی مـادر خـود را بـا آن شـاگـردی کـه دوسـت می داشـت ایسـتاده 
دیـد، بـه مـادر خـود گـفت: ای زن، اینک این پسـر تـو اسـت.27 و بـه آن شـاگـرد گـفت: اینک 

این مادر تو است».[إنجیل یوحنا: اصحاح/ 19] 

٤. بـطرس یـعرض أن یـضع نـفسھ مـكان عیسی لـلصلب وعیسی یـبین لـھ 
عجـزه عـن ھـذا الأمـر: «وقـال الـرب لـسمعان سـمعان ھـو ذا الشـیطان طـلبكم 
لـكي یـغربـلكم كـالـحنطة. 32 ولـكني طـلبت مـن أجـلك لـكي لا یـفنى إیـمانـك. 
وأنـت مـتى رجـعت ثـبت إخـوتـك. 33 فـقال لـھ یـا رب إنـي مسـتعد أن أمـضي 
مـعك حـتى إلـى الـسجن وإلـى الـموت. 34 فـقال أقـول لـك یـا بـطرس لا یـصیح 

الدیك الیوم قبل أن تنكر ثلاث مرات أنك تعرفني» [انجیل لوقا اصحاح 22]. 
۴- پـطرس خـودش را بـه عـنوان کسی که بـه جـای عیسی بـه صلیب کشیده می شـود، 
عـرضـه می دارد؛ ولی عیسی نـاتـوانی او را از این مـهم، بیان می کند: «پـس پـروردگـار بـه 
شـمعون گـفت: ای شـمعون، اینک شـیطان خـواسـت شـما را چـون گـندم غـربـال کـند32 
 لـیکن مـن بـرای تـو دعـا کـردم تـا ایـمانـت تـلف نـشود و هـنگامی کـه تـو بـازگشـت کنی بـرادران 
خـود را اسـتوار نـما. 33 بـه وی گـفت: ای پـروردگـار، حـاضـرم بـا تـو بـروم حتّی بـه زنـدان و بـه 



سـوی مـرگ. 33 گـفت: تـو را می گـویـم ای پـطرس، امـروز خـروس بـانـگ نـزده بـاشـد کـه سـه 
مرتبه انکار خواهی کرد که مرا نمی شناسی».[انجیل لوقا اصحاح 22] 

«قـال لـھ سـمعان بـطرس یـا سـید إلـى أیـن تـذھـب. أجـابـھ یـسوع حـیث 
أذھـب لا تـقدر الآن أن تـتبعني ولـكنك سـتتبعني أخـیرا. 37 قـال لـھ بـطرس یـا 
سـید لـماذا لا أقـدر أن أتـبعك الآن. إنـي أضـع نفسـي عـنك. 38 أجـابـھ یـسوع 
أتـضع نـفسك عـني. الـحق الـحق أقـول لـك لا یـصیح الـدیـك حـتى تـنكرنـي ثـلاث 

مرات» [انجیل یوحنا اصحاح 13]. 
«شـمعون پـطرس بـه وی گـفت: ای آقـا، کـجا می روی؟ عیسی پـاسـخ داد: جـایی که 
می روم، اکنون نمی تـوانی  از پیِ مـن بـیایی؛ ولی در آخـر از پی مـن خـواهی آمـد. 33 پـطرس 
بـه او گـفت: ای آقـا، بـرای چـه اکنون نـتوانـم از پی تـو بـیایـم؟ جـان خـود را در راه تـو خـواهـم 
نـهاد. 38 عیسی بـه او جـواب داد: آیـا جـان خـود را در راه مـن می نهی؟ بـه یقین بـه تـو 

می گویم تا سه مرتبه مرا انکار نکرده باشی، خروس بانگ نخواهد زد».[انجیل یوحنا اصحاح 13] 

فـي الـنصین الـمتقدمـین مـن الإنـجیل نـفھم أن عیسی عـرض بـصورة أو 
بـأخـرى عـلى الـحواریـین أن یـفدوه أو عـلى الأقـل نجـد فـي الـنصوص أن 
عیسی (عـلیھ السـلام) یـبین لـبطرس؛ وھـو أفـضل الـحواریـین أنـھ غـیر قـادر 
أن یـفدي عیسی (عـلیھ السـلام) «قـال لـھ بـطرس یـا سـید لـماذا لا أقـدر أن أتـبعك 
الآن. إنـي أضـع نفسـي عـنك. 38 أجـابـھ یـسوع أتـضع نـفسك عـني؟. الـحق 
الـحق أقـول لـك لا یـصیح الـدیـك حـتى تـنكرنـي ثـلاث مـرات» إذن ھـذا الـنص 
مـن إنـجیل یـوحـنا یـبین بـوضـوح أن عیسی (عـلیھ السـلام) طـلب مـن بـطرس أن 
یـفدیـھ أو أنـھ نـاقـش عـرض بـطرس (أتـضع نـفسك عـني؟) ونجـد أن عیسی 
أجـاب عـلى ھـذا الـسؤال بـأن بـطرس غـیر قـادر عـلى ھـذا الأمـر «الـحق الـحق 
أقـول لـك لا یـصیح الـدیـك حـتى تـنكرنـي ثـلاث مـرات»، وھـذه الـمناقـشة لـم تـأتِ 
مـن فـراغ فـما الـذي جـعل بـطرس یـعرض ھـذا الـعرض لـو لـم یـكن عیسی (عـلیھ 

السلام) قد طرح ھذا الأمر لھم؟! 



در دو مـتن پیشینِ انجیل، چنین مـتوجـه می شـویم که بـه صـورتی یا بـه شکل دیگری بـه 
حــواریون عــرض می کند که بــه جــای او فــدا شــونــد یا حــداقــل در مــتون می بینیم که 
عیسی(ع) بـه پـطرس  ـکه او بـرتـرین حـواری اسـت ـ بیان می دارد که او تـوانـایی فـدا شـدن بـه 
جـای عیسی(ع) را نـدارد: «پـطرس بـه او گـفت: ای آقـا، بـرای چـه اکنون نـتوانـم از پی تـو 
بـیایـم؟ جـان خـود را در راه تـو خـواهـم نـهاد. 38 عیسی بـه او جـواب داد: آیـا جـان خـود را در 
راه مـن می نهی؟ بـه یقین بـه تـو می گـویـم تـا سـه مـرتـبه مـرا انـکار نـکرده بـاشی، خـروس بـانـگ 
نـخواهـد زد». بـنابـراین این مـتن از انجیل یوحـنا بـه روشنی بیان می کند که عیسی(ع) از 
پـطرس درخـواسـت می کند که بـه جـای او فـدا شـود یا بـه پـطرس چنین پـاسـخ می گـوید «آیـا 
جـان خـود را در راه مـن می نهی؟» و می بینیم که عیسی این پـرسـش را اینگونـه پـاسـخ 
می دهـد که پـطرس تـوانـایی چنین چیزی را نـدارد: «بـه یقین بـه تـو می گـویـم تـا سـه مـرتـبه مـرا 
انـکار نـکرده بـاشی، خـروس بـانـگ نـخواهـد زد». این گـفت وگـو بی هیچ مـقدمـه ای نیامـده 
اسـت؛ اگـر عیسی (ع) چنین مـوضـوع مهمی را بـرای ایشان مـطرح نمی کرد، چـه چیزی 

باعث شد تا پطرس چنین درخواستی را بیان کند؟! 

وأیـضاً كـلام بـطرس (إنـي أضـع نفسـي عـنك) كـیف یـمكن فـھمھ بـغیر 
مـسألـة التشـبیھ وإلاّ فـكیف یـضع بـطرس نـفسھ مـكان عیسی (عـلیھ السـلام) لـیصلب 
إذا لـم یشـبھ بـھ قـبل ھـذا لـكي یـأخـذه الـیھود ویـصلبوه عـلى أنـھ عیسی (عـلیھ 
السـلام) نـفسھ فـالـقوم یـطلبون عیسی (عـلیھ السـلام) ولـیس بـطرس ولـن یـأخـذوا 

بـطرس مـالـم یشـبھ بـھ، وأیـضاً رد عیسی (عـلیھ السـلام) لـم یـكن أنـھ لا یـصح أن 
تـفدیـني یـا بـطرس أو لابـد أن أصـلب أنـا أو أي جـواب أخـر غـیر أنـك یـا 
بـطرس غـیر قـادر عـلى ھـذا الأمـر، وھـذا یـنقلنا إلـى الـتساؤل إذا كـان بـطرس 
والــحواریــون عــاجــزیــن عــن أن یــضعوا أنــفسھم مــكان عیسی (عــلیھ الســلام) 
ویتحـملوا الـصلب فھـل لا یـوجـد عـند الله أحـد یـؤدي ھـذه الـمھمة بـعد أن طـلب 

عیسی (علیھ السلام) بوضوح أن یدفع عنھ الصلب كما تقدم؟! 



همچنین این سـخن پـطرس «جـان خـود را در راه تـو خـواهـم نـهاد» را بـه چـه صـورتی غیر 
از مسـئله ی شـبیه شـدن می تـوان درک کرد؛ در غیر این صـورت چـگونـه پـطرس خـودش را 
بـه جـای عیسی (ع) بـرای بـه صلیب کشیده  شـدن قـرار می دهـد، اگـر پیش از آن بـه او 
شـبیه نشـده بـاشـد؛ تـا یهود او را بگیرنـد و بـه عـنوان اینکه او عیسی (ع) اسـت، بـه صلیب 
کشیده شـود. اینها دنـبال عیسی (ع) بـودنـد، نـه پـطرس و تـا زمـانی که پـطرس شـبیه او 
نشـده بـاشـد، او را نمی گیرنـد. همچنین پـاسـخ عیسی (ع) اینگونـه نـبود که ای پـطرس، 
صحیح نیست تـو بـه جـای مـن فـدا شـوی، یا نـاگـزیر مـن بـاید بـه صلیب کشیده شـوم، یا هـر 
پـاسـخ دیگر؛ جـز اینکه تـو تـوانـایی این مـهم را نـداری. این مسـئله مـا را بـه این پـرسـش 
می کِشانـد که اگـر پـطرس و حـواریون این تـوانـایی را نـدارنـد تـا جـان خـود را بـه خـاطـر 
عیسی(ع) بـدهـند و بـه صلیب کشیده شـدن را تحـمل کنند، آیا خـداونـد هیچ کس دیگری 
نـدارد که این وظیفه ی مـهم را انـجام دهـد آن هـم پـس از اینکه هـمان طـور که گـفته شـد، 

عیسی(ع) به روشنی درخواست می کند که به صلیب کشیدن از او بر داشته شود؟! 

٥. «فـقال یـسوع لـبطرس اجـعل سـیفك فـي الـغمد. الـكأس الـتي اعـطانـي 
الآب ألا اشربھا» [یوحنا 11-18]. 

۵- «11 عیسی بـه پـطرس گـفت: شمشیرت را غـلاف کن. آیا جـامی را که پـدر بـه مـن 
داده است، ننوشم!؟». [یوحنا 11-18] 

ھـذا الـكلام صـدر مـن الـمصلوب أثـناء الـقبض عـلیھ وھـو كـلام شـخص 
قـابـل بـمسألـة الـصلب ولا إشـكال عـنده مـعھا، بـل ویـعتبر أن الـتردد فـي شـرب 
كـأس الـصلب أمـر غـیر مـقبول وغـیر وارد ولا مـطروح بـالنسـبة لـھ ولا یـمكن 
أن یـفكر فـیھ «الـكأس الـتي اعـطانـي الآب ألاّ اشـربـھا؟!!!» لا یـسأل فـقط بـل 
یـتسائـل بـتعجب (ألا اشـربـھا)، فـكیف یـمكن تـصور أن یـصدر ھـذا الـكلام مـن 



نـفس الـشخص الـذي كـان قـبل إلـقاء الـقبض عـلى الـمصلوب یـقول: «یـا أبـا 
الآب كل شيء مستطاع لك فاجز عني ھذه الكأس» [مرقص: 14]. 

این سـخن از مـصلوب در هـنگام دسـتگیر شـدنـش بیان شـده و سـخن کسی اسـت که بـه 
صلیب کشیده شـدن را پـذیرفـته اسـت و بـا آن مشکلی نـدارد. حتی تـردید در نـوشیدن جـام 
صلیب را در مـورد خـودش غیرقـابـل قـبول، بیان و مـطرح شـدن می دانـد و اینکه امکان 
نـدارد حتی در آن تـأملی کند. «آیا جـامی را که پـدر بـه مـن داده اسـت، نـنوشـم!؟»؛ جـمله 
فـقط پـرسشی نیست، بلکه بـا تـعجّب می پرسـد: «نـنوشـم!؟». چـطور می توان تـصور کرد 
که این ســخنِ هــمان کسی بــاشــد که پیش از دســتگیر شــدن بــرای بــه صلیب کشیده 
شـدن، می گوید: «ای پـدر پـدران، هـر چـیزی بـرای تـو امکان پذیر اسـت. ایـن پـیالـه را از 

من بگذران».[مرقس: 14] 

إذن فـھما شـخصان مـختلفان تـمامـاً فـالـشخص الـذي ألـقي عـلیھ الـقبض 
وصلب شخص أخر غیر عیسی (علیھ السلام) الذي طلب أن لا یصلب. 

بـنابـراین، این دو بـه طـور کامـل از یکدیگر مـتمایزنـد؛ آن کس که دسـتگیر و بـه صلیب 
کشیده شــد، شــخص دیگری غیر از عیسی(ع) اســت که درخــواســت بــه صلیب کشیده 

نشدن می نماید. 

٦. مـا مـوجـود فـي إنـجیل یـھوذا وھـو إنـجیل أثـري عـثر عـلیھ ویـعود 
تـأریـخھ إلـى مـا قـبل الإسـلام فـلا یـمكن الـقدح بـھ عـلى أنـھ مـلفق مـن مسـلمین، 
وبــالــتالــي فــھو إنــجیل مســیحي وكــان مــتداولاً بــین المســیحیین الأوائــل 
واسـتنساخ وتـداول إنـجیل یـھوذا بـین بـعض المسـیحیین الأوائـل دال عـلى 
اخـتلافـھم فـي ھـویـة الـمصلوب فـي تـلك الـفترة، وھـذا نـص مـن إنـجیل یـھوذا 
یـبین أن الـمصلوب لـیس عیسی (عـلیھ السـلام) بـل ویحـدد اسـم الـمصلوب وصـفاتـھ 

وصفة ذریتھ. 



۶- آنـــچه در انجیل یهودا وجـــود دارد؛ انجیلی که تـــاریخی اســـت و کشف شـــده و 
تـاریخش بـه پیش از اسـلام بـاز می گـردد، و امکان چنین طـعنه زدنی بـه آن وجـود نـدارد که 
از سـوی مسـلمانـان جـعل شـده بـاشـد، و در  نتیجه انجیلی مسیحی اسـت و بین مسیحیان 
از ابــتدا رایج بــوده اســت و نــسخه  بــرداری و دســت بــه دســت شــدن انجیل یهودا بین 
مسیحیان اولیه، دلیلی بـر اخـتلاف ایشان در شخصیت مـصلوب در آن زمـان می بـاشـد. 
این متنی از انجیل یهودا اســــت که بیان می کند شــــخص بــــه صلیب کشیده شــــده، 
عیسی(ع) نیست و حتی نــام مــصلوب، ویژگی هــا و ویژگی فــرزنــدانــش را نیز مــشخص 

می کند. 

إنـجیل یـھوذا - المشھـد الـثالـث: «وقـال یـھوذا: یـا سـید، أیـمكن أن یـكون 
نسـلي تـحت سـیطرة الـحكام؟ أجـاب یـسوع وقـال لـھ: "تـعالَ، أنـھ أنـا [000 
ســطریــن مــفقودیــن..] لــكنك ســتحزن كــثیراً عــندمــا تــري الــملكوت وكــل 

أجیالھ". 
در انجیل یهودا، مشهـد سـوم آمـده اسـت: «و یهودا گـفت: ای آقـا، آیا ممکن اسـت 
نسـل مـن تـحت سـلطه ی حکام قـرار گیرد؟ عیسی(ع) پـاسـخ داد و بـه او گـفت: بیا این مـن 
هسـتم....دو خـط مـفقود شـده اسـت.... لیکن تـو هـنگامی که ملکوت و نَسـلَش را ببینی، 

بسیار غم انگیز خواهی شد». 

وعـندمـا سـمع ذلـك قـال لـھ یـھوذا: "مـا الـخیر الـذي تسـلمتھ أنـا؟ لأنـك أنـت 
الذي أبعدتني عن ذلك الجیل. 

«و هـنگامی که آن را شنید یهودا بـه او گـفت: مـن چـه خیری را حـاصـل کردم؟ چـرا که 
تو کسی هستی که مرا از آن نسل دور ساختی. 



أجـاب یـسوع وقـال: "سـتكون أنـت الـثالـث عشـر وسـتكون مـلعونـاً مـن 
الأجــیال الأخــرى - ولــكنك ســتأتــي لــتسود عــلیھم. وفــي الأیــام الأخــیرة 

سیلعنون صعودك [47] إلى الجیل المقدس». 
عیسی پـاسـخ داد و گـفت: تـو سیزدهمین خـواهی بـود و در آینده از سـوی نسـل هـای 
دیگر مـورد لـعنت واقـع خـواهی شـد  ـ لیکن تـو بـرای پـادشـاهی بـر آنـان بـازخـواهی گشـت و در 

روزهای پایانی، صعودِ تو را لعنت خواهند کرد 47 تا نسلِ مقدّس». 

 But you will exceed all of them. For you will
 sacrifice the man that clothes me

«ولكنك ستفوقھم جمیعاَ لأنك ستضحي بالإنسان الذي یرتدیني. 
ویـرتـفع قـرنـك حـالاً. ویـضرم عـقابـك الإلھـي. ویظھـر نجـمك سـاطـعاً وقـلبك 

 .«[57] [000]
«امـا تـو بـرتـر از هـمه ی آنـها خـواهی بـود؛ زیرا تـو آن انـسانی را که مـرا پـوشیده اسـت، 

قربانی خواهی کرد، 
و حال و وضعیتِ قرن تو بلند، 

و مجازات الهیِ تو شعله ور، 
و ستاره ات درخشان و ظاهر خواهد شد 

و قلب تو.... 57». 

وإضــافــة إلــى أن الــنص یــبین بــوضــوح أن الــمصلوب لــیس عیسی: 
«ولكنك ستفوقھم جمیعاَ لأنك ستضحي بالإنسان الذي یرتدیني» 



بـه عـلاوه این مـتن بـه روشنی بیان می کند که بـه صلیب کشیده شـده، عیسی نیست: 
«امـا تـو بـرتـر از هـمه ی آنـها خـواهی بـود؛ زیرا تـو آن انـسانی را که مـرا پـوشیده اسـت، قـربـانی 

خواهی کرد». 

فـإنـھ یـطرح اسـم الـمصلوب عـلى أنـھ یـھوذا وأكـید أن یـھوذا فـي ھـذا 
الـنص لـیس یـھوذا الاسخـریـوطـي الـخائـن الـذي ذھـب لـعلماء الـیھود وجـاء 
بـالشـرطـة الـدیـنیة لـلقبض عـلى الـمصلوب فـیھوذا الـذي یـصلب بـدل عیسی 
كـما فـي نـص إنـجیل یـھوذا ھـو إنـسان صـالـح ویـضحي بـنفسھ لأجـل عیسی، 
بـل ویـصفھ عیسی فـي إنـجیل یـھوذا بـصفة لا یـمكن أن یـتصف بـھا یـھوذا 
الاسخـریـوطـي، وھـي أنـھ سـیكون الـثالـث عشـر، حـیث أنّ الـحواریـین كـما 
اتـفق الجـمیع اثـنا عشـر فـقط، وبـعد خـیانـة یـھوذا الاسخـریـوطـي جـاءوا بـبدیـل 
عـنھ لـیكمل الـعدد اثـنا عشـر ولـم یـكونـوا أبـداً ثـلاثـة عشـر، وھـذا یـجعل یـھوذا 
الـمخاطـب ھـنا غـیر یـھوذا الاسخـریـوطـي حـتماً ھـذا إضـافـة إلـى عـبارات 
جـاءت فـي إنـجیل یـھوذا ھـي: «ولـكنك سـتأتـي لـتسود عـلیھم»: وھـذه الـعبارة 
تـجعل الأمـر مـنحصراً بـالـمنقذ الـذي یـأتـي فـي آخـر الـزمـان لـیملأ الأرض 
بـالـعدل فـیھوذا الاسخـریـوطـي لا یـأتـي فـي أخـر الـزمـان؛ لأنـھ بـاخـتصار شـخص 

طالح ولد ومات في ذلك الزمان. 
پــس نــام بــه صلیب کشیده شــده را یهودا مــعرفی می کند و اکیداً یهودا در این مــتن، 
هـمان یهودای اسخـریوطی خـائنی نیست که بـه سـوی عـلمای یهود رفـت و مـأمـوران دینی 
را بـرای دسـتگیری بـه صلیب کشیده شـده آورد. بـنابـراین هـمان طـور که در مـتن انجیل 
یهودا مــوجــود اســت، یهودایی که بــه جــای عیسی بــه صلیب کشیده می شــود، انــسانی 
شـایسته اسـت که خـودش را بـه خـاطـر عیسی قـربـانی می کند؛ حتی عیسی او را در انجیل 
یهودا بـا صفتی تـوصیف می نـماید که امکان نـدارد یهودای اسخـریوطی بـه چنین صفتی 
آراسـته بـوده بـاشـد؛ اینکه او سیزدهمین اسـت. آن طـور که همگی اتـفاق نـظر دارنـد، 
حـواریون فـقط دوازده نـفر هسـتند و پـس از خیانـت یهودای اسخـریوطی کسانی بـه جـای او 



آمـدنـد تـا عـدد دوازده نـفر کامـل شـود و بـه هیچ وجـه سیزده نـفر نـبودنـد. همین مـورد، بـه 
طـور قـطع در اینجا یهودای مـخاطـب را غیر از یهودای اسخـریوطی قـرار می دهـد. این 
عـلاوه بـر عـبارت هـایی اسـت که در انجیل یهودا آمـده که عـبارت انـد از: «لیکن تـو بـرای 
پـادشـاهی بـر آنـان بـازخـواهی گشـت». این عـبارت، مـوضـوع را بـه منجی که در آخـر الـزمـان 
می آید، مـنحصر می کند؛ هـمان منجی که می آید تـا زمین را پـر از عـدل و داد کند. امـا 
یهودای اسخـریوطی در آخـرالـزمـان نمی آید؛ چـرا که بـه طـور خـلاصـه، شخصیتی نـابِکار 

است که در آن زمان به دنیا آمده و از دنیا نیز رفته است. 

«وقـال یـھوذا: یـا سـید، أیـمكن أن یـكون نسـلي تـحت سـیطرة الـحكام؟ أجـاب 
یـسوع وقـال لـھ: "تـعالَ، أنـھ أنـا [000 سـطریـن مـفقودیـن..] لـكنك سـتحزن كـثیراً 
عـندمـا تـري الـملكوت وكـل أجـیالـھ". وعـندمـا سـمع ذلـك قـال لـھ یـھوذا: "مـا 

الخیر الذي تسلمتھ أنا؟ لأنك أنت الذي أبعدتني عن ذلك الجیل» 
«و یهودا گـفت: ای آقـا، آیا ممکن اسـت نسـل مـن تـحت سـلطه ی حکام قـرار گیرد؟ 
عیسی(ع) پـاسـخ داد و بـه او گـفت: بیا این مـن هسـتم....دو خـط مـفقود شـده اسـت.... 
لیکن تــو هــنگامی که ملکوت و نَســلَش را ببینی، بسیار غــم انگیز خــواهی شــد» «و 
هـنگامی که آن را شنید یهودا بـه او گـفت: مـن چـه خیری را حـاصـل کردم؟ چـرا که تـو 

کسی هستی که مرا از آن نسل دور ساختی». 

(أیـمكن أن یـكون نسـلي تـحت سـیطرة الـحكام) الـحكام یـحكمون الجـمیع 
فھـل ھـناك مـعنى وحـكمة فـي أن یـسأل شـخص عـن نسـلھ إذا كـانـوا تـحت 

سیطرة الحكام؟! 
«آیا ممکن اســت نســل مــن تــحت ســلطه ی حکام قــرار گیرد؟»: حکام بــه هــمه 
حکمرانی می کنند؛ آیا مـعنا و حکمتی دارد اینکه کسی از نسـل خـودش بـپرسـد، آیا آنـها 

تحت سلطه ی حکام می باشند؟! 



إنّ ھـذا الـكلام لـن یـكون لـھ مـعنى إلاّ فـي حـالـة واحـدة وھـي أن ھـؤلاء 
النسـل الـذیـن یـسأل عـنھم ھـم خـلفاء الله فـي أرضـھ، وبـالـتالـي فـھو یـسأل إن 
كـانـوا سـیكونـون تـحت سـیطرة الـحكام الـطواغـیت أم سـیمكنھم الـناس مـن 

الحكم 
این سخنی بی مــعنا خــواهــد بــود مــگر در یک صــورت؛ اینکه این نســلی که در مــورد 
ایشان می پـرسـد، هـمان خـلفا و جـانشینان خـداونـد در زمین بـاشـند و در  نتیجه در مـورد 
ایشان می پــرســد که آیا تــحت سیطره و ســلطه ی حکام طــاغــوت خــواهــند بــود یا مــردم 

حکومت را برای آنها ممکن خواهند ساخت؟ 

إذن (یـھوذا) لـیس الـمتوقـع أن یـسود ھـو فـقط بـل نسـلھ أیـضاً خـلفاء الله 
فـي أرضـھ، وھـو یـسأل عـن خـلفاء الله فـي أرضـھ مـن نسـلھ ھـل یـمكن رغـم 
تـنصیبھم الإلھـي أن یـكونـوا تـحت سـلطة وسـیطرة الـحكام الـطواغـیت كـما 
كـان حـال كـثیر مـن خـلفاء الله الـذیـن سـبقوھـم كـإبـراھـیم(عـلیھ السـلام) ومـوسـى 
وعیسی نـفسھ أم أن الـناس سـتمكنھم مـن إجـراء حـاكـمیة الله عـلى الأرض 
وفـي ھـذا الـسؤال وجـواب عیسی عـلیھ عـدّة أمـور تـحتم أن یـھوذا ھـنا لـیس 

ھو الاسخریوطي 
بـنابـراین چنین تـوقعی نمی رود که فـقط یهودا پـادشـاهی کند، بلکه نسـل او نیز خـلفا و 
جـانشینان خـداونـد در زمینش می بـاشـند. او در مـورد خـلفای خـداونـد در زمینش که از نسـل 
خـودش می بـاشـند، می پـرسـد که آیا ممکن اسـت بـر خـلاف مـنصوب شـدن الهی ایشان، 
تـحت سـلطه و سیطره ی حکام طـاغـوت قـرار گیرنـد؟ هـمان طـور که وضعیت بسیاری از 
خــلفای الهی که پیش از ایشان بــودنــد، چنین بــود؛ مــانــند ابــراهیم(ع)، مــوسی و خــود 
عیسی؛ یا مـردم در راسـتای اجـرای حـاکمیت خـداونـد بـر زمین، بـه ایشان تمکین خـواهـند 
داد. در این پـرسـش و پـاسـخ عیسی بـه آن، مـواردی وجـود دارد که بیان می کند بـه طـور 

حتم یهودا در اینجا همان یهودای اسخریوطی نیست. 



فـیھوذا الاسخـریـوطـي أصـلاً لـیس مـن خـلفاء الله فـي أرضـھ فـلا مـعنى 
لـلسؤال لـو كـان الـسائـل یـھوذا الاسخـریـوطـي، ویـھوذا الاسخـریـوطـي لـیس لـھ 
نسـل بـل مـات بـعد حـادثـة الـصلب فـلا مـعنى لـلسؤال لـو كـان ھـو «لـكنك 
ســتحزن كــثیراً عــندمــا تــري الــملكوت وكــل أجــیالــھ»: كــیف لــیھوذا 

الاسخریوطي الطالح ان یرى الملكوت؟! 
یهودای اسخـریوطی بـه هیچ وجـه از خـلفا و جـانشینان خـداونـد در زمینش نیست، پـس 
این پــرســش که آیا این شــخص، یهودای اسخــریوطی اســت، مــعنایی نــدارد. یهودای 
اسخـریوطی نسـلی نـداشـت؛ بلکه پـس از حـادثـه ی بـه صلیب کشیدن از دنیا رفـت؛ بـنابـراین 
اگـر او هـمان شـخص بـاشـد، این پـاسـخ بـرای پـرسـش، مـعنایی نـخواهـد داشـت: «لیکن تـو 
هـنگامی که ملکوت و نَسـلَش را ببینی، بسیار غـم انگیز خـواهی شـد». چـگونـه یهودای 

اسخریوطی بدکاره می تواند ملکوت را ببیند؟! 

نـعم یـمكن ان یـرى الـملكوت لـو كـان یـھوذا ھـنا شـخصاً الھـیاً جـاء مـن 
الـملكوت وھـو عـائـد إلـى الـملكوت بـعد انـتھاء مـھمتھ فـي الـصلب بـدلاً عـن 

عیسی (علیھ السلام) فھو إذن لیس یھوذا الاسخریوطي. 
آری، می تـوانـد ملکوت را ببیند اگـر یهودا در اینجا شخصی الهی بـاشـد که از ملکوت 
آمـده بـاشـد و پـس از انـجام وظیفه ی خـود مبنی بـر بـه صلیب کشیدن بـه جـای عیسی(ع)، 

به ملکوت باز گردد؛ بنابراین، این شخص، یهودای اسخریوطی نیست. 

«وعـندمـا سـمع ذلـك قـال لـھ یـھوذا: "مـا الـخیر الـذي تسـلمتھ أنـا؟ لأنـك 
أنـــت الـــذي أبـــعدتـــني عـــن ذلـــك الـــجیل»: اي جـــیل أبُـــعد عـــنھ یـــھوذا 

الاسخریوطي؟! 



«و هـنگامی که آن را شنید یهودا بـه او گـفت: مـن چـه خیری را حـاصـل کردم؟ چـرا که 
تـــو کسی هســـتی که مـــرا از آن نســـل دور ســـاختی»: یعنی هـــمان نســـلی که یهودا 

اسخریوطی از آن دور شده بود؟! 

الـحقیقة أنّ ھـذا الـكلام لا یسـتقیم إلاّ فـي حـالـة واحـدة، أن یـكون یـھوذا 
ھـنا لـیس یـھوذا الاسخـریـوطـي، بـل ھـو شـخص إلھـي مـلكوتـي جـاء فـي زمـن 
وجـیل عیسی وھـو لـیس زمـانـھ وجـیلھ بـل جـاء لأداء مـھمة ویـعود مـن حـیث 
جـاء، وأیـضاً جـاء بسـبب دعـاء عیسی (عـلیھ السـلام) أن یـدفـع عـنھ الـصلب لھـذا 

صح أن یقول لعیسی (علیھ السلام) «لأنك أنت الذي أبعدتني عن ذلك الجیل». 
واقعیت آن اسـت که این سـخن فـقط در یک صـورت سخنی درسـت خـواهـد بـود؛ اینکه 
این یهودا، هـمان یهودای اسخـریوطی نـباشـد، بلکه شخصیتی الهی بـاشـد که در زمـان و 
نسـل عیسی آمـده یعنی زمـانی که زمـان و نسـل او نمی بـاشـد؛ حتی بـرای انـجام وظیفه ای 
آمـده و بـه هـمان جـایی که آمـده، بـازگـردد. همچنین بـه دنـبال دعـای عیسی(ع) که بـه 
صلیب کشیده شــدن از او دور شــود، آمــده اســت. بــه این تــرتیب این ســخن او که بــه 
عیسی(ع) می گـوید: «چـرا که تـو کسی هسـتی که مـرا از آن نسـل دور سـاختی» درسـت و 

صحیح می باشد. 

إذن یـھوذا الـمذكـور فـي بـعض نـصوص إنـجیل یـھوذا كـالـنص الـمتقدم 
لـیس یـھوذا الاسخـریـوطـي الـذي خـان عیسی وسـلمھ لـعلماء الـیھود كـما  فـي 
نـھایـة إنـجیل یـھوذا: «واقـتربـوا مـن یـھوذا وقـالـوا لـھ: مـاذا تـفعل ھـنا؟ أنـت 
تـلمیذ یـسوع، فـأجـابـھم یـھوذا كـما أرادوا مـنھ واسـتلم بـعض الـمال وأسـلمھ 

لھم» [إنجیل یھوذا - المشھد الثالث]. 
بـنابـراین یهودای گـفته شـده در بـرخی مـتون انجیل یهودا مـانـند متنی که پیش تـر ارایه 
شـد، هـمان یهودای اسخـریوطی که بـه عیسی(ع) خیانـت کرد و هـمان طـور که در پـایان 



انجیل یهودا آمـده، او را بـه عـلمای یهود تسـلیم نـمود، نمی بـاشـد: «بـه یهودا نـزدیک شـدنـد 
و بـه او گـفتند: اینجا چـه می کنی؟ تـو شـاگـرد یسوع هسـتی. پـس یهودا هـمان طـور که از او 
خـواسـتند، پـاسـخشان را داد و امـوالی (مبلغی) دریافـت کرد و او را تسـلیم شـان نـمود».[إنـجیل 

یهوذا - المشهد الثالث] 

بـل یـھوذا ھـذا كـما وصـفھ إنـجیل یـھوذا إنـسان صـالـح ومـن خـلفاء الله فـي 
أرضـھ بـل ویـكون بـعض ذریـتھ خـلفاء الله فـي أرضـھ، وأیـضاً ھـو لـم یـكن مـن 
جــیل عیسی ولا مــن زمــانــھ أي أنــھ نــزل مــن الــملكوت فــي وقــت عیسی، 
وإضـافـة إلـى كـل ھـذا فـإن الـنص یـقول إن یـھوذا ھـذا ھـو الـذي سـیملئ 

الأرض عدلاً ویسود في آخر الزمان 
بلکه این یهودا هـمان طـور که انجیلِ یهودا تـوصیفش می کند، انـسانی صـالـح و حتی از 
جـانشینان خـداونـد در زمینش اسـت و بـرخی از فـرزنـدانـش نیز جـانشینان خـداونـد در 
زمینش هسـتند. همچنین او از نسـل عیسی و از زمـان عیسی، نیست؛ بـه این معنی که 
او در زمـان عیسی از ملکوت فـرود آمـده اسـت. عـلاوه بـر هـمه ی اینها، مـتن بیان می کند 
این یهودا، هـمان کسی اسـت که زمین را از عـدل و داد پـر خـواهـد سـاخـت و در آخـرالـزمـان 

سروری خواهد کرد. 

الآن كـل ھـذه الـصفات الـتي جـاءت لـیھوذا الـذي صـلب بـدلاً مـن عیسی 
تـنطبق عـلى الـمنقذ الـذي یـأتـي فـي آخـر الـزمـان، فـإذا سـألـنا أخـیراً عـن مـعنى 
كـلمة یـھوذا لـنرى مـن یـكون ھـذا الـشخص؟ نجـد أن كـلمة یـھوذا بـالـعربـیة 
تـعني الحـمد أو أحـمد، وھـذا الـمعنى تـؤكـده الـتوراة حـیث جـاء فـي الـتوراة - 
سـفر الـتكویـن - الاصـحاح الـتاسـع والعشـریـن: «35 وحـبلت أیـضاً وولـدت 
ابـنا وقـالـت ھـذه الـمرة أحـمد الـرب. لـذلـك دعـت اسـمھ یـھوذا. ثـم تـوقـفت عـن 

الولادة». 



اکنون تـمام این ویژگی هـایی که بـرای یهودایی که بـه جـای عیسی بـه صلیب کشیده 
شـد، آمـده اسـت، بـر نـجات دهـنده ای که در آخـرالـزمـان می آید، مـنطبق می بـاشـد. پـس اگـر 
در نــهایت مــا از معنی کلمه ی یهودا ســؤال کنیم، این شخصیت را چــه کسی خــواهیم 
دید؟ خــواهیم دید که کلمه ی یهودا در زبــان عــربی بــه معنی «ســتایش» یا «ســتایش 
کرد» (الحـمد، أحـمد) می بـاشـد و بـر این معنی در تـورات تـأکید شـده، آنـجا که در تـورات 
سِـفر پیدایش اصـحاح بیست و نـهم آمـده اسـت: «35 و بـار دیـگر حـامـله شـده، پسـری زایـید 
و گـفت: ایـن مـرتـبه پـروردگـار را حـمد می گـویـم. پـس او را یـهودا نـام نـهاد. سـپس از زایـیدن 

بازایستاد». 

إذن یــھوذا تــعني أحــمد؛ وھــو اســم المھــدي أو الــمنقذ أو الــمعزي 
الــموعــود بــھ فــي آخــر الــزمــان الــمذكــور فــي الــتوراة والإنــجیل والــقرآن 

ووصیة رسول الله محمد (صلى الله علیھ وآلھ). 
بـنابـراین یهودا یعنی «سـتایش گـفت» (أحـمد)؛ و این، اسـم مهـدی، رهـایی بـخش یا 
تسـلی دهـنده ای اسـت که در آخـر الـزمـان وعـده اش داده شـده و در تـورات، انجیل، قـرآن و 

وصیت رسول خدا حضرت محمد(ص) ذکر شده است. 

وأیـضاً فـي الـتوراة والإنـجیل الـمصلوب وصـفت مـواقـفھ وروي عـنھ كـلام 
بـعد إلـقاء الـقبض عـلیھ تـدل عـلى أنـھ شـخص حـكیم وراض تـمام الـرضـا بـما 
یجـري لـھ وأنـھ غـیر یـھوذا الاسخـریـوطـي حـیث أنّ یـھوذا الاسخـریـوطـي 
شـخص اسـتحوذ عـلیھ الشـیطان فـلا تـصدر مـنھ الـحكمة ولا یـمكن أن یـكون 
ھـادئـاً ورابـط الـجأش وھـو یـساق لـیصلب بـدلاً عـن عیسی (عـلیھ السـلام) الـذي كـفر 

بھ. 
همچنین در تـورات و انجیل کسی که بـه صلیب کشیده شـده اسـت مـوافـق بـا چنین 
چیزی تـوصیف شـده و پـس از دسـتگیر شـدنـش سخنی از او روایت می شـود که نـشان 



می دهـد او شخصی حکیم اسـت و بـا تـمام وجـود بـه آنـچه بـر او رفـته، راضی می بـاشـد و 
اینکه او غیر از یهودا اسخـریوطی اسـت. یهودا اسخـریوطی شخصیتی اسـت که شیطان 
بـر او سیطره یافـته اسـت؛ از چنین شخصیتی حکمتی بیرون نمی تـراود و امکان نـدارد در 
آرامـش و بـه دور از تـرس و انـدوه بـاشـد در حـالی که بـه جـای عیسایی(ع) که نسـبت بـه او 

کفر ورزیده، به صلیب کشیده می شود! 

فـي الـتوراة/ سـفر إشـعیا، وفـي أعـمال الـرسـل/ الأصـحاح الـثامـن ھـذا 
الـنص: «… مـثل شـاة سـیق إلـى الـذبـح، ومـثل خـروف صـامـت أمـام الـذي 

یجزره ھكذا لم یفتح فاه …». 
در تـورات سـفر اشعیا و در اعـمال رسـولان اصـحاح هشـتم چنین متنی دیده می شـود: 
«... هـمانـند بـرّه ای بـه سـوی قـربـان گـاه و هـمانـند گـوسـفندی سـاکت و آرام در حـضور کسی 

که ذبحش می کند، اینگونه دهانش را نمی گشاید...». 

وإضـافـة إلـى أن الـنص كـما ھـو الـواقـع الـذي حـصل یـدل عـلى أنـھ ذھـب 
بـكل ھـدوء وربـاطـة جـأش إلـى الـعذاب والـصلب، فـھناك أمـر آخـر یـدل عـلیھ 
الـنص وھـو أنـھ لـم یـتكلم ولـم یـتظلم ولـم یـبین حـقھ وأنـھ رسـول فـي حـین أن 
عیسی (عـلیھ السـلام)  بـَكَّتَ الـعلماء والـناس، ووعـظھم وبـین حـقھ فـلا یـَصدِقُ 

علیھ أنھ ذھب إلى الذبح صامتاً. 
بـه عـلاوه این مـتن  ـهـمان طـور که در واقعیت نیز اتـفاق افـتاده ـ بیان می کند که او در 
کمال آرامشـ و اطمینان خـاطـر بـه سـوی عذـاب و بـه صلیب کشیده شدـن می رود. بنـابـراین 
در اینجا مــورد دیگری که این مــتن بــه آن هــدایت می کند وجــود دارد: اینکه او هیچ 
صـحبت و دادخـواهی نمی کند و حـقش و اینکه او فـرسـتاده اسـت را ابـراز نمی کند در حـالی 
که عیسی(ع) بـرای عـلما و مـردم دلیل می آورد و حـقش را بیان می نـمود؛ بـنابـراین اینکه او 

در سکوت به سوی ذبح شدن پیش رود، بر عیسی صدق نمی کند. 



وفـي الإنـجیل الـمصلوب یبشـر أحـد الـّذیـن صـلبا مـعھ بـأنـھ سـیذھـب 
لـلفردوس لأنـھ دافـع عـنھ فھـل یـمكن مـع ھـذه الـحكمة وھـذا التبشـیر مـن 
الــمصلوب ان یــكون ھــو یــھوذا الاسخــریــوطــي؟! وبــمَ یبشــر یــھوذا 
الاسخـریـوطـي لـو كـان قـد بـدل الله شـكلھ وسـیق إلـى الـصلب بـدلاً عـن عیسی 
الـذي كـفر بـھ ألـیس لـو كـانـت ھـذه حـالـھ فـھو یـعلم یـقیناً إنـھ ظـالـم وسـیعاقـب 
فــأي فــردوس یبشــر بــھا مــن یــدافــع عــنھ؟! «وكــان واحــد مــن الــمذنــبین 
الـمعلقین یجـدف عـلیھ قـائـلاً إن كـنت أنـت المسـیح فخـلص نـفسك وإیـانـا. 40 
فـأجـاب الآخـر وانتھـره قـائـلا أولا أنـت تـخاف الله إذ أنـت تـحت ھـذا الـحكم 
بـعینھ. 41 أمـا نـحن فـبعدل لأنـنا نـنال اسـتحقاق مـا فـعلنا. وأمـا ھـذا فـلم یـفعل 
شـیئا لـیس فـي محـلھ. 42 ثـم قـال لـیسوع اذكـرنـي یـا رب مـتى جـئت فـي 
مـلكوتـك. 43 فـقال لـھ یـسوع الـحق أقـول لـك إنـك الـیوم تـكون مـعي فـي 

الفردوس» [انجیل لوقا: 23]. 
در انجیل شـخص بـه صلیب کشیده شـده، بـه یکی از کسانی که بـا او بـه صلیب کشیده 
می شـود بـشارت می دهـد که او بـه بهشـت خـواهـد رفـت چـرا که از او دفـاع کرده اسـت. حـال، 
آیا ممکن اسـت بـا چنین حکمت و چنین بـشارت دادنی از سـوی بـه صلیب کشیده شـده، 
این شـخص هـمان یهودا اسخـریوطی بـاشـد؟! یهودا اسخـریوطی بـه چـه بـشارت می دهـد، 
اگـر خـداونـد شکل او را تغییر داده و بـه جـای عیسایی که کافـرش شـده، بـه سـوی صلیب 
کشیده بـشود؟! اگـر وضعیت او اینگونـه اسـت، آیا او خـود نمی دانـد که بـه یقین سـتم کار 
اسـت و عـقوبـت خـواهـد شـد؛ پـس او کسی که از او دفـاع کرده اسـت را بـه کدامین فـردوس 
بـشارت می دهـد؟! «و یکی از آن دو خـطاکـار مـصلوب بـر وی کـفر گـفت کـه اگـر تـو مسـیح 
هسـتی خـود و مـا را بـرهـان! 40 پـس دیـگری پـاسـخش داده، او را نهـیب زد و گـفت: مـگر 
تـو از خـدا نمی تـرسی؟ چـون تـو نـیز زیـر هـمین حـکم هسـتی. 41 امـا مـا بـه انـصاف، چـرا که 
جـزای اعـمال خـود را یـافـته ایـم، لـیکن ایـن شـخص هـیچ کـار بی جـا نـکرده اسـت! 42 پـس 
بـه عیسی گـفت: ای پـروردگـار، مـرا بـه یـاد آور هـنگامی کـه بـه مـلکوت خـود درآیی. 43 
عیسی بـه وی گـفت: هـر آیـنه بـه تـو می گـویـم امـروز تـو بـا مـن در فـردوس خـواهی بـود».[انـجیل 

لوقا: 23] 



ا مَـضَوْا بـِھِ إلِـَى الْـمَوْضِـعِ الَّـذِي یـُدْعَـى  وفـي إنـجیل لـوقـا أیـضاً: «33 وَلـَمَّ
جُـمْجُمَةَ صَـلبَوُهُ ھُـناَكَ مَـعَ الْـمُذْنـِبیَْنِ، وَاحِـداً عَـنْ یـَمِینھِِ وَالآخَـرَ عَـنْ یـَسَارِهِ. 
34 فَـقاَلَ یَـسُوعُ: یَـا أبََـتاَهُ، اغْـفرِْ لَـھُمْ، لأنََّـھُمْ لاَ یَـعْلمَُونَ مَـاذَا یَـفْعَلوُنَ» [انـجیل لـوقـا: 

 .[23

و همچنین در انجیل لـوقـا: «33 و چـون بـه مـوضعی کـه آن را کـاسـه ی سـر می گـویـند 
رسـیدنـد، او را در آنـجا بـا آن دو خـطاکـار، یکی بـر طـرف راسـت و دیـگری بـر چـپش مـصلوب 
کردند. 34  عیسی گفت: ای پدر، اینها را بیامرز، زیرا نمی دانند چه می کنند».[انجیل لوقا: 23] 

لا یـمكن أن یـصدر مـا تـقدّم ومـا روي مـن الـحكمة والـمواقـف الـرصـینة 
الـثابـتة لـلمصلوب وفـي أصـعب الـظروف مـن سـفیھ أو شـیطانـي كـافـر والـعیاذ 
بـا� كـیھوذا الاسخـریـوطـي كـما یحـلو لـبعضھم تـصویـر الشـبیھ عـلى أنـھ 
یـھوذا الاسخـریـوطـي ھـكذا بـدون أي دلـیل فـقط لـیضعوا شـبیھا لعیسی صـلب 

مكانھ. 
آنــچه تــقدیم شــد و آنــچه روایت شــد غیرممکن اســت از ســرِ حکمت و خــردمــندیِ 
نـامـتناقـض از سـوی شـخص مـصلوب بـاشـد در حـالی که او در پسـت تـرین ظـرفیت هـای 
سـفاهـت و کم خـردی قـرار داشـته یا پـناه بـر خـدا شیطانی کافـر هـمچون یهودا اسخـریوطی 
بــوده بــاشــد؛ آن گــونــه که بعضی از آنــها مشکل را اینگونــه گــره گــشایی کرده انــد که او، 
یهودای اسخــریوطی اســت؛ همین طــوری بی هیچ دلیلی، فــقط بــرای اینکه او را شــبیه 

عیسی که به جایش به صلیب کشیده شد، قرار دهند! 

وإضـافـة إلـى كـل مـا تـقدّم یـجب الالـتفات إلـى أن یـھوذا الاسخـریـوطـي جـاء 
ودل الشـرطـة الـدیـنیة عـلى الـمصلوب والـقوا الـقبض عـلى الشـبیھ الـمصلوب 
فـكیف یـكون یـھوذا الاسخـریـوطـي جـاء مـع الشـرطـة ودلـھم عـلى الشـبیھ وھـو 

نفسھ الشبیھ ھل یھوذا الاسخریوطي شخصان مثلا؟ً 



عــلاوه بــر آنــچه تــقدیم شــد، بــاید تــوجــه داشــت که یهودای اسخــریوطی می آید و 
پلیس هـای دینی را بـه سـوی شـخص مـصلوب هـدایت می کند و بـاعـث دسـتگیر شـدن 
شـبیهِ بـه صلیب کشیده شـده می شـود؛ حـال چـگونـه ممکن اسـت یهودا اسخـریوطی بـه 
هـمراه پلیس هـا بیاید و آنـها را بـه سـوی شـبیه عیسی هـدایت کند در حـالی که خـودش 

همان شخص شبیه باشد؟! آیا مثلاً یهودا اسخریوطی دو شخصیت دارد؟! 

الـمفروض أن تـكون الاطـروحـات أكـثر تـعقلاً ولا تـكون بھـذا المسـتوى 
مــن الســذاجــة والــتناقــض فــكیف یــعقل شــخص مــوقــفاً یــقف فــیھ یــھوذا 
الاسخـریـوطـي وھـو مـع الشـرطـة ویـدلـھم عـلى الشـبیھ وھـو نـفسھ الشـبیھ 
فـھو مـوجـود فـي نـفس الـمكان بـشخصین وصـورتـین وبـحالـتین مـتناقـضتین 
تـمامـاً، مـا ھـذا المسـتوى مـن الـطرح، وأعـجب كـیف یـقبلھ بـعضھم وھـو بھـذا 

المستوى من التناقض؟ 
طـرح هـای ارایه شـده بـاید از عـقلانیت بیش تـری بـرخـوردار بـاشـند و در چنین سـطحی از 
سـادگی و تـناقـض گـویی قـرار نگیرد. چـگونـه بـه نـظر کسی که بـا چنین دیدگـاهی در مـورد 
یهودا اسخـریوطی مـوافـق اسـت یعنی او هـمراه پلیس هـا می بـاشـد و آنـها را بـه سـوی 
شـخص شـبیه راهـنمایی می کند و در عین حـال خـودش هـمان شـخص شـبیه می بـاشـد، 
این دیدگـاه عـقلانی بـه نـظر می رسـد که او در یک مکان بـا دو شخصیت، دو صـورت و دو 
حـالـت بـه طـور کامـل مـتناقـض وجـود داشـته بـاشـد؟! این چـه طـرح و ایده ای اسـت؟! و 
تـــعجب می کنم که چـــطور بـــرخی از ایشان چنین دیدگـــاهی که در چنین ســـطحی از 

تناقضات قرار دارد را می پذیرند! 

إضـافـة إلـى أنّ مـا تـقدم یـنفي مـا یـقولـھ بـعض المسـلمین (بـدون دلـیل) مـن 
أن الـمصلوب یـھوذا الاسخـریـوطـي، فـانـھ یـوجـد روایـات بـینت أنّ الشـبیھ 



الـمصلوب شـاب صـالـح شـبھ بـصورة عیسی، بـل وروي عـن الـنبي أنـھ مـن 
ذریة علي (علیھ السلام) بالخصوص. 

عـلاوه بـر آنـچه ارایه شـد، آنـچه بـرخی از مسـلمانـان می گـویند، اینکه (بـدون هیچ دلیلی) 
مـصلوب هـمان یهودا اسخـریوطی اسـت را رد می کند؛ روایاتی وجـود دارد که بیان می کند 
شـبیه بـه صلیب کشیده شـده، جـوانی صـالـح و نیکوکار بـه صـورت عیسی بـوده اسـت و حتی 

از پیامبر(ص) روایت شده است که او به طور خاص از فرزندان امام علی(ع) می باشد. 

النتیجة مما تقدم: 
نتیجه ی آنچه ارایه شد: 

إنّ فـي الـتوراة والأنـاجـیل الـتي یـعترف بـھا المسـیحیون نـصوص تـدل 
عـلى أنّ عیسی لـم یـصلب، وإن لـم یـكن كـل مـن ھـذه الـنصوص كـافـیاً بـمفرده 
فھــي بمجــموعــھا تــمثل دلــیلاً عــلى أن الــمصلوب غــیر عیسی (عــلیھ الســلام)، 

فعیسی یطلب من الله أن لا یصلب. 
در تـورات و انجیلی که مـورد قـبول مسیحیان اسـت مـتونی وجـود دارد که بیان می کنند 
عیسی بــه صلیب کشیده نشــد و اگــر هــر یک از این مــتون بــه تــنهایی کفایت نکند، 
مجـموعـه ی آنـها بـه مـثابـه دلیلی می بـاشـد که شـخص بـه صلیب کشیده شـده، عیسی(ع) 

نمی باشد؛ اینکه عیسی از خداوند می خواهد که به صلیب کشیده نشود. 

والـمصلوب یـرفـض أن یـقول بـلسانـھ إنـھ مـلك بـني اسـرائـیل مـع أنّ 
عیسی ملك بني اسرائیل. 

بـه صلیب کشیده شـده نمی پـذیرد بـا زبـانـش اقـرار کند که او پـادشـاه بنی اسـرائیل اسـت بـا 
اینکه عیسی پادشاه بنی اسرائیل بود. 



والمصلوب یخاطب مریم أم عیسی (علیھ السلام) (یا امرأة). 
مصلوب، مریم  ـمادر عیسی(ع) ـ را با عبارت «ای زن» خطاب قرار می دهد. 

وبـطرس یـعرض أن یـضع نـفسھ مـكان عیسی، اي یـطلب أن یـكون ھـو 
الشـبیھ «قـال لـھ بـطرس یـا سـید لـماذا لا أقـدر أن أتـبعك الآن. إنـي أضـع 
نفسـي عـنك» وعیسی یـرفـض لأنـھ یـعلم أن بـطرس عـاجـز عـن ھـذا الأمـر 
ویـعطیھ أمـارة عجـزه؛ أنـھ سـیتبرأ مـن الـمصلوب ثـلاث مـرات وھـي أكـید 

براءة من عیسی (علیھ السلام). 
پـطرس خـودش را بـه عـنوان جـایگزین عیسی داوطـلب می کند؛ یعنی اینکه او هـمان 
شـخص شـبیه بـاشـد «پـطرس بـه او گـفت: ای آقـای مـن، اکنون چـرا مـن نمی تـوانـم از پی تـو 
بیایم؟» و عیسی نمی پـذیرد چـرا که او می دانـد پـطرس تـوانـایی چنین وظیفه ای را نـدارد و 
بـه نـاتـوانی اش چنین اشـاره می نـماید: که او سـه مـرتـبه از بـه صلیب کشیده شـده، بـرائـت 

خواهد جست، و این اکیداً برائت از عیسی(ع) می باشد. 

بـمقارنـة كـلام عیسی (عـلیھ السـلام) قـبل أن یـأتـي الـجنود ویـلقوا الـقبض عـلى 
الــمصلوب مــع كــلام الــمصلوب أثــناء إلــقاء الــقبض عــلیھ نــعرف أنــھما 
شـخصان مـختلفان تـمامـاً فـھما یـقفان مـوقـفین مـختلفین ازاء الـقبول بـالـصلب 
فـالـشخص الـذي یـقول (الـكاس الـتي اعـطانـي الآب ألا اشـربـھا)... لا یـمكن أن 
یـكون ھـو نـفسھ مـن قـال قـبل سـاعـات (یـا أبـا الآب كـل شـيء مسـتطاع لـك 

فاجز عني ھذه الكأس). 
بـا مـقایسه ی سـخن عیسی(ع) پیش آمـدن سـربـازان و دسـتگیر کردن بـه صلیب کشیده 
شـده بـا سـخن مـصلوب هـنگام دسـتگیر شـدنـش، مـتوجـه می شـویم که آنـها دو شخصیت 
کامـلاً مـتفاوت می بـاشـند و آنـها در بـرابـر پـذیرفـتن بـه صلیب کشیده شـدن، دو بـرخـورد 
مــختلف را اتــخاذ می کنند. آن که می گــوید «آیا جــامی که پــروردگــار بــه مــن می دهــد را 



نـنوشـم؟!...» نمی تـوانـد هـمان کسی بـاشـد که سـاعـاتی پیش گـفته بـود: «ای پـدر پـدران، 
هر چیزی برای تو امکان پذیر است. این پیاله را از من بگذران». 

ومن إنجیل یھوذا: 
و از انجیل یهودا: 

المصلوب لیس عیسی نفسھ بل شبیھ شبھ بعیسی (علیھ السلام). 
مصلوب خود عیسی نیست بلکه شبیه مشتَبَه شده به عیسی(ع) است. 

المصلوب وصف بأنھّ الثالث عشر. 
مصلوب اینگونه توصیف می شود که او سیزدهمین است. 

المصلوب وصف بأنھ سیأتي في آخر الزمان لیسود. 
مصلوب این گونه توصیف می  شود که در آخرالزمان خواهد آمد تا سروری کند. 

الـــمصلوب اســـمھ یـــھوذا (أحـــمد كـــما تـــبین) ولـــكن لـــیس یـــھوذا 
الاسخریوطي. 

اســم مــصلوب یهودا (هــمان طــور که گــفته شــد بــه معنی احــمد) می بــاشــد و یهودا 
اسخریوطی نیست. 

المصلوب نزل من الملكوت ولیس من جیل عیسی (علیھ السلام). 



مصلوب از ملکوت فرود آمده است و از قوم عیسی(ع) نمی باشد. 

المصلوب لھ ذریة وھم خلفاء � في أرضھ. 
مصلوب فرزندانی دارد که خلفا و جانشینان خدا در زمینش می باشند. 

أیـضاً فـي الـتوراة والإنـجیل وإنـجیل یـھوذا نـصوص واضـحة تـبین أنّ 
الـمصلوب لا یـمكن أن یـكون یـھوذا الاسخـریـوطـي، وفـیھا رد عـلى مـن یـقول 

إنّ المصلوب یھوذا الاسخریوطي. 
همچنین در تـورات، انجیل و انجیل یهودا مـتون واضحی وجـود دارد که بیان می دارنـد 
که بـه صلیب کشیده شـده نمی تـوانـد یهودا اسخـریوطی بـاشـد و در آنـها پـاسخی بـرای کسی 

که می گوید مصلوب همان یهودا اسخریوطی است، وجود دارد. 

ثالثاً: في الروایات: 
سوم: در روایات: 

في كتب الشیعة: 
در کتاب های شیعه: 

فـي تفسـیر عـلي بـن إبـراھـیم عـن أبـي جـعفر (عـلیھ السـلام)، قـال: (إنّ عیسی 
(عـلیھ السـلام) وعـد أصـحابـھ لـیلة رفـعھ الله إلـیھ فـاجـتمعوا عـند الـمساء، وھـم اثـنا 

عشـر رجـلاً فـأدخـلھم بـیتاً ثـم خـرج عـلیھم مـن عـین فـي زاویـة الـبیت وھـو 
یـنفض رأسـھ مـن الـماء، فـقال إنّ الله رافـعي إلـیھ الـساعـة ومطھـري مـن 
الـیھود فـأیـكم یـلقي عـلیھ شـبحي فـیقتل ویـصلب ویـكون مـعي فـي درجـتي؟ قـال 



شـاب مـنھم أنـا یـا روح الله، قـال: فـأنـت ھُـوَ ذا... ثـم قـال (عـلیھ السـلام): إنّ الـیھود 
جـاءت فـي طـلب عیسی (عـلیھ السـلام) مـن لـیلتھم … وأخـذوا الـشاب الـذي ألـقي 

علیھ شبح عیسی (علیھ السلام) فقتل وصلب)([145]). 
در تفسیر علی بـن ابـراهیم از ابـو جـعفر(ع) روایت شـده اسـت که فـرمـود: «عیسی(ع) در 
شـبی که خـداونـد او را بـه سـوی خـودش بـالا بـرد، شـب  هـنگام یارانـش را وعـده گـذاشـت؛ در 
حـالی که آنـها دوازده مـرد بـودنـد. آنـها را بـه خـانـه ای داخـل کرد. سـپس از چـشمه ای که در 
کنج خـانـه بـود، بـه سـوی آنـان آمـد در حـالی که بـر سـرش آب می ریخت و فـرمـود: خـداونـد 
در این سـاعـت مـرا بـه سـوی خـودش بـالا می بـرد و از یهود پـاکم می گـردانـد. کدامین شـما 
شـبح مـن بـر وی خـواهـد افـتاد، کشته و بـه صلیب کشیده می شـود و بـا مـن هـم درجـه 
می گـردد؟ جـوانی از بینشان گـفت: مـن، ای روح خـدا. فـرمـود: تـو هـمانی.... سـپس 
امـام(ع) فـرمـود: یهود در هـمان شـب در طـلب عیسی(ع) آمـدنـد.... و آن جـوان که شـبح 

عیسی(ع) بر وی افتاده بود را گرفتند، کشتند و به صلیب کشیدند».([146]) 

وھـذه الـروایـة تـبین أنّ ھـناك آخـر غـیر یـھوذا الاسخـریـوطـي ھـو مـن ألُـقي 
عـلیھ الشـبھ وصـلب وھـو بـدرجـة عیسی، وعیسی خـلیفة مـن خـلفاء الله فـي 
أرضـھ ونـبي وإمـام ومـن أولـي الـعزم مـن الـرسـل، فھـذا الشـبیھ الـمصلوب 
إذن عـلى الأقـل خـلیفة مـن خـلفاء الله فـي أرضـھ «فـأیـكم یـلقي عـلیھ شـبحي 
فـیقتل ویـصلب ویـكون مـعي فـي درجـتي»، وفـیھا أیـضاً أنّ ھـناك اثـني عشـر 
حـضروا مـع عیسی فـي الـوقـت الـذي كـان فـیھ یـھوذا عـند عـلماء الـیھود 
لتسـلیم عیسی لـھم، فـمن یـكون الـثانـي عشـر غـیر الـمصلوب الـذي دخـل 
وخـرج دون أن یـلفت انـتباه أو حـتى یـراه أحـد فـي الـبدایـة غـیر عیسی (عـلیھ 
السـلام) «مـثل شـاة سـیق إلـى الـذبـح، ومـثل خـروف صـامـت أمـام الـذي یجـزره 

ھكذا لم یفتح فاه». 
این روایت بیان می کند که آنــجا شــخص دیگری غیر از یهودا اسخــریوطی بــود که 
شــبیه و بــه صلیب کشیده شــد و هــم درجــه ی عیسی بــود. عیسی خــلیفه ای از خــلفای 



خـداونـد در زمینش، پیامـبر، امـام و از فـرسـتادگـان اولـوالـعزم می بـاشـد، بـنابـراین، این شـبیهِ 
بـه صلیب کشیده شـده حـداقـل خـلیفه و جـانشینی از خـلفای خـداونـد در زمینش می بـاشـد 
«کدامین شـما شـبح مـن بـر وی خـواهـد افـتاد، کشته و بـه صلیب کشیده می شـود و بـا مـن 
هـم درجـه می گـردد؟». بـه عـلاوه در آنـجا دوازده تـن بـه هـمراه عیسی در هـمان هـنگامی که 
یهودا نـزد عـلمای یهود بـود تـا عیسی را تسـلیم شـان کند، حـاضـر بـودنـد؛ حـال، نـفر دوازدهـم 
چـه کسی غیر از مـصلوبی که داخـل و خـارج می شـود بـدون اینکه حـضورش احـساس شـود 
یا حتی کسی در ابـتدا غیر از عیسی(ع) او را ببیند، می تـوانـد بـاشـد؟ «هـمانـند بـره ای بـه 
سـوی قـربـان گـاه و هـمانـند گـوسـفندی سـاکت و آرام در حـضور کسی که ذبـحش می کند، 

اینگونه دهانش را نمی گشاید». 

وھـذا الأمـر مـوجـود وإن لـم یـكن بھـذا الـوضـوح فـي الإنـجیل الـموجـود 
الآن وقد تبین فیما تقدم:   

این مـوضـوع وجـود دارد و اگـر بـا این وضـوح در انجیل هـای مـوجـود دیده نمی شـود، 
اکنون آنچه ارایه شد، بیان می کند که: 

«وقــال الــرب لــسمعان ســمعان ھــو ذا الشــیطان طــلبكم لــكي یــغربــلكم 
كـالـحنطة. 32 ولـكني طـلبت مـن أجـلك لـكي لا یـفنى إیـمانـك. وأنـت مـتى رجـعت 
ثـبت إخـوتـك. 33 فـقال لـھ یـا رب إنـي مسـتعد أن أمـضي مـعك حـتى إلـى 
الـسجن وإلـى الـموت. 34 فـقال أقـول لـك یـا بـطرس لا یـصیح الـدیـك الـیوم قـبل 

أن تنكر ثلاث مرات أنك تعرفني» [انجیل لوقا: اصحاح 22]. 
«پـس پـروردگـار بـه شـمعون گـفت: ای شـمعون، اینک شـیطان خـواسـت شـما را چـون 
گـندم غـربـال کـند32  لـیکن مـن بـرای تـو دعـا کـردم تـا ایـمانـت تـلف نـشود و هـنگامی کـه تـو 
بـازگشـت کنی بـرادران خـود را اسـتوار بـنما. 33  بـه وی گـفت: ای پـروردگـار، حـاضـرم بـا تـو 



بـروم حتّی بـه زنـدان و بـه سـوی مـرگ. 34 گـفت: تـو را می گـویـم ای پـطرس، امـروز خـروس 
بانگ نزده باشد که سه مرتبه انکار خواهی کرد که مرا نمی شناسی».[انجیل لوقا: اصحاح 22] 

«قـال لـھ سـمعان بـطرس یـا سـید إلـى أیـن تـذھـب. أجـابـھ یـسوع حـیث 
أذھـب لا تـقدر الآن أن تـتبعني ولـكنك سـتتبعني أخـیرا. 37 قـال لـھ بـطرس یـا 
سـید لـماذا لا أقـدر أن أتـبعك الآن. إنـي أضـع نفسـي عـنك. 38 أجـابـھ یـسوع 
أتـضع نـفسك عـني. الـحق الـحق أقـول لـك لا یـصیح الـدیـك حـتى تـنكرنـي ثـلاث 

مرات» [انجیل یوحنا: اصحاح 13]. 
«شـمعون پـطرس بـه وی گـفت: ای آقـا، کـجا می روی؟ عیسی پـاسـخ داد: جـایی که 
می روم، اکنون نمی تــوانی  از پیِ مــن بــیایی؛ ولی در آخــر از پی مــن خــواهی آمــد. 37 
 پـطرس بـه او گـفت: ای آقـا، بـرای چـه اکنون نـتوانـم از پی تـو بـیایـم؟ جـان خـود را در راه تـو 
خـواهـم نـهاد. 38  عیسی بـه او جـواب داد: آیـا جـان خـود را در راه مـن می نهی؟ بـه یقین بـه 
تو می گویم تا سه مرتبه مرا انکار نکرده باشی، خروس بانگ نخواهد زد».[انجیل یوحنا: اصحاح 13] 

وروي مـا یـبین بـأنّ الشـبیھ خـلیفة مـن خـلفاء الله وأنّ الـذیـن رفـضوه 
وقتلوه كفار والذین سیقبلونھ عند عودتھ ویدافعون عنھ مؤمنون أخیار. 

و آنـچه روایت شـد بیان می کند که شـخص شـبیه، خـلیفه ای از خـلفای خـداونـد و از 
کسانی که کفار او را نمی پـذیرنـد و می کُشند و از کسانی که هـنگام بـازگشـتش او را پـذیرا 

می شوند و برگزیدگان مؤمنان از او دفاع می نمایند، می باشد. 

عـن أبـي الـجارود عـن أبـي جـعفر (عـلیھ السـلام) فـي قـولـھ: ("یـا أیـھا الـذیـن 
آمـنوا ھـل أدلـكم عـلى تـجارة تـنجیكم مـن عـذاب الـیم" فـقالـوا: لـو نـعلم مـا ھـي 
لـبذلـنا فـیھا الأمـوال والأنـفس والأولاد فـقال الله: "تـؤمـنون بـا� ورسـولـھ 
وتـجاھـدون فـي سـبیل الله بـأمـوالـكم وأنـفسكم - إلـى قـولـھ - ذلـك الـفوز الـعظیم، 



وأخـرى تـحبونـھا نـصر مـن الله وفـتح قـریـب" یـعنى فـي الـدنـیا بـفتح الـقائـم، 
وأیـضاً قـال فـتح مـكة قـولـھ: "یـا أیـھا الـذیـن آمـنوا كـونـوا أنـصار الله - إلـى 
قـولـھ - فـآمـنت طـائـفة مـن بـني إسـرائـیل وكـفرت طـائـفة" قـال: الـتي كـفرت ھـي 
الـتي قـتلت شـبیھ عیسی (عـلیھ السـلام) وصـلبتھ والـتي آمـنت ھـي الـتي قـلبت شـبیھ 
عیسی حـتى لا یـقتل "فـقتلت الـطائـفة الـتي قـتلتھ وصـلبتھ وھـو قـولـھ: فـأیـدنـا 

الذین آمنوا على عدوھم فأصبحوا ظاھرین")([147]). 
از ابـو جـارود از ابـو جـعفر(ع) روایت شـده اسـت که فـرمـود: «این آیه ﴿ای کسانی که 
ایـمان آورده ایـد، آیـا شـما را بـه تـجارتی که از عـذاب دردآور رهـایـي تـان دهـد راه بـنمایـم؟﴾  
پـاسـخ گـفتند: اگـر بـدانیم آن چیست، مـال و جـان و فـرزنـدانـمان را در آن می نهیم. خـداونـد 
فـرمـود: ﴿بـه خـدا و پـیامـبرش ایـمان بـیاوریـد و در راه خـدا بـا مـال و جـان خـویـش جـهاد کنید 
 ـتـا این سـخن خـداونـد مـتعال ـ ایـن اسـت پـیروزی بـزرگ، و نعمتی دیـگر که دوسـتش داري: 
نـصرتی اسـت از جـانـب خـداونـد و فتحی نـزدیک﴾ ؛ یعنی در دنیا بـا فـتح قـائـم، و همچنین 
می فـرمـاید فـتح مکه بـا این سـخن ﴿ای کسانی که ایـمان آورده ایـد، یـاران خـدا بـاشـید  ـتـا این 
سـخنش ـ پـس گـروهی از بنی اسـرائـیل ایـمان آوردنـد و گـروهی کافـر شـدنـد﴾. فـرمـود: 
گـروهی که کافـر شـدنـد، کسانی هسـتند که شـبیه عیسی(ع) را بـه قـتل رسـانیدنـد و بـه 
صلیبش کشیدنـد و آنـان که ایمان آوردنـد، کسانی هسـتند که شـبیه عیسی را پـذیرفـتند تـا 
کشته نـشود؛ پـس گـروهی که او را کشتند و بـه صلیب کشیدنـد را می کشند و این هـمان 
سـخن خـداونـد مـتعال اسـت که می فـرمـاید: ﴿پـس مـا کسانی را که ایـمان آورده بـودندـ بـر ضـد 

دشمنانشان مدد کردیم تا پیروز شدند﴾».([148]) 

مـن ھـم الـذیـن یـجب عـلى الـناس الإیـمان بـھم غـیر خـلفاء الله فـي أرضـھ 
(والتي آمنت ھي التي قلبت شبیھ عیسی حتى لا یقتل)؟! 



کسانی که ایمان بـه خـودشـان و نـه ایمان بـه خـلیفه ای از خـلفای خـداونـد در زمینش را 
واجـب می کنند، چـه کسانی هسـتند؟! «و آنـان که ایمان آوردنـد، کسانی هسـتند که شـبیه 

عیسی را آزاد می کنند تا کشته نشود». 

إذن فـالـروایـة تـبین بـوضـوح أنّ الـمصلوب خـلیفة مـن خـلفاء الله فـي 
أرضھ ویجب على الناس الإیمان بھ ونصرتھ عند مجیئھ إلى ھذا العالم. 

بـنابـراین، روایت بـه وضـوح بیان می کند که مـصلوب، خـلیفه ای از خـلفای خـداونـد در 
زمینش اسـت و بـر مـردم واجـب اسـت که هـنگام آمـدنـش بـه این عـالـم، بـه او ایمان بیاورنـد و 

یاری اش کنند. 

وھـذا مـوجـود فـي الإنـجیل وقـالـھ الشـبیھ الـمصلوب بـوضـوح تـام «أجـاب 
یـسوع مـملكتي لیسـت مـن ھـذا الـعالـم. لـو كـانـت مـملكتي مـن ھـذا الـعالـم لـكان 
خـدامـي یـجاھـدون لـكي لا أسَُـلَّم إلـى الـیھود. ولـكن الآن لیسـت مـملكتي مـن 

ھنا.» [انجیل یوحنا: اصحاح/ 18]. 
این نکته در انجیل وجـود دارد و شـبیه بـه صلیب کشیده شـده بـه وضـوح بیان می کند: 
«عیسی پـاسـخ داد پـادشـاهی مـن مـتعلق بـه این دنیا نیست. اگـر پـادشـاهی مـن از ایـن 
جـهان می بـود، خـادمـان مـن می جنگیدنـد تـا بـه یـهود تسـلیم نـشوم. ولی اکـنون پـادشـاهی 

من از این جهان نیست».[انجیل یوحنا: اصحاح/ 18] 

أي أنـّھ یـبین أنـّھ عـند مـجیئھ إلـى ھـذا الـعالـم الـجسمانـي فـي جـیلھ وزمـانـھ 
سـیكون ھـناك مـن یـدافـعون عـنھ لـكي لا یسُـلمّ إلـى یـھود زمـانـھ ویـصلب 
«لـكان خـدامـي یـجاھـدون لـكي لا أسَُـلَّم إلـى الـیھود. ولـكن الآن لیسـت مـملكتي 

من ھنا»، «والتي آمنت ھي التي قلبت شبیھ عیسی حتى لا یقتل». 



یعنی او بیان می کند که هــنگام بــازگشــتش بــه این عــالــم جــسمانی در قــوم و زمــان 
خـودش، کسانی خـواهـند بـود که از او دفـاع می کنند تـا تسـلیم یهودیان زمـانـش و بـه صلیب 
کشیده نـشود:  «خـادمـان مـن می جنگیدنـد تـا بـه یـهود تسـلیم نـشوم. ولی اکـنون پـادشـاهی 
مـن از ایـن جـهان نیسـت»، «و آنـان که ایمان آوردنـد، کسانی هسـتند که شـبیه عیسی را 

آزاد می کنند تا کشته نشود». 

وروي أنّ الشبیھ المصلوب من ذریة رسول الله (صلى الله علیھ وآلھ): 
روایت شده است که شبیه به صلیب کشیده شده، از نسل رسول خدا(ص) می باشد. 

قـال رسـول الله محـمد (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) وھـو یـدعـو لـعلي ابـن أبـي طـالـب (عـلیھ 
السـلام): (الـلھم أعـطھ جـلادة مـوسـى، واجـعل فـي نسـلھ شـبیھ عیسی (عـلیھ السـلام)، 

الـلھم إنـك خـلیفتي عـلیھ وعـلى عـترتـھ وذریـتھ الـطیبة المطھـرة الـتي أذھـبت 
عنھا الرجس والنجس)([149]). 

رسـول خـدا حـضرت حـضرت محـمد(ص) در حـالی که بـرای علی بـن ابی طـالـب(ع) دعـا 
می کند، می فـرمـاید: « خـداونـدا، شکیبایی و مـقاومـت مـوسی را بـه او عـطا فـرمـا، و در 
نسـلش شـبیه عیسی(ع) را قـرار بـده. خـداونـدا، تـو هسـتی جـانشین مـن بـر او و بـر عـترتـش و 

بر ذریه ی پاک و مطهرش که پلیدی و آلودگی را از آنان دور کردی ».([150]) 

في كتب السنة: 
در کتاب های اهل سنّت: 

روى الـسنة فـي تـفاسـیرھـم أن الـذي صـلب لـیس یـھوذا الاسخـریـوطـي بـل 
ھو شاب كان مع الحواریین: 



اهــل ســنّت در تفسیرهــایشان روایت می کنند کسی که بــه صلیب کشیده شــد یهودا 
اسخریوطی نبود بلکه جوانی بود همراه با حواریون: 

(روى سـعید بـن جـبیر عـن ابـن عـباس: أنّ عیسی خـرج عـلى أصـحابـھ 
لـما أراد الله رفـعھ، فـقال: أیـكم یُـلقى عـلیھ شـبھي، فـیقتل مـكانـي، ویـكون مـعي 
فـي درجـتي؟ فـقام شـاب، فـقال: أنـا، فـقال: اجـلس، ثـم أعـاد الـقول، فـقام 
الـشاب، فـقال عیسی: اجـلس، ثـم أعـاد، فـقال الـشاب: أنـا، فـقال: نـعم أنـت 
ذاك، فـألـقي عـلیھ شـبھ عیسی، ورفـع عیسی، وجـاء الـیھود، فـأخـذوا الـرجـل، 
فـقتلوه، ثـم صـلبوه. وبھـذا الـقول قـال وھـب بـن مـنبھ، وقـتادة، والسـدي)

 .([151])

سعید بـن جبیر از ابـن عـباس روایت می کند: «عیسی بـه هـمراه اصـحابـش هـنگامی که 
خـداونـد اراده فـرمـود بـالایش بـبرد خـارج شـد. فـرمـود: «کدام یک از شـما شـبیه مـن بـر او 
افـتد، بـه جـای مـن کشته شـود و بـا مـن هـم درجـه بـاشـد؟» جـوانی بـرخـاسـت و گـفت: مـن. 
فـرمـود: «بنشین». سـپس سـخنش را تکرار کرد. آن جـوان بـرخـاسـت و عیسی گـفت: 
«بنشین». ســپس تکرار کرد و آن جــوان بــرخــاســت و گــفت: مــن. فــرمــود: «آری، تــو 
هـمانی». او شـبیه عیسی شـد و عیسی رفـع گـردید. یهود آمـدنـد، آن مـرد را گـرفـتند، بـه قـتل 
رسـانیدنـدش و سـپس بـر دارش کردنـد. و وهـب بـن مـنبه و قـتاده و سـدی نیز همین سـخن 

را گفته اند».([152]) 

(حـدثـنا بشـر بـن مـعاذ، قـال: ثـنا یـزیـد، قـال: ثـنا سـعید، عـن قـتادة، قـولـھ: 
ا قـَتلَْنا الـمَسِـیحَ عیسی ابْـنَ مَـرْیـَـمَ رَسُـولَ اللهَِّ وَمـا قـَتلَوُهُ وَمـا صَـلبَوُهُ﴾...  ﴿إنَّـ
إلــى قـولـھ: ﴿وكـانَ اللهَُّ عَـزِیـزاً حَـكِیـماً﴾ أولـئك أعـداء الله الــیھود اشـتھروا 
بـقتل عیسی بـن مـریــم رسـول الله، وزعـموا أنـھم قـتلوه وصـلبوه. وذُكـر لـنا 
أن نـبـيّ الله عیسی ابـن مـریــم قـال لأصـحابـھ: أیـكم یـُقذف عـلـیھ شـبھي فـإنـھ 

مقتول؟ 



بشـر بـن مـعاذ بـرای مـا روایت کرد و گـفت: از یزید از سعید از قـتاده دربـاره ی این سـخن 
خـداونـد مـتعال ﴿مـا مسیح عیسی بـن مـریم فـرسـتاده ی خـداونـد را کشتیم در حـالی که او را 
نکشتند...﴾... تـا این سـخن ﴿خـداونـد پیروزمـند حکیم اسـت﴾  گـفت: آن یهودیان دشـمنان 
خـدا بـه قـتل عیسی بـن مـریم فـرسـتاده ی خـداونـد شهـره شـدنـد و چنین پـنداشـتند که او را بـه 
قـتل رسـانیدنـد و بـه صلیب کشیدنـد. بـه مـا گـفته شـده پیامـبر خـدا عیسی بـن مـریم بـه 

یارانش فرمود: کدام یک از شما شبیه من بر وی افتد تا کشته شود؟ 

فـقال رجـل مـن أصـحابـھ: أنـا یـا نـبـيّ الله. فـقتُل ذلـك الـرجـل، ومـنع الله 
نبـیھ ورفعھ إلـیھ. 

مـردی از بین یارانـش گـفت: مـن ای پیامـبر خـدا. آن مـرد بـه قـتل رسید و خـداونـد 
پیامبرش را بازداشت و به سوی خودش بالا برد. 

حـدثـنا الــحسن بـن یـحیى، قـال: أخـبرنـا عـبد الـرزاق، قـال: أخـبرنـا مـعمر، 
عـن قـتادة فــي قـولـھ: ﴿وَمـا قـَتلَوُهُ وَمـا صَـلبَوُهُ وَلـَكِنْ شُـبِّھَ لـَھُمْ﴾ قـال: ألُـِقـي 
شـبھھ عـلـى رجـل مـن الــحواریــین فـقتُل، وكـان عیسی ابـن مـریــم عَـرَض 
ذلك علـیھم، فقال: أیكم ألقِـي شبھِي علـیھ ولھ الـجنة؟ فقال رجل: علـيّ. 

حـسن بـن یحیی بـرای مـا روایت کرد و گـفت: عـبد الـرزاق بـه مـا خـبر داد و گـفت: مـعمر 
از قـتاده بـه مـا خـبر داد و دربـاره ی این سـخن خـداونـد مـتعال ﴿و حـال آنکه آنـان مسـیح را 
نکشتند و بـر دار نکردنـد بلکه امـر بـر ایـشان مشـتبه شـد﴾  گـفت: شـبهه ای بـر مـردی از 
حـواریون واقـع شـد و کشته شـد. عیسی بـن مـریم این را بـر آنـان عـرضـه داشـت و فـرمـود: 

کدامین از شما شبیه من بر وی واقع شود و بهشت برایش باشد؟ مردی گفت: بر من. 



حـدثـنـي الــمثنى، قـال: ثـنا أبـو حـذیـفة، قـال: ثـنا شـبل، عـن ابـن أبــي 
نــجیح، عـن الـقاسـم بـن أبــي بـزّة: أنّ عیسی ابـن مـریــم قـال: أیـكم یـُـلقـي 
عـلـیھ شـبھِي فــیقُتل مـكانــي؟ فـقال رجـل مـن أصـحابـھ: أنـا یـا رسـول الله. 
فـألُـقـي عـلـیھ شـبھھ، فـقتلوه، فـذلـك قـولـھ: ﴿وَمـا قَـتلَوُهُ وَمـا صَـلبَوُهُ وَلَـكِنْ شُـبِّھَ 

لھَُم﴾. 
مثنی بـرای مـا روایت کرد و گـفت: از ابـو حنیفه از شـبل از ابـن ابی نجیح از قـاسـم بـن 
ابی بـزّه روایت کرد و گـفت: عیسی بـن مـریم فـرمـود: کدام یک از شـما شـبیه مـن بـر وی 
افـتد و بـه جـای مـن بـه قـتل رسـد؟ مـردی از یارانـش گـفت: مـن ای رسـول خـدا. شـبیهش بـر 
وی افـتاد و او را کشتند. این مـصداق خـداونـد مـتعال اسـت: ﴿و حـال آنکه آنـان مسـیح را 

نکشتند و بر دار نکردند بلکه امر بر ایشان مشتبه شد﴾. 

حـدثـنا الـقاسـم، قـال: ثـنا الـحسـین، قـال: ثـنـي حـجاج، قـال: قـال ابـن 
جـریـج: بـلغنا أن عیسی ابـن مـریــم قـال لأصـحابـھ: أیـكم یـَنتدب فــیـلقـى عـلـیھ 
شـبھي فــیقتل؟ فـقال رجـل مـن أصـحابـھ: أنـا یـا نـبـيّ �. فـألـقـي عـلـیھ شـبھ 

فقتُل، ورفع � نبـیھ إلـیھ. 
قـاسـم بـرای مـا روایت کرد و گـفت: از حسین از حـجاج از ابـن جـریح روایت کرد و گـفت: 
بـه مـا چنین رسید که عیسی بـن مـریم بـه یارانـش فـرمـود: کدام یک از شـما داوطـلب 
می شـود و شـبیه مـن بـر وی می افـتد و کشته می شـود؟ مـردی از یارانـش گـفت: مـن ای 
پیامـبر خـدا. شـبیه بـر وی افـتاد و بـه قـتل رسید و خـداونـد پیامـبرش را بـه سـوی خـودش بـالا 

برد. 

حـدثـنا مـحـمد بـن عـمرو، قـال: ثـنا أبـو عـاصـم، قـال: ثـنا عیسی، عـن ابـن 
أبــي نــجیح، عـن مــجاھـد فــي قـولـھ: ﴿شُـبِّھَ لـَھُمْ﴾ قـال: صـلبوا رجـلاً غـیر 

عیسی یحسبونھ إیاه. 



محـمد بـن عـمرو بـرای مـا روایت کرد و گـفت: از ابـو عـاصـم از عیسی از ابـن ابی نجیح از 
هَ لَـهُمْ﴾ (امـر بـر ایـشان مشـتبه شـد) گـفت: مـردی غیر از  مـجاهـد دربـاره ی این سـخن ﴿شُبِّ

عیسی را که فکر می کردند همو است، به صلیب کشیدند. 

حـدثـنـي الــمثنى، قـال: ثـنا أبـو حـذیـفة، قـال: ثـنا شـبل، عـن ابـن أبــي 
نـجیح، عن مـجاھد: ﴿وَلكَِنْ شُبِّھَ لھَُمْ﴾ فذكر مثلھ. 

محــمد المثنی روایت کرد و گــفت: ابــوحــذیفه از شــبل از ابــن ابی نجیح از مــجاهــد 
هَ لَـهُمْ﴾ (امـر بـر ایـشان مشـتبه شـد) گـفت: حـدیثی مـثل آن ذکر  دربـاره ی این سـخن ﴿شُبِّ

کرد. 

حـدثـنا الـقاسـم، قـال: ثـنا الـحسـین، قـال: ثـنـي حـجاج، عـن ابـن جـریـج، 
عـن مــجاھـد، قـال: صـلبوا رجـلاً شـبھوه بعیسی یحسـبونـھ إیـاه، ورفـع الله 

إلـیھ عیسی علـیھ السلام حیاً)([153]). 
قـاسـم بـرای مـا روایت کرد و گـفت: از حسین از حـجاج از ابـن جـریح از مـجاهـد روایت 
کرد و گـفت: مـردی را که بـا عیسی اشـتباه گـرفـتند و تـصور نـمودنـد او اسـت، بـه صلیب 

کشیدند و خداوند عیسی را به سوی خودش سلامت و زنده بالا برد».([154]) 

(ثـم أخـبر سـبحانـھ أنَّ بـني إسـرائـیل مـا قـَتلَوُا عیسیٰ، ومـا صَـلبَوه، ولـكنْ 
ة، والـذي لا یـُشَكُّ فـیھ أنَّ عیسیٰ  وَاةُ فـي ھـذه الـقصَّ شُـبِّھ لـَھُمْ، واخـتلفتِ الـرُّ
(عـلیھ السـلام) كـان یسَِـیحُ فـي الأرَْضِ ویـدعـو إلـى اللهَّ، وكـانـَتْ بـنو إسـرائـیل تـَطْلبُھُ، 

مَـانِ یـجعَلُ عـلیھ الـجَعَائـِلَ، وكـان عیسیٰ قـد ٱنـضوَىٰ إلـیھ  ومَـلكُِھُمْ فـي ذلـك الـزَّ
ا كـان فـي بـعض الأوقـات، شُـعِرَ  الـحواریُّـون یسَِـیرُونَ مـعھ؛ حـیثُ سـار، فـلمََّ
بـأمْـر عیسیٰ، فـَرُوِيَ أنَّ رجـلاً مـن الـیھود جُـعِلَ لـھ جُـعْلٌ، فـما زال یـَنْقرُُ عـنھ؛ 
حـتى دلَّ عـلىَٰ مـكانـھ، فـلما أحَـسَّ عیسیٰ وأصـحابـُھُ بـتلاحُـقِ الـطَّالـبین بـھم، 



دخـلوا بـَیْتاً بـمرأى مِـنْ بـني إسـرائـیل، فـرُوِيَ أنـھم عَـدُّوھـم ثـلاثـةَ عَشَـرَ، 
ین  ورُوِيَ: ثـمانـیةَ عَشَـرَ، وحُـصِرُوا لـَیْلاً، فـرُوِيَ أنَّ عیسیٰ فـرق الـحواریِّـ
ـھھم إلـى الآفـاقِ، وبـقي ھُـوَ ورجُـلٌ مـعھ، فـَرُفـِعَ  عـن نـَفْسھ تـلك الـلیلةَ، ووجَّ

عیسیٰ، وألُْقيَِ شَبْھُھُ على الرجُلِ، فصَُلبَِ ذلك الرجُلُ)([155]). 
«سـپس خـداونـد سـبحان خـبر می دهـد که بنی اسـرائیل عیسی را بـه قـتل نـرسـانیدنـد و بـه 
صلیبش نکشیدنـد بلکه امـر بـر ایشان مشـتبه شـد. راویان در این مـاجـرا اخـتلاف کردنـد امـا 
در این تـردید نـدارنـد که عیسی(ع) بـر روی زمین حـرکت و بـه خـداونـد دعـوت می کرد. بنی 
اسـرائیل بـه دنـبال او بـودنـد و حکومـت آنـها در آن زمـان بـه دسـت خـراج گـزاران و بـاج گیران 
بـود. حـواریونی که هـمراه او بـودنـد هـر کجا عیسی می رفـت بـه او می پیوسـتند. گـاهی اوقـات 
فـرمـان عیسی را دریافـت نمی کردنـد. روایت شـده اسـت که مـالیاتی بـر مـردی از یهود واقـع 
شـد و پیوسـته از آن در تـنگنا بـود. تـا در نـهایت بـه مکان او رسید. عیسی و یارانـش مـتوجـه 
نشـدنـد که جسـت وجـوگـرانـشان بـه آنـها رسیدنـد. مـردانی از بنی اسـرائیل را داخـل خـانـه کردنـد 
و روایت شـده که آنـها دشـمن آن سیزده نـفر بـودنـد و روایت شـده: دوازده نـفر. آنـها شـبانـه 
مـحاصـره شـدنـد. روایت شـده که عیسی آن شـب حـواریون را از خـود جـدا کرد و آنـها را بـه 
دور دسـت هـا مـتوجـه نمـود و خـودش بـا مـردی همـراهشـ بـاقی مـاندـ. عیسی رفـع شدـ و شـبیه 

بر مرد افتاد و آن مرد به صلیب کشیده شد».([156]) 

(فـاجـتمعت الـیھود عـلى قـتلھ فـأخـبره الله بـأنـھ یـرفـعھ إلـى الـسماء ویطھـره 
مـن صـحبة الـیھود، فـقال لأصـحابـھ: أیـكم یـرضـى أن یـلقى عـلیھ شـبھي فـیقتل 
ویـصلب ویـدخـل الـجنة؟ فـقال رجـل مـنھم: أنـا، فـألـقى الله عـلیھ شـبھھ فـقتل 

وصلب)([157]). 
«یهود بـر قـتل او اجـتماع کردنـد. خـداونـد خـبر می دهـد که او را بـه آسـمان بـالا بـرد و از 
هـمراهی بـا یهود پـاکش نـمود. بـه یارانـش فـرمـود: کدام یک از شـما راضی می شـود که 



شـبیه مـن بـر وی افـتد، کشته شـود، بـه صلیب کشیده شـود و بـه بهشـت وارد شـود؟ مـردی 
از بینشان گفت: من؛ و شبیه بر وی افتاد، کشته و به صلیب کشیده شد».([158]) 

(... امـتثل والـي بـیت الـمقدس ذلـك وذھـب ھـو وطـائـفة مـن الـیھود إلـى 
الـمنزل الـذي فـیھ عیسی عـلیھ السـلام وھـو فـي جـماعـة مـن أصـحابـھ اثـني 
عشـر أو ثـلاثـة عشـر وقـال سـبعة عشـر نـفراً وكـان ذلـك یـوم الجـمعة بـعد 
الـعصر لـیلة السـبت فـحصروه ھـنالـك. فـلما أحـس بـھم وأنـھ لا مـحالـة مـن 
دخـلوھـم عـلیھ أو خـروجـھ إلـیھم قـال لأصـحابـھ أیـكم یـلقى عـلیھ شـبھي وھـو 
رفـیقي فـي الـجنة؟ فـانـتدب لـذلـك شـاب مـنھم فـكأنـھ اسـتصغره عـن ذلـك 
فـأعـادھـا ثـانـیة وثـالـثة وكـل ذلـك لا یـنتدب إلاّ ذلـك الـشاب فـقال: أنـت ھـو وألـقى 
الله عـلیھ شـبھ عیسی حـتى كـأنـھ ھـو وفـتحت روزنـھ مـن سـقف الـبیت وأخـذت 
عیسی (عـلیھ السـلام) سـنة مـن الـنوم فـرفـع إلـى الـسماء وھـو كـذلـك كـما قـال الله 
تـعالـى "إذ قـال الله یـا عیسی إنـي مـتوفـیك ورافـعك إلـي" الآیـة فـلما رفـع خـرج 
أولـئك الـنفر فـلما رأى أولـئك ذلـك الـشاب ظـنوا أنـھ عیسی فـأخـذوه فـي الـلیل 
وصـلبوه ووضـعوا الـشوك عـلى رأسـھ... ومـا قـتلوه ومـا صـلبوه ولـكن شـبھ 

لھم أي رأوا شبھھ فظنوه إیاه)([159]). 
«.... فـرمـانـدار بیت الـمقدّس بـا آن مـوافـقت کرد و او و گـروهی از یهود بـه خـانـه ای که 
عیسی بـه هـمراه گـروهی از یارانـش که دوازده یا سیزده نـفر بـودنـد، رفـتند. گـفت هـفده نـفر 
بـودنـد و آن روز جـمعه بـعد از عـصر شـب شـنبه بـود. آنـجا را مـحاصـره کردنـد. هـنگامی که 
مـتوجـه آنـها شـد و اینکه آنـها نمی تـوانـند بـر او داخـل شـونـد یا او بـه سـویشان خـارج شـود بـه 
یارانـش فـرمـود: کدام یک از شـما شـبیه مـن بـر وی افـتد در حـالی که او دوسـت و هـمراه 
مـن در بهشـت بـاشـد؟ آن جـوان از میانـشان داوطـلب شـد. گـویی از این مـأمـوریت کوچکش 
شـمرد. بـرای دومین و سـومین بـار نیز تکرار کرد و هـر دفـعه کسی جـز آن جـوان داوطـلب 
نمی شـد. پـس فـرمـود: تـو هـمانی. خـداونـد شـبیه عیسی را بـر او انـداخـت تـا اینکه گـویی خـود 
او شـد. روزنـه ای در سـقف خـانـه ایجاد شـد و عیسی(ع) را چـرتی فـراگـرفـت و بـه آسـمان 



بـالارفـت، هـمان طـور که خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: ﴿آنـگاه که خـداونـد بـه عیسی فـرمـود که 
مـن تـو را می میرانـم و بـه سـوی خـودم بـالا می بـرم﴾. هـنگامی که او رفـع شـد، آن عـده خـارج 
شـدنـد. هـنگامی که آن گـروه آن جـوان را دیدنـد پـنداشـتند عیسی اسـت. او را هـمان شـب 
گـرفـتند، بـه صلیبش کشیدنـد و خـار بـر سـرش نـهادنـد... ﴿و حـال آنکه آنـان مسـیح را 
نکشتند و بــر دار نکردنــد بلکه امــر بــر ایــشان مشــتبه شــد﴾ ؛ یعنی شــبیهش را دیدنــد و 

پنداشتند که او است».([160]) 

إذن الــنتیجة مــن الــتوراة والإنــجیل والــقرآن والــعقل والــروایــات أنّ 
الـمصلوب لـیس عیسی ولا یـھوذا الاسخـریـوطـي، ووجـدنـا روایـات تـقول أنـھ 
مـن ذریـة رسـول الله (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) وعـلي (عـلیھ السـلام)، وتشـیر إلـى أنـّھ خـلیفة مـن 
خـلفاء الله فـماذا نـفعل ھـل نـبقى نـجادل ونـرد ھـذه الـروایـات ونـمرر أوھـامـنا 
الـمبنیة عـلى الـھوى لا غـیر والـتي تـعارض مـا نـقل فـي الـتوراة والإنـجیل 
والـروایـات وتـعارض الـعقل أیـضاً ونـقول إنّ الـمصلوب یـھوذا الاسخـریـوطـي، 
وإنــھا عــنزة وإن طــارت؟! أم نــقول الــقول مــنا مــا اتــفقت عــلیھ الــكتب 
الـسماویـة الـتوراة والإنـجیل والـقرآن ونـص عـلیھ رسـول الله وآل محـمد (عـلیھم 
السـلام)، وھـو أنّ الـمصلوب لـیس عیسی (عـلیھ السـلام)، والـمصلوب إنـسان صـالـح، 

والـمصلوب خـلیفة مـن خـلفاء الله فـي أرضـھ، والـمصلوب مـن آل محـمد (عـلیھم 
السـلام) ومـن ذریـة عـلي (عـلیھ السـلام)، وكـل ھـذه الـحقائـق مـن الـنصوص مـن الـتوراة 

والإنـجیل والـقرآن وأقـوال محـمد وآل محـمد (عـلیھم السـلام) ولا مـعارض مـعتبر 
لھا. 

بــنابــراین نتیجه ای که از تــورات، انجیل، قــرآن، عــقل و روایات بــه دســت می آید این 
اسـت که شـخص بـه صلیب کشیده شـده، عیسی و همچنین یهودای اسخـریوطی نیست 
و می بینیم که روایات بیان می کنند که او از نســل رســول خــدا(ص) و علی(ع) و اشــاره 
می کنند که او خـلیفه ای از خـلفای خـداونـد می بـاشـد. پـس در آنـچه مـا بـاید انـجام دهیم آیا 
جـایی بـرایمان بـاقی می مـانـد که جـدال کنیم و این روایات را رد نـماییم و اوهـام و خیالات 



خـودمـان را که مـبنایی جـز هـوا و هـوس و نـه چیزی دیگر، نـدارنـد، و چیزهـایی که بـا آنـچه 
در تـورات، انجیل و روایات نـقل شـده اسـت و بـا عـقل نیز در تـعارض می بـاشـند، مـرور 
کنیم؟! و بـگوییم شـخص بـه صلیب کشیده شـده، یهودای اسخـریوطی اسـت؟! هـر قـدر 
هـم که این نـظریات فـاسـد و شـتاب زده بـاشـد؟! یا آنـچه را بـگوییم که کتاب هـای آسـمانی 
تـورات، انجیل، قـرآن و مـتن رسیده از رسـول خـدا و اهـل بیت او (ع) بـر آن اتـفاق دارنـد؛ 
اینکه شـخص مـصلوب عیسی(ع) نیست، انـسانی صـالـح اسـت و خـلیفه ای از خـلفای 
خــداونــد در زمینش می بــاشــد. بــه صلیب کشیده شــده از آل محــمد (ع) و از فــرزنــدان 
علی(ع) اسـت و تـمام این حـقایق از مـتون تـورات، انجیل، قـرآن و سـخنان محـمد و آل 

محمد ع گرفته شده است و هیچ معارض قابل اعتنایی برای آنها وجود ندارد! 

الآن بـعد أن أثـبتنا أنّ عیسی لـم یـصلب ولـم یـقتل وأن ھـناك شـبیھاً صـلب 
وشـخصناه مـن الـتوراة والإنـجیل والـقرآن وأقـوال محـمد وآل محـمد (عـلیھم 

السلام). 

اکنون پـس از اینکه ثـابـت کردیم که عیسی بـه صلیب کشیده و کشته نشـد و شـخص 
مــشابهی بــه صلیب کشیده شــد و این شــخص را بــا تــوجــه بــه تــورات، انجیل، قــرآن و 

سخنان محمد و آل محمد(ع) مشخص نمودیم، 

نـعود إلـى مـا رواه الـطوسـي وھـو أنّ الـناس لا یـتعقلون مـسألـة التشـبیھ 
والــصلب أو لا یــتقبلون الــشخص الــذي یــواجــھھم وأنــھ ھــو، فــیبدأون 
بـالإشـكال كـما روى الـطوسـي رحـمھ الله: عـن أبـي عـبد الله (عـلیھ السـلام): (إن 
الـقائـم (عـلیھ السـلام) إذا قـام قـال الـناس: أنـى یـكون ھـذا وقـد بـلیت عـظامـھ مـنذ دھـر 

طویل). 
بـه آنـچه طـوسی روایت کرده، بـازمی گـردیم؛ اینکه مـردم از آنـجا که در مسـئله ی تشـبیه و 
صلیب تـعقل نمی کنند و یا کسی که بـا آنـها مـواجـه می شـود و او خـودش می بـاشـد را پـذیرا 



نمی شـونـد، هـمان طـور که طـوسی(رحـمه الـله) عـمل نـموده، شـروع بـه اشکال تـراشی 
می کنند: از ابـا عـبدالـله(ع) روایت شـده اسـت: «هـنگامی که قـائـم(ع) قیام کند، مـردم 
می گــویند: چــطور می تــوانــد چنین بــاشــد در حــالی که روزگــاران طــولانی پیش از این، 

استخوان هایش پوسیده است؟!». 

أو لـنكتب إشـكالـھم بـصورة أخـرى: كـیف أنّ الشـبیھ الـمصلوب شـخص 
نـزل إلـى الأرض بـصورة معجـزة وقـتل وبـعد ذلـك یـولـد كـطفل ویـكبر حـتى 

یكون ھو القائم أو المھدي؟!! 
یا اشکال آنـها را طـور دیگری بـازنـویسی می کنیم: چـطور ممکن اسـت پـس از اینکه 
شـخص بـه صلیب کشیده شـده که بـه صـورت معجـزه آسـایی بـه زمین فـرود آمـد و بـه قـتل 

رسید، به صورت نوزادی متولد و بزرگ شود تا او همان قائم یا مهدی گردد؟!! 

والـحقیقة إنّ أصـحاب ھـذا الاعـتراض یـطرحـونـھ نـتیجة عـدم مـعرفـتھم أو 
الـتفاتـھم إلـى أنّ الأرواح خـلقت قـبل ھـذا الـعالـم الـجسمانـي، وھـذا الأمـر یـثبتھ 

العقل والنقل. 
حقیقت این اسـت که کسانی که چنین اعـتراضی را طـرح می نـمایند در نتیجه ی عـدم 
شـناخـت شـان یا تـوجـه شـان بـه این نکته اسـت که ارواح پیش از این عـالـم جـسمانی خـلق 

شدند و این موضوع از نظر عقلی و نقلی به اثبات رسیده است. 

 ً فـالـعقل: لا یـقبل أنّ الـروح الأدنـى مـقامـاً خـلقت قـبل الـروح الأعـلى مـقامـا
لأنـھا مـتقومـة بـوجـود الأعـلى، ولـیس ھـذا مـوضـع مـناقـشة وبـیان كـیفیة 

صدور الخلق من الحقیقة المطلقة، ولكن لا بأس ببیان بسیط: 



عـقل نمی پـذیرد که روحی بـا مـقام و رتـبه ی پـایین تـر پیش از روح بـا مـقام بـالاتـر خـلق شـده 
بـاشـد چـرا که او بـه وجـود بـالاتـر پـابـرجـا و قـوام یافـته اسـت و اینجا مـجال بـحث و مـناقـشه و 
بیان چـگونگی صـادر شـدن خـلق از حقیقت مـطلق، نمی بـاشـد؛ ولی اشکالی نـدارد اگـر بـه 

طور گذرا اشاره ای به آن داشته باشیم: 

فـالـصادر مـن الـحقیقة الـمطلقة أو المخـلوق الأقـرب لـلحقیقة الـمطلقة لا 
یـمكن تـكراره وإلاّ لـكان ھـو نـفسھ الأول لا غـیر، ولھـذا فـالمخـلوق الـذي بـعده 
یـكون أبـعد عـن الـحقیقة الـمطلقة مـن الأول أي دونـھ مـقامـاً، وبـالـتالـي یـتوسـط 

المخلوق الأول في خلق الثاني، أي كما قال تعالى (بیدي): 
صـادر شـده از حقیقتِ مـطلق یا هـمان نـزدیک تـرین مخـلوق بـه حقیقت مـطلق نمی تـوانـد 
تکرار شـود چـرا که در غیر این صـورت، هـمان اولی خـواهـد بـود و نـه دیگری. از همین رو 
مخـلوقی که پـس از او اسـت بـاید نسـبت بـه اولی از حقیقت مـطلق دورتـر و یا از نـظر مـقام و 
مـرتـبه پـایین تـر بـاشـد. در نتیجه، مخـلوق اول حـد واسـط در خـلقت مخـلوق دوم می بـاشـد، یا 

همان طور که حق تعالی فرموده است «با دو دستم»: 

﴿قـَالَ یـَا إبِْـلیِسُ مَـا مَـنعََكَ أنَ تسَْجُـدَ لـِمَا خَـلقَْتُ بـِیدََيَّ أسَْـتكَْبرَْتَ أمَْ كُـنتَ مِـنَ 
 ً الْـعَالـِینَ﴾[ص: 75]، وھـكذا یـكون المخـلوق الأول بـالنسـبة لـلثانـي یـد الله، وأیـضا
المخـلوق الـثانـي بـالنسـبة لـلثالـث یـكون یـد الله أي إنـھا لیسـت یـد واحـدة ولا 
اثـنتین بـل أیـد كـثیرة كـما قـال تـعالـى: ﴿وَالـسَّمَاء بـَنیَْناَھَـا بـِأیَْـدٍ وَإنَِّـا لـَمُوسِـعُونَ﴾

[الذاریات: 47] 

﴿گـفت: ای ابـلیس، چـه چـیز تـو را از سجـده کردن در بـرابـر آنـچه مـن بـا دو دسـت خـود 
آفـریـدم مـنع کرد؟ آیـا بـزرگی فـروختی یـا از عـالی مـقامـان بـودی؟﴾[ص: 75]  و بـه این تـرتیب 
مخـلوق اول در مـقایسه بـا دوم، دسـت خـداونـد تلقی می شـود و همچنین مخـلوق دوم در 
مـقایسه بـا سـومین، دسـت خـدا می گـردد؛ بـه عـبارت دیگر، یک یا دو دسـت وجـود نـدارد 



بلکه دسـت هـا هـمان طـور که حـق تـعالی می فـرمـاید، بسیارنـد: ﴿و آسـمان را بـا دسـتان 
برافراشتیم و حقا که ما گسترنده ایم﴾[الذاریات: 47]. 

فـالـعقل یـقول أن روح محـمد (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) الأعـلى مـقامـاً خـلق قـبل روح 
أدم (عـلیھ السـلام) الأدنـى مـقامـاً ولا یـوجـد دلـیل عـقلي یـرد ھـذه الـحقیقة، أمّـا كـون 
آدم خـلق قـبل محـمد فـي ھـذا الـعالـم الـجسمانـي فـلا یـعني سـبق روح آدم (عـلیھ 
السـلام) حـیث إنـھ لا تـلازم بـین خـلق الجسـد وخـلق الـروح وھـما فـي عـالـمین 

مختلفین. 
عـقل می گـوید که روح حـضرت محـمد(ص) که مـقام بـالاتـری دارد پیش از روح آدم(ع) 
که مـقام پـایین تـری دارد، خـلق شـده اسـت و هیچ دلیل عقلی بـرای رد کردن این حقیقت 
وجـود نـدارد. امـا خـلقت آدم پیش از حـضرت محـمد در این عـالـم جـسمانی بـه معنی پیش تـر 
بـودن روح آدم(ع) نمی بـاشـد چـرا که هیچ مـلازمتی بین خـلقت جسـد و خـلقت روح وجـود 

ندارد و آنها در عالم های مختلفی می باشند. 

والـقرآن یـؤیـد ھـذا الـدلـیل الـموافـق لـلحكمة والـعقل قـال تـعالـى: ﴿قـَالَ یـَا 
إبِْـلیِسُ مَـا مَـنعََكَ أنَ تسَْجُـدَ لـِمَا خَـلقَْتُ بـِیدََيَّ أسَْـتكَْبرَْتَ أمَْ كُـنتَ مِـنَ الْـعَالـِینَ﴾[ص: 
75]، وتـعالـى الله أن تـكون لـھ یـد وإنـما خـلقت بـیدي أي بـید مخـلوقـة مـثلت 

قـوتـھ وارادتـھ وقـدرتـھ عـلى الخـلق فـي ھـذا الـمقام، وھـذه الـید أو الـروح 
المخلوق خلقت آدم أو توسطت في خلق آدم (علیھ السلام). 

قـرآن این دلیل را مـوافـق حکمت و عـقل می دانـد، آنـجا که حـق تـعالی می فـرمـاید: 
﴿گـفت: ای ابـلیس، چـه چـیز تـو را از سجـده کردن در بـرابـر آنـچه مـن بـا دو دسـت خـود 
آفـریـدم مـنع کرد؟ آیـا بـزرگی فـروختی یـا از عـالی مـقامـان بـودی؟﴾[ص: 75] ؛ خـداونـد بـرتـر از آن 
اسـت که دسـتی داشـته بـاشـد و اینکه «بـا دسـتانـم خـلق کردم» فـقط بـه معنی این اسـت که 



بـا دسـت مخـلوقی که تمثیلی از نیرو، اراده و قـدرت او بـر خـلق در این مـقام می بـاشـد، و این 
دست یا روح خلق شده، آدم را خلق نمود یا واسطه ای در خلقت آدم(ع) گردید. 

إذن ھـذا الـروح سـبق آدم (عـلیھ السـلام)، وھـذه الـید أو الـروح المخـلوق ھـو 
محـمد ص ومـن شـاء الله لـھ أن یـكون یـداً لـھ سـبحانـھ لـتنفیذ مـا یـریـد مـن 
الخـلق وفـي الخـلق ﴿وَالـسَّمَاء بَـنیَْناَھَـا بـِأیَْـدٍ وَإنَِّـا لَـمُوسِـعُونَ﴾[الـذاریـات: 47]، فـھؤلاء 
ـنَ  ھـم أیـد الله الـتي یخـلق بـھا وھـم خـلق الله الأوائـل الـمقرّبـون ﴿ھَـذَا نـَذِیـرٌ مِّ
الـنُّذُرِ الأْوُلـَى﴾[النجـم: 56]، وھـم أصـحاب الـمقام الـعالـي غـیر الـمكلفین بـالـسجود 
لآدم (عـلیھ السـلام) لأنـھم أعـلى مـقامـاً مـنھ ﴿قـَالَ یـَا إبِْـلیِسُ مَـا مَـنعََكَ أنَ تسَْجُـدَ لـِمَا 
خَــلقَْتُ بـِـیدََيَّ أسَْــتكَْبرَْتَ أمَْ كُــنتَ مِــنَ الْــعَالـِـینَ﴾[ص: 75] الــعالــین: أي الأرواح 
الـذیـن خـلقوا آدم، ولھـذا فـھم غـیر مـكلفین بـالـسجود لآدم لأنـھم فـوقـھ وأعـلى 

مقاماً منھ. 
بـنابـراین، این روح پیش از آدم(ع) بـوده اسـت و این دسـت یا روح خـلق شـده، هـمان 
محـمد(ص) و هـر کس که خـداونـد بـخواهـد که دسـتی بـرای او سـبحان و مـتعال بـرای 
جـاری سـاخـتن آنـچه از خـلقت و در مخـلوقـات اراده می فـرمـاید، می بـاشـد: ﴿و آسـمان را بـا 
دسـتان بـرافـراشـتیم و حـقا که مـا گسـترنـده ایم﴾[الـذاریـات: 47]. اینان، هـمان دسـت هـای خـدا 
هسـتند که بـا آنـها خـلق می کند و آنـها، هـمان اولین خـلایق نـزدیک و مـقرّب می بـاشـند: 
﴿ایـن بـیم دهـنده ای اسـت از بـیم دهـندگـان پیشـین﴾[النجـم: 56]  و آنـها، هـمان دارنـدگـان 
مـقام هـای عـالی هسـتند که مکلّف بـه سجـده بـر آدم(ع) نیستند؛ چـرا که از نـظر مـقام از او 
بـالاتـرنـد: ﴿گـفت: ای ابـلیس، چـه چـیز تـو را از سجـده کردن در بـرابـر آنـچه مـن بـا دو دسـت 
خـود آفـریـدم مـنع کرد؟ آیـا بـزرگی فـروختی یـا از عـالی مـقامـان بـودی؟﴾[ص: 75]. ﴿الْـعَالِـینَ﴾ 
(عـالی مـقامـان) یعنی ارواحی که آدم را خـلق نـمودنـد و بـه همین دلیل مکلّف بـه سجـده بـر 

آدم نبودند؛ چرا که آنها برتر از او و از نظر مقامی، بالاتر از او بودند. 



أمّـا الـنقل: فـفیھ بـیان واضـح أن روح محـمد (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) وآل محـمد (عـلیھم 
الســلام) خــلقت قــبل خــلق آدم والخــلق جــمیعاً وقــبل الأجــسام أو ھــذا الــعالــم 

الجسماني بأمد بعید: 
امـا از نـظر نقلی: بیان روشنی وجـود دارد که روح محـمد (ص) و آل محـمد(ع) پیش از 
خـلقت آدم و تـمام خـلایق، خـلق شـدنـد؛ بسیار پیش تـر از این عـالـم جـسم هـا یا این عـالـم 

جسمانی: 

من القرآن: 
 از قرآن: 

لُ الْعَابدِِینَ﴾[الزخرف: 81].  حْمَنِ وَلدٌَ فأَنَاَ أوََّ وقال تعالى: ﴿قلُْ إنِ كَانَ للِرَّ
حـق تـعالی می فـرمـاید: ﴿بـگو: اگـر خـدای رحـمان را فـرزنـدی می بـود، مـن از نخسـتین پـرسـتندگـان 

می بودم﴾[الزخرف: 81]. 

الآیــة فــي مــقام الــرد عــلى مــن یــقولــون إنّ عیسی (عــلیھ الســلام) ابــن الله، 
ومـلخص الـرد ھـو أنـھا تـنفي ھـذه الـبنوة بـاعـتبار أن محـمداً (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) 
المخـلوق الأول وسـبق عیسی وجـوداً وتـسوق لھـذا السـبق بـیانـاً ھـو السـبق 

لُ الْعَابدِِینَ)  بالعبادة (فأَنَاَ أوََّ
این آیه در مـقام پـاسـخ گـویی بـه کسانی اسـت که می گـویند عیسی(ع) فـرزنـد خـدا اسـت و 
خـلاصـه ی این پـاسـخ بـه این صـورت اسـت که آیه این مـبالـغه در فـرزنـد بـودن را نفی می کند 
بــه جهــت آنکه حــضرت محــمد(ص) مخــلوق اول و از نــظر وجــودی پیش از عیسی 
می بـاشـد و این پیش تـر بـودن را بـه طـور لفظی بـه این سـمت سـوق می دهـد که مـنظور، 

پیش تر بودن در عبادت می باشد: ﴿من از نخستین پرستندگان می بودم﴾. 



والـنتیجة فـالآیـة واضـحة فـي إثـبات أن روح محـمد (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) خـلقت 
قـبل روح عیسی (عـلیھ السـلام) وآدم (عـلیھ السـلام)، بـل وقـبل أرواح كـل الخـلق وإلاّ لـما 

صح أن یوصف بأنھّ أول العابدین في مقام السبق الزمني أو الحدثي. 
در نتیجه آیه در اثـبات اینکه روح محـمد(ص) پیش از روح عیسی(ع) و آدم(ع) خـلق 
شـده، واضـح می بـاشـد، و حتی پیش از ارواح تـمامی مخـلوقـات چـرا که در غیر این صـورت 
تـوصیف شـدن بـه «اولین عـبادت کنندگـان» در جـایگاه سـبقت زمـانی یا حـادثی (از نـظر 

اتفاق افتادن) صحیح نمی باشد. 

ومن الروایات من طرق السنة والشیعة: 
و از روایت از طریق سنی و شیعه: 

عـن الـمفضل قـال: قـال أبـو عـبد الله (عـلیھ السـلام): (إنّ الله تـبارك وتـعالـى خـلق 
الأرواح قـبل الأجـساد بـألـفي عـام فـجعل أعـلاھـا وأشـرفـھا أرواح محـمد وعـلي 
وفـاطـمة والـحسن والحسـین والأئـمة بـعدھـم صـلوات الله عـلیھم فـعرضـھا 

على السموات والأرض والجبال فغشیھا نورھم...)([161]). 
از مـفضل روایت شـده اسـت: ابـو عـبد الـله امـام صـادق(ع) فـرمـود: «خـداونـد تـبارک و 
تـعالی ارواح را دو هـزار سـال پیش از اجـساد بیافـرید و شـریف تـرین و والاتـرین آنـها را ارواح 
محـمد، علی، فـاطـمه، حـسن، حسین و ائـمه ی پـس از ایشان که سـلام و صـلوات خـداونـد 
بـر ایشان بـاد، قـرار داد. آنـها را بـر آسـمان هـا، زمین و کوه هـا عـرضـه نـمود؛ پـس نـور ایشان، 

آنها را پوشانید....».([162]) 

قـال الـصادق (عـلیھ السـلام): (إنّ الله آخـا بـین الأرواح فـي الأظـلة قـبل أن یخـلق 
الأبـدان بـألـفي عـام، فـلو قـد قـام قـائـمنا أھـل الـبیت لـورث الأخ الـذي آخـا بـینھما 

في الأظلة، ولم یورث الأخ من الولادة)([163]). 



امـام صـادق(ع) می فـرمـاید: «خـداونـد دو هـزار سـال پیش از آنکه بـدن هـا را خـلق کند، 
ارواح را در (عـالـم) سـایه، بـرادر گـردانید. هـنگامی که قـائـم مـا اهـل بیت قیام کند بـرادر از 
بـرادری که بین شـان در (عـالـم) سـایه پیونـد بـرادری بـرقـرار بـوده اسـت، ارث می بـرد و از بـرادر 

ولادتی خودش ارث نمی برد».([164]) 

حـدثـنا أحـمد بـن محـمد بـن عـبد الـرحـمن بـن عـبد الله بـن الحسـین بـن 
إبـراھـیم ابـن یـحیى بـن عـجلان الـمروزي الـمقرئ قـال: حـدثـنا أبـو بـكر محـمد 
بـن إبـراھـیم الجـرجـانـي قـال: حـدثـنا أبـو بـكر عـبد الـصمد بـن یـحیى الـواسـطي 
قـال: حـدثـنا الـحسن بـن عـلي الـمدنـي عـن عـبد الله بـن الـمبارك، عـن سـفیان 
الـثوري، عـن جـعفر بـن محـمد الـصادق، عـن أبـیھ، عـن جـده، عـن عـلي بـن 
أبـي طـالـب (عـلیھم السـلام) قـال: (إنّ الله تـبارك وتـعالـى خـلق نـور محـمد (صـلى الله عـلیھ 
وآلـھ) قـبل أن خـلق الـسماوات والأرض والـعرش والـكرسـي والـلوح والـقلم 

والـجنة والـنار، وقـبل أن خـلق آدم ونـوحـاً وإبـراھـیم وإسـماعـیل وإسـحاق 
ویـعقوب ومـوسـى وعیسی وداود وسـلیمان، وكـل مـن قـال الله عـز وجـل فـي 
قـولـھ "ووھـبنا لـھ إسـحاق ویـعقوب - إلـى قـولـھ - وھـدیـناھـم إلـى صـراط 
مسـتقیم" وقـبل أن خـلق الأنـبیاء كـلھم بـأربـع مـائـة ألـف وأربـع وعشـریـن ألـف 

سنة وخلق الله عز وجل معھ إثني عشر حجاباً...)([165]). 
احـمد بـن محـمد بـن عـبدالـرحـمن بـن عـبد الـله بـن حسین بـن ابـراهیم بـن یحیی بـن 
عـلاج مـروزی مـقرئی بـرای مـا روایت کرد که ابـوبکر محـمد بـن ابـراهیم جـرجـانی بـرای مـا 
روایت کرد که ابـو بکر عـبد الـصمد بـن یحیی واسـطی بـرای مـا روایت کرد که حـسن بـن 
علی مـدنی از عـبدالـله بـن مـبارک از سفیان ثـوری از جـعفر بـن محـمد صـادق از پـدرش از 
جـدش از علی بـن ابی طـالـب(ع) روایت کرد که فـرمـود: «خـداونـد تـبارک و تـعالی نـور 
محـمد(ص) را پیش از خـلقت آسـمان هـا، زمین، عـرش، کرسی، لـوح، قـلم، بهشـت و 
دوزخ و پیش از خـلقت آدم، نـوح، ابـراهیم، اسـماعیل، اسـحاق، یعقوب، مـوسی، عیسی، 
داوود، سـلیمان و تـمام کسانی که خـداونـد عـزّوجـل در سـخنش می فـرمـاید ﴿و بـه او اسـحاق 



و یعقوب را بخشیدیم  ـتــا این ســخنش ـ و همگی را بــه راه مســتقیم هــدایت نــمودیم﴾، و 
چـهار صـد و بیست و چـهار هـزار سـال پیش از خـلقت تـمام انبیا، خـلق فـرمـود و خـداونـد 

عزّوجل به همراه او دوازده حجاب خلق نمود....».([166]) 

عـن أبـي سـعید الخـدري قـال: (كـنا جـلوسـاً مـع رسـول الله (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) إذ 
أقـبل إلـیھ رجـل فـقال: یـا رسـول الله أخـبرنـي عـن قـول الله عـز وجـل لإبـلیس: 
"اسـتكبرت أم كـنت مـن الـعالـین" فـمن ھـم یـا رسـول الله الـذیـن ھـم أعـلى مـن 
الـملائـكة؟ فـقال رسـول الله: أنـا وعـلي وفـاطـمة والـحسن والحسـین: كـنا فـي 
سـرادق الـعرش نسـبح الله وتسـبح الـملائـكة بتسـبیحنا قـبل أن یخـلق الله عـز 
وجـل آدم بـألـفي عـام، فـلما خـلق الله عـز وجـل آدم أمـر الـملائـكة أن یسجـدوا 
لـھ ولـم یـأمـرنـا بـالـسجود فسجـدت الـملائـكة كـلھم إلاّ إبـلیس فـإنـھ أبـى أن 
یسجـد، فـقال الله تـبارك وتـعالـى: "اسـتكبرت أم كـنت مـن الـعالـین" أي مـن 
ھـؤلاء الخـمس الـمكتوب أسـماؤھـم فـي سـرادق الـعرش فـنحن بـاب الله الـذي 
یـؤتـى مـنھ. بـنا یھـتدي المھـتدون. فـمن أحـبنا أحـبھ الله وأسـكنھ جـنتھ، ومـن 

أبغضنا أبغضھ الله وأسكنھ ناره، ولا یحبنا إلاّ من طاب مولده)([167]). 
از ابـو سعید خـدری روایت شـده اسـت که گـفت: هـمراه رسـول خـدا(ص) نشسـته بـودیم 
که نـاگـاه مـردی بـه سـویش آمـد و گـفت: ای رسـول خـدا، از این سـخن خـداونـد عـزّوجـل بـه 
ابلیس مـرا خـبر ده: ﴿آیـا بـزرگی فـروختی یـا از عـالی مـقامـان بـودی؟﴾. این کسانی که بـرتـر از 
مـلائکه هسـتند، چـه کسانی هسـتند، ای رسـول خـدا؟ رسـول خـدا فـرمـود: «مـن، علی، 
فــاطــمه، حــسن و حسین، جــملگی در ســرادق عــرش، خــداونــد را تســبیح می گفتیم و 
مـلائکه بـا تسـبیح مـا تسـبیح می گـفتند، دو هـزار سـال پیش از اینکه خـداونـد عـزّوجـل آدم را 
بیافـریند. پـس هـنگامی که خـداونـد عـزّوجـل آدم را بیافـرید، مـلائکه را امـر فـرمـود که بـه او 
سجـده کنند و مـا را بـه سجـده فـرمـان نـداد. تـمامی مـلائکه سجـده کردنـد بـه جـز ابلیس که 
از سجـده کردن سـرپیچی نـمود. خـداونـد تـبارک و تـعالی فـرمـود: ﴿آیـا بـزرگی فـروختی یـا از 
عـالی مـقامـان بـودی؟﴾ ؛ یعنی از این پـنج تـن که اسـمشان در سـرادق عـرش نـوشـته شـده 



اســت؟! پــس مــا هــمان دروازه ای هســتیم که از طــریق آن بخشیده می شــود. بــا مــا 
هـدایت یافـتگان، هـدایت می شـونـد. پـس کسی که مـا را دوسـت بـدارد، خـداونـد دوسـتش 
می دارد و او را در بهشـت جـای می دهـد و کسی که مـا را دشـمن بـدارد، خـداونـد دشـمنش 
می دارد و در آتـش سکنایش می دهـد؛ و مـا را دوسـت نمی دارد مـگر کسی که ولادتـش 

پاکیزه باشد».([168]) 

روى الـصدوق رحـمھ الله فـي كـتاب الـمعراج عـن رجـالـھ إلـى ابـن عـباس 
قـال: (سـمعت رسـول الله (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) وھـو یـخاطـب عـلیاً (عـلیھ السـلام) ویـقول: یـا 
عـلي إنّ الله تـبارك وتـعالـى كـان ولا شـئ مـعھ فخـلقني وخـلقك روحـین مـن 
نـور جـلالـھ، فـكنا أمـام عـرش رب الـعالـمین نسـبح الله ونـقدسـھ ونحـمده 
ونھـللھ، وذلـك قـبل أن یخـلق الـسماوات والأرضـین، فـلما أراد أن یخـلق آدم 
خـلقني وإیـاك مـن طـینة واحـدة مـن طـینة عـلیین وعـجننا بـذلـك الـنور وغـمسنا 
فـي جـمیع الأنـوار وأنـھار الـجنة، ثـم خـلق آدم واسـتودع صـلبھ تـلك الـطینة 
والــنور، فــلما خــلقھ اســتخرج ذریــتھ مــن ظھــره فــاســتنطقھم وقــررھــم 
بـالـربـوبـیة، فـأول خـلق إقـرارا بـالـربـوبـیة أنـا وأنـت والـنبیون عـلى قـدر 
مـنازلـھم وقـربـھم مـن الله عـز وجـل، فـقال الله تـبارك وتـعالـى: صـدقـتما 
وأقـررتـما یـا محـمد ویـا عـلي وسـبقتما خـلقي إلـى طـاعـتي، وكـذلـك كـنتما فـي 
ســابــق عــلمي فــیكما، فــأنــتما صــفوتــي مــن خــلقي، والأئــمة مــن ذریــتكما 

وشیعتكما وكذلك خلقتكم...)([169]). 
صـدوق(رحـمه الـله) در کتاب مـعارج از طـریق راویانـش تـا ابـن عـباس روایت می کند: 
شنیدم رسـول خـدا(ص) در حـالی که علی(ع) را مـخاطـب قـرار می داد، می فـرمـود: «ای 
علی، خـداونـد تـبارک و تـعالی بـود و هیچ چیز هـمراه او نـبود. مـن و تـو را بـه صـورت دو روح 
از نـور بـاعـظمتش خـلق فـرمـود. مـا در بـرابـر عـرش پـروردگـار جـهانیان خـداونـد را تسـبیح 
می گفتیم و تـقدیسش می کردیم و سـتایش و تسـبیح و تهـلیلش می گفتیم، و این پیش از 
خـلقت آسـمان هـا و زمین بـود. هـنگامی که اراده فـرمـود تـا آدم را بیافـریند مـن و تـو را از گِلی 



یکسان از گِـل علیین بیافـرید و مـا را بـا آن نـور بیامیخت و مـا را در تـمامی نـورهـا و نهـرهـای 
بهشـت غـوطـه ور سـاخـت. سـپس آدم را بیافـرید و آن گـل و نـور را در صـلبش بـه ودیعه نـهاد. 
هـنگامی که خـلقش نـمود، ذریه اش را از پشـتش خـارج نـمود، آنـها را گـویا سـاخـت و بـر 
ربـوبیت از آنـها اقـرار گـرفـت. اولین خـلقی که بـه ربـوبیت اقـرار نـمود مـن، تـو و پیامـبران بـه 
انـدازه ی شـأن و مـقام شـان و نـزدیکی شـان بـه خـداونـد عـزّوجـل بـود. پـس خـداونـد تـبارک و 
تـعالی فـرمـود: ای محـمد و ای علی، تـصدیق کردید و اقـرار کردید و بـر عـبادتـم از خـلقم 
پیشی جسـتید و در عِـلم پیشین مـن نیز همین طـور بـوده اسـت؛ پـس شـما بـرگـزیدگـان از 
خــلق مــن و امــامــان از فــرزنــدان شــما و شیعیان شــما هســتند و اینگونــه شــما را خــلق 

نمودم....».([170]) 

أخـبرنـا الحسـین بـن عـبید الله، قـال: أخـبرنـا أبـو محـمد، قـال: حـدثـنا محـمد 
بـن ھـمام، قـال: حـدثـنا عـلي بـن الحسـین الـھمدانـي، قـال: حـدثـني محـمد بـن 
خـالـد الـبرقـي، قـال: حـدثـنا محـمد بـن سـنان، عـن الـمفضل بـن عـمر، عـن أبـي 
عـبد الله (عـلیھ السـلام)، عـن ابـائـھ (عـلیھم السـلام)، عـن أمـیر الـمؤمـنین (عـلیھ السـلام)، قـال:
(كـان ذات یـوم جـالـساً بـالـرحـبة والـناس حـولـھ مـجتمعون، فـقام إلـیھ رجـل 
فـقال: یـا أمـیر الـمؤمـنین، إنـك بـالـمكان الـذي أنـزلـك الله بـھ، وأبـوك یـعذب 
بـالـنار ! فـقال لـھ: مـھ فـض الله فـاك والـذي بـعث محـمداً بـالـحق نـبیاً، لـو شـفع 
أبـي فـي كـل مـذنـب عـلى وجـھ الأرض لـشفعھ الله تـعالـى فـیھم، أبـي یـعذب 
بـالـنار وابـنھ قسـیم الـنار ! ثـم قـال: والـذي بـعث محـمداً بـالـحق نـبیاً، إنّ نـور 
أبـي طـالـب یـوم الـقیامـة لـیطفئ أنـوار الخـلق إلاّ خـمسة أنـوار: نـور محـمد 
صـلى الله عـلیھ وآلـھ، ونـوري، ونـور فـاطـمة، ونـوري الـحسن والحسـین 
ومـن ولـده مـن الأئـمة، لأنّ نـوره مـن نـورنـا الـذي خـلقھ الله عـز وجـل مـن قـبل 

خلق آدم بألفي عام)([171]). 
حسین بـن عبید الـله بـه مـا خـبر داد و گـفت: ابـو محـمد بـه مـا خـبر داد و گـفت: محـمد 
بـن هـمام بـرای مـا روایت کرد: علی بـن حسین هـمدانی بـه مـا گـفت: محـمد بـن خـالـد بـرقی 



بـه مـن گـفت: محـمد بـن سـنان از مـفضل بـن عـمر از ابـو عـبدالـله (ع) از پـدرانـش(ع) از 
امیرالـمؤمنین (ع) روایت کرد: روزی در جـایی وسیع نشسـته بـودیم و مـردم گِـردش جـمع 
شـده بـودنـد. مـردی بـه سـویش بـرخـاسـت و عـرض کرد: ای امیر مـؤمـنان، تـو در مکانی 
هسـتی که خـداونـد بـه آن فـرودت آورده در حـالی که پـدرت بـا آتـش عـذاب می شـود! بـه او 
فـرمـود: «سـاکت شـو، خـداونـد دهـانـت را بـبندد. سـوگـند بـه آن کس که بـه حـق، محـمد را بـه 
پیامـبری مـبعوث فـرمـود، اگـر پـدرم تـمام گـناهکاران زمین را شـفاعـت کند خـداونـد مـتعال 
شـفاعـتش را می پـذیرد. پـدرم در آتـش بـاشـد و پسـرش قـسمت کننده ی آتـش؟!» سـپس 
فـرمـود: «سـوگـند بـه آن کس که بـه حـق، محـمد را بـه پیامـبری مـبعوث فـرمـود، نـور ابـوطـالـب 
در روز قیامـت نـورهـای خـلایق را خـامـوش می کند مـگر پـنج نـور: نـور محـمد(ص)، نـور مـن، 
نـور فـاطـمه، نـور حـسن و حسین و ائـمه از فـرزنـدان حسین؛ چـرا که نـور او از نـور مـا اسـت که 

خداوند عزّوجل دو هزار سال پیش از خلقت آدم، خلق فرمود».([172]) 

عـن أمـیر الـمؤمـنین عـلي بـن أبـي طـالـب (عـلیھ السـلام) قـال: (كـان الله ولا شـئ 
مـعھ، فـأول مـا خـلق نـور حـبیبھ محـمد صـلى الله عـلیھ وآلـھ قـبل خـلق الـماء 
والــعرش والــكرســي والــسماوات والأرض والــلوح والــقلم والــجنة والــنار 
والـملائـكة وآدم وحـواء بـأربـعة وعشـریـن وأربـعمائـة ألـف عـام، فـلما خـلق الله 
تـعالـى نـور نـبینا محـمد صـلى الله عـلیھ وآلـھ بـقي ألـف عـام بـین یـدي الله عـز 
وجـل واقـفاً یسـبحھ ویحـمده، والـحق تـبارك وتـعالـى یـنظر إلـیھ... فـلما تـكامـلت 
الأنـوار سـكن نـور محـمد تـحت الـعرش ثـلاثـة وسـبعین ألـف عـام، ثـم انـتقل 
نـوره إلـى الـجنة فـبقي سـبعین ألـف عـام، ثـم انـتقل إلـى سـدرة المنتھـى فـبقي 
سـبعین ألـف عـام، ثـم انـتقل نـوره إلـى الـسماء الـسابـعة، ثـم إلـى الـسماء 
الـسادسـة، ثـم إلـى الـسماء الـخامـسة، ثـم إلـى الـسماء الـرابـعة، ثـم إلـى الـسماء 
الـثالـثة، ثـم إلـى الـسماء الـثانـیة، ثـم إلـى الـسماء الـدنـیا، فـبقي نـوره فـي 

السماء الدنیا إلى أن أراد الله تعالى أن یخلق آدم علیھ السلام...) ([173]). 



از امیرالـمؤمنین علی بـن ابی طـالـب(ع) روایت شـده اسـت که فـرمـود: «خـداونـد بـود و 
هیچ چیز بـا او نـبود. اولین چیزی که خـلق نـمود، نـور حبیبش محـمد(ص) چـهار صـد و 
بیست و چـهار هـزار سـال پیش از خـلقت آب، عـرش، کرسی، آسـمان هـا، زمین، لـوح و 
قـلم، بهشـت و آتـش، مـلائکه، آدم و حـوا بـود. هـنگامی که خـداونـد مـتعال نـور پیامـبر مـا 
حـضرت محـمد(ص) را خـلق نـمود هـزار سـال در پیشگاه خـداونـد عـزّوجـل بـاقی مـانـد در 
حــالی که تســبیح و ســتایشش می گــفت. و حــق تــبارک و تــعالی بــه او می نــگریست... 
هـنگامی که انـوار، کامـل گشـت نـور محـمد زیر عـرش هـفتاد و سـه هـزار سـال سـاکن شـد. 
سـپس نـورش بـه بهشـت مـنتقل شـد و هـفتاد هـزار سـال بـاقی مـانـد. سـپس بـه سـدرة 
المنتهی مـنتقل شـد و هـفتاد هـزار سـال بـاقی مـانـد. سـپس نـورش بـه آسـمان هـفتم مـنتقل 
شـد، سـپس بـه آسـمان شـشم، سـپس بـه آسـمان پنجـم، آسـمان چـهارم، آسـمان سـوم، 
آسـمان دوم و سـپس بـه آسـمان دنیا مـنتقل شـد و نـور او در آسـمان دنیا بـاقی مـانـد تـا اینکه 

خداوند متعال اراده فرمود آدم(ع) را خلق فرماید...».([174]) 

مـا رواه جـابـر بـن عـبد الله قـال: (قـلت لـرسـول الله (صـلى الله عـلیھ وآلـھ): أول 
شـيء خـلق الله تـعالـى مـا ھـو؟ فـقال: نـور نـبیك یـا جـابـر خـلقھ الله ثـم خـلق مـنھ 
كـل خـیر ثـم أقـامـھ بـین یـدیـھ فـي مـقام الـقرب مـا شـاء الله ثـم جـعلھ أقـسامـاً، 
فخـلق الـعرش مـن قـسم والـكرسـي مـن قـسم، وحـملة الـعرش وخـزنـة الـكرسـي 

من قسم، وأقام القسم الرابع في مقام الحب ما شاء الله، ثم جعلھ أقساماً 
آنـچه جـابـر بـن عـبدالـله روایت می کند: بـه رسـول خـدا(ص) عـرض کردم: اولین چیزی 
که خـداونـد مـتعال خـلق فـرمـود، چـه بـود؟ فـرمـود: «نـور پیامـبرِ تـو ای جـابـر، خـداونـد خـلقش 
فـرمـود؛ سـپس از آن هـر چیزی را خـلق نـمود. سـپس آن نـور را در مـقام قـرب در مـقابـل 

خویش قرار داد تا هر زمانی که اراده فرماید، سپس آن نور را اقسامی قرار داد. 



فخلق القلم من قسم، واللوح من قسم والجنة من قسم. 
عـرش را از قسمتی، کرسی را از قسمتی، و حـامـلان عـرش و خـزانـه داران کرسی را از 

قسمتی خلق نمود. 

وأقـام الـقسم الـرابـع فـي مـقام الـخوف مـا شـاء الله ثـم جـعلھ أجـزاء فخـلق 
الملائكة من جزء والشمس من جزء والقمر والكواكب من جزء 

و قـسمت چـهارم را در مـقام حـب و دوسـتی تـا آنـجا که خـداونـد اراده فـرمـاید، قـرار داد؛ 
سـپس آن را بـر قـسمت هـایی قـرار داد؛ پـس قـلم را از قسمتی، لـوح را از قسمتی، و بهشـت 
را از قسمتی خـلق فـرمـود و قـسمت چـهارم را در مـقام خـوف و تـرس تـا آنـجا که خـداونـد 
اراده فـرمـاید، قـرار داد. سـپس آن را اجـزایی قـرار داد؛ مـلائکه را از یک جـزء، خـورشید را از 

یک جزء، ماه و ستارگان را از یک جزء بیافرید 

وأقـام الـقسم الـرابـع فـي مـقام الـرجـاء مـا شـاء الله، ثـم جـعلھ أجـزاء فخـلق 
الـعقل مـن جـزء والـعلم والحـلم مـن جـزء والـعصمة والـتوفـیق مـن جـزء، وأقـام 
الـقسم الـرابـع فـي مـقام الـحیاء مـا شـاء الله، ثـم نـظر إلـیھ بـعین الھـیبة فـرشـح 
ذلـك الـنور وقـطرت مـنھ مـائـة ألـف وأربـعة وعشـرون ألـف قـطرة فخـلق الله 
مـن كـل قـطرة روح نـبي ورسـول، ثـم تنفسـت أرواح الأنـبیاء فخـلق الله مـن 

أنفاسھا أرواح الأولیاء والشھداء والصالحین)([175]). 
و قـسمت چـهارم را در مـقام رجـا و امیدواری تـا آنـجا که خـداونـد اراده فـرمـاید، قـرار داد. 
سـپس آن را اجـزایی قـرار داد؛ عـقل را از جـزئی، عـلم و حکمت را از جـزئی و عـصمت و 
تـوفیق را از جـزئی بیافـرید و جـزء چـهارم را در مـقام حیا تـا آنـجا که خـداونـد اراده فـرمـاید، 
قـرار داد. سـپس بـا چـشم عـطای الهی بـه آن نـگریست؛ نـور از آن تـراوش کرد و یک صـد و 
بیست و چــهار هــزار قــطره از آن بــرون تــراوید و خــداونــد از هــر قــطره روح یک نبی و 



فـرسـتاده را بیافـرید. سـپس ارواح انبیا نـفس کشیدنـد و خـداونـد از نـفس هـای آنـها ارواح 
اولیا، شهدا و صالحان را خلق فرمود».([176]) 

وعـن محـمد بـن سـنان عـن ابـن عـباس قـال: (كـنا عـند رسـول الله (صـلى الله 
 ً عـلیھ وآلـھ) فـأقـبل عـلي بـن أبـي طـالـب (عـلیھ السـلام) فـقال لـھ الـنبي (صـلى الله عـلیھ وآلـھ): مـرحـبا

بـمن خـلقھ الله قـبل أبـیھ بـأربـعین ألـف سـنة، قـال: فـقلنا : یـا رسـول الله أكـان 
الابـن قـبل الأب؟ فـقال: نـعم، إنّ الله خـلقني وعـلیاً مـن نـور واحـد قـبل خـلق 
آدم بھـذه الـمدة ثـم قـسمھ نـصفین، ثـم خـلق الأشـیاء مـن نـوري ونـور عـلي 
عـلیھ السـلام، ثـم جـعلنا عـن یـمین الـعرش فسـبحنا فسـبحت الـملائـكة، فھـللنا 
فھـللوا، وكـبرنـا فـكبروا، فـكل مـن سـبح الله وكـبره فـإن ذلـك مـن تـعلیم عـلي 

علیھ السلام)([177]).  
از محـمد بـن سـنان از ابـن عـباس روایت شـده اسـت که گـفت: نـزد رسـول خـدا(ص) 
بـودیم. علی بـن ابی طـالـب(ع) پیش آمـد. رسـول خـدا(ص) بـه او فـرمـود: «مـرحـبا بـه کسی 
که چهـل هـزار سـال پیش از پـدرش آفـریده شـد». عـرض کردیم: ای رسـول خـدا، آیا پسـر 
پیش از پـدر بـوده؟ فـرمـود: «آری، خـداونـد همین مـدت پیش از خـلقت آدم، نـور مـن و علی 
را خـلق فـرمـود و سـپس آن را دو قـسمت نـمود. سـپس چیزهـا را از نـور مـن و نـور علی(ع) 
خـلق نـمود. سـپس مـا را در راسـت عـرش قـرار داد. مـا تسـبیح گفتیم، پـس مـلائکه تسـبیح 
گـفتند؛ مـا تهـلیل گفتیم، پـس مـلائکه تهـلیل گـفتند؛ مـا تکبیر گفتیم، پـس مـلائکه تکبیر 
گـفتند؛ بـنابـراین هـر چـه خـداونـد را تسـبیح می کند و او را بـزرگ می دارد از تعلیم دادن 

علی(ع) است».([178]) 

عـبد الله بـن الـمبارك عـن جـعفر بـن محـمد عـن أبـیھ عـن جـده عـن أمـیر 
الــمؤمــنین (عــلیھ الســلام) أنــھ قــال: (إنّ الله خــلق نــور محــمد (صــلى الله عــلیھ وآلــھ) قــبل 
المخـلوقـات بـأربـعة عشـر ألـف سـنة، وخـلق مـعھ اثـني عشـر حـجابـاً والـمراد 

بالحجب الأئمة علیھم السلام) ([179]).  



عـبد الـله بـن مـبارک از جـعفر بـن محـمد از پـدرش از جـدش امیرالـمؤمنین(ع) روایت کرد 
که فـرمـود: «خـداونـد نـور محـمد(ص) را چهـل هـزار سـال پیش از مخـلوقـات خـلق نـمود و 

همراه او دوازده حجاب خلق فرمود و منظور از حجاب ها، ائمه(ع) می باشند».([180]) 

أخـرج أبـو الـحسن عـلي بـن محـمد الـمعروف بـابـن الـمغازلـي الـواسـطي 
الـشافـعي فـي كـتابـھ "الـمناقـب"، بـسنده عـن سـلمان الـفارسـي قـال: (سـمعت 
حـبیبي محـمد (صـلى الله عـلیھ وآلـھ وسـلم) یـقول: كـنت أنـا وعـلي نـوراً بـین یـدي الله عـز 
وجـل یسـبح الله ذلـك الـنور ویـقدسـھ قـبل أن یخـلق الله آدم بـأربـعة عشـر ألـف 
عـام، فـلما خـلق آدم أودع ذلـك الـنور فـي صـلبھ فـلم یـزل أنـا وعـلي شـيء 
واحـد حـتى افـترقـنا فـي صـلب عـبد الـمطلب، فـفيّ الـنبوة وفـي عـلي الإمـامـة)

  .([181])

ابــو الــحسن علی بــن محــمد مــعروف بــه ابــن مــغازلی واســطی شــافعی در کتابــش 
«الـمناقـب» بـا سـندش از سـلمان فـارسی روایت می کند: شنیدم مـحبوبـم محـمد(ص) 
می فـرمـاید: «مـن و علی نـوری در دسـتان خـداونـد عـزّوجـل بـودیم. آن نـور چهـل هـزار سـال 
پیش از خـلقت آدم او را تسـبیح می گـفت و تـقدیسش می نـمود. هـنگامی که آدم را خـلق 
فـرمـود آن نـور را در پشـتش بـه ودیعه نـهاد. بـنابـراین پیوسـته مـن و علی چیزی یکسان 
بــودیم تــا اینکه پشــت عــبدالــمطلب جــدا شــد؛ پــس در مــن نــبوت و در علی، امــامــت 

می باشد».([182]) 

والحـدیـث عـن سـلمان انـظره أیـضاً فـي: تـاریـخ مـدیـنة دمـشق: ج42 
ص67، مـناقـب ابـن الـمغازلـي: ص87، فـضائـل الـصحابـة لابـن حـنبل: ج2 

ص662، مناقب الخوارزمي: ص145. 



حدـیث روایت شدـه از سـلمان را می تـوانید در تـاریخ شهـر دمشـق: ج ۴۲ ص ۶۷، منـاقـب 
ابـن مـغازلی: ص ۸۷، فـضایل صـحابـه ـ ابـن حـنبل: ج ۲ ص ۶۶۲ و مـناقـب خـوارزمی: 

ص ۱۴۵ نیز ببینید. 

أخـرج ابـن الـمغازلـي أیـضاً، عـن سـالـم بـن أبـي الـجعد، عـن أبـي ذر قـال: 
(سـمعت رسـول الله (صـلى الله عـلیھ وآلـھ وسـلم) یـقول: كـنت أنـا وعـلي نـوراً عـن یـمین 
الـعرش بـین یـدي الله عـز وجـل یسـبح الله ذلـك الـنور ویـقدسـھ قـبل أن یخـلق 
الله آدم بـأربـعة عشـر ألـف عـام، فـلم یـزل أنـا وعـلي شـيء واحـد حـتى افـترقـنا 

في صلب عبد المطلب، فجزء أنا وجزء علي)([183]). 
همچنین ابـن مـغازلی از سـالـم بـن ابی جـعد از ابـاذر روایت می کند که گـفت: شنیدم 
رسـول خـدا صلی الـله علیه و سـلم می فـرمـاید: «مـن و علی نـوری از سـمت راسـت عـرش در 
دسـتان خـداونـد عـزّوجـل بـودیم. آن نـور چهـل هـزار سـال پیش از خـلقت آدم او را تسـبیح 
می گـفت و تـقدیسش می نـمود. مـن و علی پیوسـته چیزی یکسان بـودیم تـا اینکه پشـت 

عبدالمطلب جدا شد؛ بخشی من و بخشی علی گردید».([184]) 

وروى ابـن عـباس (رض) قـال: (سـمعت رسـول الله (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) یـقول: 
كـنت أنـا وعـلي نـوراً بـین یـدي الله مـن قـبل أن یخـلق آدم بـأربـعة عشـر الـف 
عـام فـلما خـلق الله آدم سـلك ذلـك الـنور فـي صـلبھ ولـم یـزل الله یـنقلھ مـن 
صـلب إلـى صـلب حـتى أقـره فـي صـلب عـبد الـمطلب ثـم أخـرجـھ مـن عـبد 
الـمطلب فـقسمھ قـسمین قـسماً فـي صـلب عـبد الله وقـسماً فـي صـلب أبـي طـالـب 
فـعلي مـني وأنـا مـنھ لحـمھ لحـمي ودمـھ دمـي فـمن أحـبھ بـحق أحـبھ ومـن 

أبغضھ فیبغضني أبغضھ)([185]). 
از ابـن عـباس(رضی الـله) روایت شـده اسـت: شنیدم رسـول خـدا صلی الـله علیه و سـلم 
می فـرمـاید: «مـن و علی چهـل هـزار سـال پیش از خـلقت آدم نـوری در دسـتان خـداونـد 



عـزّوجـل بـودیم. آن نـور در پشـت او راه پیمود و پیوسـته خـداونـد آن را از پشـتی بـه پشـت 
دیگر مــنتقل می نــمود تــا اینکه در پشــت عــبدالــمطلب قــرارش داد. ســپس از پشــت 
عـبدالـمطلب خـارجـش سـاخـت و بـه دو قـسمت تقسیم نـمود؛ قسمتی در پشـت عـبدالـله و 
قسمتی در پشـت ابـوطـالـب. پـس علی از مـن اسـت و مـن از او؛ گـوشـت او گـوشـت مـن، 
خـون او خـون مـن اسـت؛ پـس هـر کس او را دوسـت داشـته بـاشـد، بـه حـق که مـرا دوسـت 
داشـته اسـت و هـر کس او را دشـمن بـدارد، مـرا دشـمن داشـته اسـت و مـن نیز دشـمنش 

می دارم».([186]) 

(أخـبرنـا عـبد الـوھـاب بـن عـطاء عـن سـعید بـن أبـي عـروبـة عـن قـتادة قـال 
وأخـبرنـا عـمر بـن عـاصـم الـكلابـي أخـبرنـا أبـو ھـلال عـن قـتادة قـال: قـال رسـول 
الله صـلى الله عـلیھ وسـلم: كـنت أول الـناس فـي الخـلق وآخـرھـم فـي الـبعث)

 .([187])

عـبد الـوهـاب بـن عـطا از سعید بـن ابـو عـروه از قـتاده و عـمر بـن عـاصـم کلابی از ابـو 
هـلال از قـتاده بـه مـا خـبر دادنـد: رسـول خـدا صلی الـله علیه و سـلم فـرمـود: «مـن اولین 

مردم در خلقت و آخرینشان در بعثت بودم».([188]) 

حـدثـنا أبـو ھـمام الـولـید بـن شـجاع بـن الـولـید الـبغدادي أخـبرنـا الـولـید بـن 
مسـلم عـن الأوزاعـي عـن یـحیى بـن أبـي كـثیر عـن أبـي سـلمة عـن أبـي ھـریـرة 
قـال: قـالـوا یـا رسـول الله صـلى الله عـلیھ وسـلم مـتى وجـبت لـك الـنبوة؟ قـال: 

(وآدم بین الروح والجسد)([189]).  
ابـو هـمام ولید بـن شـجاع بـن ولید بـغدادی بـرای مـا روایت کرد که ولید بـن مسـلم از 
اوزاعی از یحیی بـن ابی کثیر از ابـو سـلمه از ابـو هـریره بـه مـا خـبر داد و گـفت: عـرض 
کردنـد: ای رسـول خـدا صلی الـله علیه و سـلم، چـه وقـت نـبوت بـر شـما واجـب گـردید؟ 

فرمود: «وقتی آدم بین روح و جسد بود».([190]) 



حـدثـنا أبـو الـنضر الـفقیھ وأحـمد بـن محـمد بـن سـلمة الـعنزي قـالا ثـنا 
عـثمان بـن سـعید الـدارمـي ومحـمد بـن سـنان الـعوفـي ثـنا إبـراھـیم بـن طـھمان 
عـن بـدیـل بـن میسـرة عـن عـبد الله بـن شـقیق عـن میسـرة الفخـر قـال قـلت 

لرسول الله متى كنت نبیاً قال: (وآدم بین الروح والجسد)([191]). 
ابـو نـضر فقیه و احـمد بـن محـمد بـن سـلمه ی عـنزی بـرای مـا روایت کردنـد که عـثمان 
بـن سعید دارمی و محـمد بـن سـنان عـوفی از ابـراهیم بـن طـهمان از بـدیل بـن مسیره از 
عـبد الـله بـن شفیق از میسره ی فخـر بـه مـا خـبر دادنـد که گـفت: بـه رسـول خـدا عـرض 

کردم: از چه وقت شما پیامبر بودید؟ فرمود: «وقتی آدم بین روح و جسد بود».([192]) 

الآن تــبینّ مــن الــقرآن والــروایــات أنّ محــمداً وآل محــمد (عــلیھم الســلام) 
أرواحـھم مـوجـودة فـي زمـن بـعث عیسی، بـل قـبل أن یـولـد عیسی فھـل ھـناك 
مـانـع أن یخـلق لـروح أحـدھـم بـدن جـسمانـي أو فـي الـحقیقة ھـو یظھـر فـي 
الـعالـم الـجسمانـي بـصورة تشـبھ عیسی (عـلیھ السـلام)، ویـكون ھـذا الأمـر بـإرادة 
الله وبـحولـھ وقـوتـھ عـلى الأقـل كـما روي ظـھور جـبرائـیل - وھـو روح - 

لمحمد (صلى الله علیھ وآلھ) في ھذا العالم الجسماني بصورة دحیة الكلبي. 
اکنون از قــرآن و روایات مــشخص شــد که ارواح محــمد و آل محــمد(ع) در هــنگام 
بـعثت عیسی مـوجـود بـوده انـد و حتی پیش از آنکه عیسی مـتولـد شـود. حـال آیا مـانعی وجـود 
دارد که بـرای روح یکی از آنـها بـدنی جـسمانی خـلق شـود و یا در واقـع او در این عـالـم 
جـسمانی بـا صـورتی شـبیه بـه عیسی(ع) ظـاهـر شـود؟ و این امـر بـا اراده ی خـداونـد و بـا حـول 
و قـوّه ی او صـورت پـذیرد؛ حـداقـل هـمان طـور که روایت می شـود هـمانـند ظـهور جـبرئیل  ـکه 

روح است ـ برای حضرت محمد(ص) به صورت دحیه ی کلبی در این عالم جسمانی! 

أقـول ھـل ھـناك مـانـع عـقلي الآن بـعد أن دل الـنقل والـعقل عـلى ھـذا الأمـر؟ 
ثـم مـن یـرفـض ویـقول ھـذا لا یـعقل ھـل لـدیـھ بـدیـل تـؤیـده الـنصوص والـعقل 



والـحكمة كـما ھـو الـحال فـیما تـقدم؟ أم مجـرد عـناد وجـدل واتـباع ھـوى 
لرفض الحق لا غیر! 

می گــویم، آیا اکنون پــس از اینکه عــقل و نــقل بــر چنین چیزی دلالــت می کنند، آیا 
مــانعی عقلی وجــود دارد؟ پــس کسی که نمی پــذیرد و می گــوید این عــقلانی نیست آیا 
خـودش جـایگزینی دارد که مـتون، عـقل و حکمت آن را تـأیید کند؟ آنـگونـه که پیش تـر 
ارایه شـد! یا صـرفـاً عـناد و جـدل و پیروی از هـوا و هـوس بـرای نـپذیرفـتن حقیقت می بـاشـد و 

نه چیز دیگر! 

 ً إن تـقبل الـحقیقة كـما ھـي ربـما یـكون فـیھ شـيء مـن الـصعوبـة خـصوصـا
مـع وجـود الجھـل والشـیطان وجـنودھـم الـذیـن یـعملون جـاھـدیـن لـمنع الـناس 
مـن الإنـصات لـلحق ولـسماع كـلام الله والـخضوع لـلدلـیل والـتعرّف عـلى 
الـحقیقة، ولـكن عـندمـا یـقام الـدلـیل لإظـھار الـحقیقة، عـلى الـناس الـعقلاء أن 
تـقول نـعم ھـذه ھـي الـحقیقة لـقد رأیـناھـا بـوضـوح وإلاّ فـلن یـكونـوا أنـاسـاً ولا 

عقلاء. 
اگـر حقیقت را آن گـونـه که هسـت بـپذیرید مـقداری سختی در آن خـواهدـ بـود خصـوصـاً بـا 
وجـود جهـل، شیطان و لشکریانـش که بـا شـدت تـلاش می کنند تـا مـردم را از سکوت در 
بـرابـر حـق و شنیدن کلام خـدا و خـضوع بـرای دلیل و بـرهـان و شـناخـت حقیقت، بـاز دارنـد؛ 
امـا هـنگامی که دلیل و بـرهـان بـرای ظـاهـر سـاخـتن حقیقت اقـامـه گـردد، بـر عـاقـلان مـردم 
اسـت که بـگویند آری این حقیقتی اسـت که مـا بـه وضـوح و روشنی می بینیم؛ در غیر این 

صورت نه انسان اند و نه عاقل! 

لُ إلاَِّ بـِأمَْـرِ رَبِّكَ لـَھُ مَـا بـَیْنَ أیَْـدِیـناَ وَمَـا خَـلْفنَاَ وَمَـا بـَیْنَ  ج س٤/ ﴿وَمَـا نـَتنَزََّ
ذَلكَِ وَمَا كَانَ رَبُّكَ نسَِیاًّ﴾[مریم: 64]. 



پـاسـخ سـؤال ۴: ﴿و مـا جـز بـه فـرمـان پـروردگـار تـو فـرود نمی آیـیم. آنـچه پـیش روی مـا و 
پشـت سـر مـا و مـیان ایـن دو قـرار دارد از آنِ او اسـت و پـروردگـار تـو فـرامـوشکار نیسـت﴾

 .([193])

الآیـة فـي بـیان تـنزل الـملائـكة (عـلیھم السـلام) وأنـھم لا یـعلمون الـغیب وأنّ عـالـم 
الـغیب الـذي لا یـفوتـھ شـيء مـن الـغیب ھـو الله سـبحانـھ وتـعالـى، ﴿لـَھُ مَـا بـَیْنَ 
أیَْـدِیـناَ وَمَـا خَـلْفنَاَ وَمَـا بـَیْنَ ذَلـِكَ﴾: أي المسـتقبل ﴿مَـا بـَیْنَ أیَْـدِیـناَ﴾ والـماضـي 

﴿وَمَا خَلْفنَاَ﴾ والحاضر ﴿وَمَا بیَْنَ ذَلكَِ﴾. 
آیه در بیان فـرود آمـدن مـلائکه(ع) می بـاشـد و اینکه آنـها غیب نمی دانـند و دانـای غیبی 
که هیچ چیزی از غیب از او فـوت نمی شـود،([194]) خـداونـد سـبحان و مـتعال می بـاشـد: 
﴿آنـچه پـیش روی مـا و پشـت سـر مـا و مـیان ایـن دو قـرار دارد از آنِ او اسـت﴾: ﴿مـا بَـیْنَ 

یْدینا﴾ یعنی آینده، ﴿ما خَلْفَنا﴾ یعنی گذشته و ﴿ما بَیْنَ ذلِكَ﴾ یعنی حال. 
َ
أ

﴿وَمَـا كَـانَ رَبُّكَ نَـسِیاًّ﴾: أي لا یـفوتـھ ولا یـغیب عـنھ سـبحانـھ وتـعالـى شـيء 
من الغیب فالنسیان ھنا بمعنى یفوتھ أو یغیب عنھ. 

أحمد الحسن 

صفر/ 1433 ھـ 

﴿و پـروردگـار تـو فـرامـوشکارنیسـت﴾: یعنی فـرامـوش نمی کند و از او سـبحان و مـتعال 
چیزی از غیب پـنهان نمی شـود. بـنابـراین «نسیان و فـرامـوشی» در اینجا بـه معنی «از او 

فوت نمی شود یا از او پنهان نمی شود» می باشد. 
احمدالحسن- صفر۱۴۳۳هـ 
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